
 
Kraków, dnia 22 lipca 2024 r.  

 

Numer sprawy: BZP-2630-8/2024 

                                                                                 

           Strona internetowa prowadzonego postępowania:  

 https://platformazakupowa.pl/pn/asp_krakow/proceedings 

 
 

Dotyczy: postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie                
podstawowym pn. Ubezpieczenie majątku i odpowiedzialności cywilnej Akademii Sztuk Pięknych                          
im. Jana Matejki w Krakowie - numer sprawy BZP-2630-8/2024. 

 
 

Zamawiający - Akademia Sztuk Pięknych im. Jana Matejki w Krakowie, 31-157 Kraków, Plac Jana Matejki 13, 
działając na podstawie art. 284 ust. 6 ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych                        
(tj. Dz.U. z 2023 r. poz. 1605 z późniejszymi zmianami) przedstawia treść zapytań wraz z wyjaśnieniami: 
 

1. Prosimy o informację czy mienie będące przedmiotem ubezpieczenia lub pozostające w związku 
z ubezpieczeniem odpowiedzialności cywilnej jest zabezpieczone w sposób przewidziany obowiązującymi 
przepisami aktów prawnych w zakresie ochrony przeciwpożarowej, w szczególności: 
a) ustawą o ochronie przeciwpożarowej (Dz. U. z 2009 r. Nr 178 poz. 1380 z późn. zm.);  
b) ustawą w sprawie warunków technicznych, jakimi powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. 

z 2002 r. Nr 75 poz. 690 z późn. zm.); 
c) rozporządzeniem w sprawie ochrony przeciwpożarowej budynków, innych obiektów budowlanych 

i terenów (Dz. U. z 2010 r. Nr 109 poz. 719 z późn. zm.)? 
Jeżeli odpowiedź na powyższe pytanie nie będzie twierdząca zwracamy się z uprzejmą prośbą o wskazanie 
lokalizacji nie spełniających w/w warunków oraz opisu w jakim zakresie nie spełniają tych warunków. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. Wyjątek stanowi budynek przy ul. Szczepana Humberta 3 
w Krakowie, który nie posiada drugiej drogi ewakuacyjnej. 

 
2. W załączniku nr 2 do SWZ – informacja o budynkach znajduje się informacja o pozwoleniu na użytkowanie 

zgodnie z przeznaczeniem budynku – w niektórych przypadkach jest wpisana odpowiedź – nie. W związku z tym 
prosimy o informacje czy w ogóle budynki te posiadają pozwolenie na użytkowanie. 
 
Prosimy również o uzupełnienie informacji: czy dla tych budynków były zgłaszane wnioski o sposobie zmiany 
użytkowania, czy te budynki spełniają wymogi nowego użytkowania np.: drogi ewakuacyjne, odporności 
ogniowe przegród, obciążenia konstrukcji budynku, zabezpieczenia ppoż: hydranty, gaśnice, strefy pożarowe. 

Odpowiedź: Zamawiający wyjaśnia, że budynek przy ul. Basztowej 18 w Krakowie posiada pozwolenie na 
użytkowanie dla budynku mieszkalnego. Obecnie Zamawiający jest w trakcie procedury zmiany sposobu 
użytkowania.  
Zamawiający wyjaśnia ponadto, że dla części budynków taka dokumentacja nie zachowała się bądź nie była 
sporządzana z uwagi na fakt, że w czasie kiedy były wznoszone nie było takiego wymogu. 
Dla budynków prowadzone są książki obiektów budowlanych, przeprowadzane są regularne przeglądy 
techniczne. 

 
3. Prosimy o możliwość zmodyfikowania zakresu ubezpieczenia mienie od wszystkich ryzyk wprowadzając na 

ryzyko pożaru franszyzę redukcyjną dla budynków drewnianych (tj. obiekty, których ściany zewnętrzne bądź 
pokrycie dachowe wykonane jest z materiałów łatwopalnych tj. innych niż cegła, prefabrykaty niepalne, pustaki, 
suporeks, kamień, marmur, beton, żelbeton, stal, szkło i inne materiały niepalne oraz mających pokrycie 
dachowe wykonane z materiałów niepalnych lub trudnopalnych takich jak: blacha, eternit, dachówka 
ceramiczna, papa) i znajdującego się w nich mienia: 10% wartości szkody min. 5 000,00 PLN w każdej szkodzie. 

https://platformazakupowa.pl/pn/asp_krakow/proceedings
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Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
W związku z tym Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w paragrafie 13 dodaje się pkt 3, który otrzymuje brzmienie: 

3. Dom Plenerowy w Zakopanem franszyza redukcyjna dla ryzyka pożaru, wybuchu, dymu i sadzy w wysokości 
5 000,00 zł. 

 
4. Prosimy o informacje czy w lokalizacjach zgłoszonych do ubezpieczenia wystąpiły zalania, podtopienia w wyniku 

powodzi w okresie ostatnich od 20 lat. W załączniku nr 2 do SWZ – informacja o budynkach jest wyłącznie 
informacja o powodzi.  
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że w okresie ostatnich 20 lat w lokalizacjach zgłoszonych do 
ubezpieczenia nie wystąpiły zalania ani podtopienia w wyniku powodzi. 
 

5. Jeżeli odpowiedź na w/w punkt będzie pozytywna to prosimy o wprowadzenie modyfikacji zakresu 
ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk wprowadzając limit na ryzyko powodzi, zalania, podtopienia w wyniku 
powodzi w wysokości: 1 000 000,00 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w 12 miesięcznym okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 

6. W przypadku wystąpienia powodzi, zalania, podtopienia w wyniku powodzi prosimy o możliwość 
zmodyfikowania zakresu ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk wprowadzając franszyzę redukcyjną dla 
ryzyka powodzi, zalania, podtopienia w wyniku powodzi w wysokości: 10% wartości szkody min 5 000,00 PLN 
w każdej szkodzie. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 

7. Prosimy o podanie adresu budynku lub kompleksu budynków, (jeżeli są połączone ze sobą)  o największej 
wartości oraz o podanie wartości wszystkich rodzajów mienia znajdującego się w tym budynku/kompleksie 
budynków w celu o oszacowania wartości PML (największej prawdopodobnej szkody)  
Odpowiedź: Zamawiający nie posiada wiedzy fachowej pozwalającej na wyliczenie PML. Jednocześnie 
Zamawiający informuje, że największa łączna wartość mienia zgłoszonego do ubezpieczenia znajduje się                         
w lokalizacji przy pl. Matejki 13. 
 

8.  Prosimy o podanie, jaki będzie szacunkowy wzrost sum ubezpieczenia mienia w okresie realizacji zamówienia. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że przeprowadzenie znacznych inwestycji i remontów w budynkach ASP 
jest warunkowane pozyskaniem środków zewnętrznych na ich finansowanie. W związku z tym w ocenie 
Zamawiającego w okresie obowiązywania umowy (tj. 24 miesiące) nie nastąpi znaczący wzrost sum 
ubezpieczenia. 

 
9. W lokalizacji przy ul. Karmelickiej oraz Syrokomli są zamontowane panele fotowoltaiczne. Prosimy o podanie 

poniższych informacji dla każdej lokalizacji oddzielnie:  
1. kiedy instancja została oddana do eksploatacji, 
2. producent, typ i ilość modułów, 
3. producent, typ i ilość falowników, 
4. nominalna szczytowa moc urządzenia, 
5. miejsce instancji (montażu): czy na obiekcie (jeśli tak to jakim i czy na dachu płaskim, czy pochyłym; a może 

na fasadzie), 
6. czy przedstawiono ekspertyzę statyczną instancji dachowej lub gruntowej (podparcia konstrukcji), 
7. czy zapewniono ochronę antyprzepięciową, 
8. czy zainstalowano urządzenia antywłamaniowe (śruby mocujące, specjalne profile, złącza sztywne itp.), 
9. czy instalacja jest monitorowana przez system zdalny. 

Odpowiedź:Zamawiający przekazuje następujące informacje dotyczące instalacji fotowoltaicznych: 
ul. Syrokomli 21 w Krakowie: 

1. kiedy instancja została oddana do eksploatacji: 2021, 
2. producent, typ i ilość modułów: Risen Energy Co. Ltd., RSM40-8-400M, 31 sztuk, 
3. producent, typ i ilość falowników: HYPONTECH, HPT-15000, 1 sztuka, 
4. nominalna szczytowa moc urządzenia:  12.35 kW 
5. miejsce instancji (montażu): czy na obiekcie (jeśli tak to jakim i czy na dachu płaskim, czy pochyłym;  

a może na fasadzie), na dachu budynku, dach lekko pochyły: 27 st. 
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6. czy przedstawiono ekspertyzę statyczną instancji dachowej lub gruntowej (podparcia konstrukcji): 
brak danych, 

7. czy zapewniono ochronę antyprzepięciową: TAK, 
8. czy zainstalowano urządzenia antywłamaniowe (śruby mocujące, specjalne profile, złącza sztywne 

itp.): brak danych, 
9. czy instalacja jest monitorowana przez system zdalny: TAK. 
 

ul. Karmelicka 16 w Krakowie: 
1. kiedy instancja została oddana do eksploatacji: 2023, 
2. producent, typ i ilość modułów: KENO-Energy, 12 sztuk, 
3. producent, typ i ilość falowników: INV-HV2110107206, SUN2000-20KTL-M2, 1 sztuka, 
4. nominalna szczytowa moc urządzenia: 5 kW 
5. miejsce instancji (montażu): czy na obiekcie (jeśli tak to jakim i czy na dachu płaskim, czy pochyłym; 

a może na fasadzie), na dachu budynku, dach lekko pochyły 
6. czy przedstawiono ekspertyzę statyczną instancji dachowej lub gruntowej (podparcia konstrukcji): 

brak danych, 
7. czy zapewniono ochronę antyprzepięciową: TAK, 
8. czy zainstalowano urządzenia antywłamaniowe (śruby mocujące, specjalne profile, złącza sztywne 

itp.): brak danych, 
9. czy instalacja jest monitorowana przez system zdalny: TAK. 

 
DZIAŁ I POSTANOWIENIA OGÓLNE 

 

10. Prosimy o wykreślenie § 6 ust. 3 pkt 3.2. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
DZIAŁ II UBEZPIECZENIE MIENIA OD WSZYSTKICH RYZYK 

 

11. W celu uniknięcia podwójnego ubezpieczenia sprzętu elektronicznego prosimy o potwierdzenie, że sprzęt 
elektroniczny stacjonarny i przenośny ujęty w § 8 ust. 1 pkt 1.3 nie jest tożsamy ze sprzętem elektronicznym 
ujętym w § 16. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że zakres opisany w par. 16 ograniczony jest limitem odpowiedzialności 
niezależnym od mienia zgłoszonego do ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk na sumy stałe. 
 

12. Prosimy o dopisane § 9 ust. 2 pkt 2.2 „w wyniku zdarzeń losowych objętych umową ubezpieczenia”. 
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
W związku z tym Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 9, ust. 2 pkt 2.2. otrzymuje brzmienie: 
2.2. Zanieczyszczenia lub skażenia ubezpieczonego mienia w wyniku zdarzeń losowych objętych umową 
ubezpieczenia. 

 
13. § 9 ust. 5 pkt 5.3 prosimy o potwierdzenie, że zapadanie i osuwanie się ziemi nie jest związane z działalnością 

człowieka. W przypadku odpowiedzi negatywnej prosimy o wprowadzenie limitu na zapadanie i osuwanie się 
ziemi w wyniku działalności człowieka w wysokości 1 000 000,00 PLN na jeden i wszystkie zdarzenia w 12 
miesięcznym okresie ubezpieczenia.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, iż nie oczekuje pokrycia za szkody powstałe w następstwie zapadania 
i osuwania się ziemi w wyniku działalności człowieka. 
 

14. § 9 ust. 6 pkt 6.1 – Prosimy o wykreślenie słowa „przegrzania”. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 
 

15. § 9 ust. 6 pkt 6.6 – katastrofa budowlana – Prosimy o wprowadzenie dodatkowego zapisu: 
Ryzyko katastrofy budowlanej nie obejmuje szkód w obiektach: 
- nieposiadających odbioru końcowego robót dokonanego przez organ nadzoru budowlanego, 
- tymczasowych bądź dopuszczonych tymczasowo do użytkowania, 
- użytkowanych niezgodnie z przeznaczeniem 
- przeznaczonych do rozbiórki lub wyburzenia oraz w znajdującym się w nich mieniu 
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Odpowiedź:  
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 do 
SWZ, w par 9, ust. 6 pkt 6.6. dodaje się ppkt 6.6.1. który otrzymuje brzmienie: 
6.6.1. Ryzyko katastrofy budowlanej nie obejmuje szkód w obiektach: 
- nieposiadających odbioru końcowego robót dokonanego przez organ nadzoru budowlanego, 
- tymczasowych bądź dopuszczonych tymczasowo do użytkowania, 
- użytkowanych niezgodnie z przeznaczeniem 
- przeznaczonych do rozbiórki lub wyburzenia oraz w znajdującym się w nich mieniu 
- wyłączonych z użytkowania w następstwie wydania stosownej decyzji administracyjnej. 
 

16. Prosimy o możliwość zmodyfikowania zakresu ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk wprowadzając na 
ryzyko katastrofy budowlanej franszyzę redukcyjną: 10% wartości szkody nie mniej niż 5 000,00 PLN w każdej 
szkodzie. 
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
W związku z tym Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 13 dodaje się pkt 4, który otrzymuje brzmienie: 
4. Dla ryzyka katastrofy budowlanej - 10% wartości szkody nie mniej niż 5 000,00 PLN. 
 

17. § 9 ust. 6 pkt 6.9 – Prosimy o wprowadzenie limitu: 200 000,00 PLN na jeden i wszystkie zdarzenie w okresie 12 
miesięcznym ubezpieczenia.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
18. § 9 ust. 6 pkt 6.11 – Prosimy o wykreślenie zdania: „Nie stosuje się odmiennych zapisów warunków 

ubezpieczenia, w tym uzależniających odpowiedzialność Ubezpieczyciela za jedne zdarzenia od ubezpieczenia 
innych zdarzeń nienależnie miejsca ich wystąpienia”. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
19.  Prosimy o wprowadzenie dodatkowego zapisu w § 9 ust. 7 pkt 7.2. – dotyczy prac budowlanych, które wymagają 

pozwolenia na budowę: „prace wymagające pozwolenia na budowę zostaną objęte ochroną ubezpieczeniową 
po uprzednim zgłoszeniu do Ubezpieczyciela i pisemnej akceptacji”  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
20. § 9 ust. 8 pkt 8.1 – Prosimy o dopisanie: Pod warunkiem, że sposób składowania nie jest/był sprzeczny  

z zaleceniami producenta. 
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
W związku z tym Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 9, ust. 8 pkt 8.1. otrzymuje brzmienie: 
8.1. Przewidują brak odpowiedzialności Ubezpieczyciela za szkody powstałe wskutek zalania mienia 
przechowywanego lub składowanego bezpośrednio na podłodze lub na podstawach  
o niewystarczającej według tych warunków wysokości, to wyłączenie ma zastosowanie jedynie  
do środków obrotowych przechowywanych lub składowanych poniżej  10 cm nad poziomem podłogi 
w pomieszczeniach położonych poniżej poziomu gruntu, chyba że zalanie mienia nastąpiło z góry. 
Odpowiedzialność ubezpieczyciela w tym zakresie istnieje pod warunkiem, że sposób składowania nie 
jest/był sprzeczny z zaleceniami producenta. 
 

21. § 9 ust. 8 pkt 8.6, 8.7, 8.11 – Prosimy o usunięcie z zakresu ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w  par 9 wykreśla się pkt 8.7. 
W pozostałym zakresie Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
22.  Prosimy o podział sum ubezpieczenia na poszczególne lokalizacje z podziałem na przedmioty ubezpieczenia.  

Odpowiedź: Zamawiający przekazał informacje o wartości budynków w załączniku nr 2 do SWZ. 
W pozostałym zakresie Zamawiający nie jest w stanie przekazać informacji o większym stopniu 
szczegółowości.  
 

23.  § 10 ust. 1.5 Prosimy o przesłanie wykazu zgłoszonego do ubezpieczenia mienia: księgozbiorów, dokumentów 
archiwów, zbiorów bibliotecznych, dzieł sztuki z informacją, gdzie się znajduje, jaka jest jego suma 



5 

 

ubezpieczenia. Czy mienie to zostało skatalogowane w sposób umożliwiający ich identyfikację i określenie 
wartości w przypadku szkody?  
Odpowiedź: Zamawiający przekazuje w załączniku nr 1 do niniejszego pisma zagregowaną informację 
o posiadanych dziełach sztuki, o najdroższych posiadanych pozycjach oraz lokalizacjach w których te działa 
się znajdują. Szczegółowy wykaz dzieł sztuki zawierający pełne dane zostanie przekazany Wykonawcy 
z którym zostanie zawarta umowa. 

 
24. § 10 ust. 1.5 Księgozbiory, dokumenty archiwa, zbiory biblioteczne, dzieła sztuki zostały zgłoszone do 

ubezpieczenia wg wartości kolekcjonerskiej Prosimy o zmianę wg wartości odtworzeniowej z dodatkowym 
zapisem: W przypadku szkody odszkodowanie będzie stanowiło koszt naprawy z zastosowaniem technik 
i materiałów powszechnie stosowanych z wyłączeniem kosztów mających na celu poprawienie wartości 
historycznej lub artystycznej przedmiotu. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
25. § 10 – Prosimy o dopisanie: Suma ubezpieczenia określona w umowie ubezpieczenia stanowi górną granicę 

odpowiedzialności Ubezpieczyciela w odniesieniu do kategorii mienia, dla którego została ustalona. 
W przypadku, gdy w umowie ubezpieczenia dla poszczególnych kategorii mienia lub szkód danego rodzaju 
określone zostały uzgodnione przez strony umowy limity odpowiedzialności, górną granicę odpowiedzialności 
stanowią limity.  
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
W związku z tym Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 10, dodaje się ust. 6 który otrzymuje brzmienie: 
6. Suma ubezpieczenia określona w umowie ubezpieczenia stanowi górną granicę odpowiedzialności 
Ubezpieczyciela w odniesieniu do kategorii mienia, dla którego została ustalona. W przypadku, gdy w umowie 
ubezpieczenia dla poszczególnych kategorii mienia lub szkód danego rodzaju określone zostały uzgodnione 
przez strony umowy limity odpowiedzialności, górną granicę odpowiedzialności stanowią limity.  

 
26. § 12, Prosimy o dodatkowy zapis dla nowych lokalizacji: ”i spełniają minimalne zabezpieczenia wg OWU 

Ubezpieczyciela”  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
27. § 13 – Prosimy o możliwość zmodyfikowania zakresu ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk wprowadzając 

na ryzyko kradzieży zwykłej franszyzę redukcyjną: 5% wartości szkody nie mniej niż 500 PLN w każdej szkodzie 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 

28. § 15 ust. 1 pkt 1.1 ppkt 1.1.1 
W zakresie kosztów robocizny – Prosimy po słowach: koszty ogólnozakładowe Ubezpieczonego/ 
Ubezpieczającego dopisać: pod warunkiem, że koszty nie mogą być wyższe niż średnie ceny rynkowe. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
29. § 15 ust. 1 pkt 1.1 ppkt 1.1.1, 1.1.2 i pkt 2 ppkt 2.1 jest zapis „W przypadku naprawy mienia o charakterze 

zabytkowym Ubezpieczyciel uwzględni koszty zastosowanej metody naprawy analogicznie do tych, które 
zastosowano przy wnoszeniu albo najbardziej do nich zbliżonymi i/lub wytycznymi konserwatora” – Prosimy 
o wyjaśnienie treści tego zapisu, o jakie wnoszenie chodzi.  
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 15, ust. 1  pkt 1.1 ppkt 1.1.1, 1.1.2 otrzymuje następujące brzmienie: 

1. W przypadku usuwania szkody we własnym zakresie przez Ubezpieczonego, odszkodowania będą 

wypłacane:  

1.1. Dla szkód w budynkach i budowlach:  

1.1.1. w zakresie kosztów robocizny – z uwzględnieniem cen średnich robocizny (bez potrącania 

technicznego zużycia) publikowanych w ogólnie dostępnych wydawnictwach branżowych np.: 

Sekocenbud wraz z narzutami chyba, że stawka Ubezpieczonego jest wyższa. Wówczas do 

wyliczenia odszkodowania będzie przyjmowana stawka obowiązująca bezpośrednio u 

Ubezpieczonego, która obejmuje m.in. następujące składniki wynagrodzenia: składki 

obowiązkowe od wynagrodzeń, koszty ZFŚS, BHP, koszty ogólnozakładowe 

Ubezpieczonego/Ubezpieczającego. W przypadku naprawy mienia o charakterze zabytkowym 
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Ubezpieczyciel uwzględni koszty zastosowanej metody naprawy analogiczne do tych które 

zastosowano przy wznoszeniu albo najbardziej do nich zbliżonymi i/lub wytycznymi 

konserwatora zabytków. 

1.1.2. w zakresie kosztów materiałów i sprzętu – z uwzględnieniem cen średnich materiałów, energii, 

sprzętu (bez potrącania technicznego zużycia) publikowanych w ogólnie dostępnych 

wydawnictwach branżowych np.: Sekocenbud wraz z narzutami z uwzględnieniem zasad, 

standardów kosztorysowania i KNR a w przypadku ich braku poprzez analogię bądź faktyczną 

cenę zakupu lub ofertę sprzedaży (rozliczenie kosztorysowe). W przypadku udokumentowania 

kosztów zakupu materiałów i użycia sprzętu – odszkodowanie zostanie wypłacone w pełnej 

wysokości, zgodnie z przekazaną Ubezpieczycielowi fakturą/rachunkiem. Odszkodowanie 

obejmuje również koszty transportu oraz zużytej energii. W przypadku naprawy mienia 

o charakterze zabytkowym Ubezpieczyciel uwzględni koszty zastosowanej metody naprawy 

analogiczne do tych które zastosowano przy wznoszeniu albo najbardziej do nich zbliżonymi i/lub 

wytycznymi konserwatora zabytków. 

Ponadto Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku 
nr 1 do SWZ, w par 15, ust. 1  pkt 2 ppkt 2.1.1 otrzymuje następujące brzmienie: 

2. W przypadku usuwania szkody przez firmę/podmiot zewnętrzny, odszkodowania będą wypłacane:  

2.1. Dla szkód w budynkach i budowlach – w pełnej wysokości poniesionych i udokumentowanych kosztów 

usunięcia szkody lub w wysokości kosztów zakupu, a także odbudowy zniszczonego przedmiotu 

ubezpieczenia przy uwzględnieniu wymiarów, konstrukcji, materiałów i technologii sprzed zaistnienia 

szkody, przy zachowaniu takich samych lub zbliżonych parametrów eksploatacyjnych, powiększonych 

o koszty transportu i montażu, koszty nadzoru i dokumentację jednakże nie więcej niż suma 

ubezpieczenia. Do czasu przedłożenia przez Ubezpieczonego faktur/ rachunków dokumentujących 

poniesione wydatki, Ubezpieczyciel wypłaci odszkodowanie w kwocie bezspornej, wyliczone według 

zasad opisanych w pkt 9.1.1.1 – 9.1.1.2. W przypadku naprawy mienia o charakterze zabytkowym 

Ubezpieczyciel uwzględni koszty zastosowanej metody naprawy analogiczne do tych które zastosowano 

przy wznoszeniu albo najbardziej do nich zbliżonymi i/lub wytycznymi konserwatora zabytków. 

 
30. § 15 ust. 2 pkt 2.1 W przypadku usuwania szkody w mieniu o charakterze zabytkowym, kolekcjonerskim prosimy 

o zmianę zapisu na: W przypadku szkody odszkodowanie będzie stanowiło koszt naprawy  z zastosowaniem 
technik i materiałów powszechnie stosowanych z wyłączeniem kosztów mających na celu poprawienie wartości 
historycznej lub artystycznej przedmiotu. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 

POSTANOWIENIA SZCZEGÓLNE DLA SPRZĘTU ELEKTRONICZNEGO 
 
31. Ubezpieczenie sprzętu elektronicznego § 16 ust. 1 – Prosimy o dopisanie sprzęt do 7 lat.  

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 
32. § 17 ust. 2 pkt 2.7 – Prosimy o usunięcia: działanie pola magnetycznego. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 
33. § 17 ust. 4 – Prosimy o wykreślenie tego punktu z uwagi na brak zgłoszenia do ubezpieczenia nośników danych. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 
DZIAŁ III – UBEZPIECZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ  
34. § 24 – Prosimy o zmianę definicji: wypadek oraz dopisanie definicji szkody. 

Szkoda – szkoda rzeczowa, osobowa i czyste straty finansowe o ile zakres został rozszerzony  
Wypadek – wystąpienie w okresie ubezpieczenia Szkody objętej ubezpieczeniem w razie wątpliwości co do daty 
wystąpienia Szkody osobowej za datę Wypadku przyjmuje się dzień, w którym Poszkodowany po raz pierwszy 
skontaktował się z lekarzem w związku z objawami stanowiącymi podstawę roszczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
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35. § 25 ust. 7 – Prosimy o informacje o drogach, za które Zamawiający jest odpowiedzialny – co to za drogi, jaka 
jest ich długość. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, iż nie zarządza drogami publicznymi, a jedynie drogami, chodnikami oraz 
ciągami komunikacyjnymi w obrębie zgłaszanych do ubezpieczenia lokalizacji.  
 

36. § 25 ust. 9 – Prosimy o informacje w jakim zakresie swojej działalności Zamawiający korzysta z podwykonawców. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, iż korzysta z podwykonawców w różnych obszarach swojej działalności. 
Podwykonawcy każdorazowo wyłaniani są w drodze odpowiednich procedur publicznych lub opartych o 
regulaminy własne Zamawiającego. 

 
37. § 25 ust. 15 – Prosimy o dopisanie zdań: W przypadku szkody odszkodowanie będzie stanowiło koszt naprawy z 

zastosowaniem technik i materiałów powszechnie stosowanych z wyłączeniem kosztów mających na celu 
poprawienie wartości historycznej lub artystycznej przedmiotu. W przypadku wyceny przedmiotów wraz 
z opisem oraz dołączonymi zdjęciami odszkodowanie będzie wypłacone zgodnie z wyceną, maksymalnie do 
sumy ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
38. § 25 ust. 18 – Prosimy o wykreślenie odpowiedzialności za szkody masowe, w SWZ jest informacja, że klient nie 

organizuje imprez masowych. 
Odpowiedź:  
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ tj. w załączniku nr 1 do SWZ, 
par 25, ust 18  otrzymuje następujące brzmienie: 

18. szkody wyrządzone  w związku z odpowiedzialnością cywilną organizatora imprez, w tym także imprez 
masowych określonych w ustawie z dnia 20 marca 2009 r. o bezpieczeństwie imprez masowych (t. j. Dz. U z 
2017 poz. 1160 ze zm.), w tym także szkody: 
✓ poniesione przez pracowników Ubezpieczonego i ich osoby bliskie uczestniczące w imprezie, 
✓ wyrządzone wykonawcom, zawodnikom i sędziom uczestniczącym w imprezie oraz innym osobom 

zaangażowanym w prace związane z organizacją imprezy, 
✓ spowodowane przez osoby należące do służb ochrony lub kontroli, za które odpowiedzialność 

będzie ponosił Ubezpieczony, 
✓ spowodowane przez wykonawców, zawodników i sędziów biorących udział w imprezie, 
✓ spowodowane przez inne osoby zaangażowane w prace związane z organizacją imprezy,                             

z zachowaniem prawa regresu, 
✓ spowodowane działaniem fajerwerków, petard lub innych materiałów pirotechnicznych 

(wybuchowych) – limit odpowiedzialności w wysokości 300.000,00 zł na jeden i wszystkie wypadki 
ubezpieczeniowe w okresie rozliczeniowym, 

✓ powstałe w pojazdach oraz w rzeczach w nich pozostawionych. 
 
39. § 25 ust. 18 – Prosimy o informacje ile imprez (nie będących imprezami masowymi) Zamawiający przewiduje 

przeprowadzić w ciągu 12 miesięcy, jakiego rodzaju będą to imprezy. 
Odpowiedź: Zamawiający wyjaśnia iż w roku 2023, Zamawiający był organizatorem lub współorganizatorem 
następujących przedsięwzięć z dziedziny kultury: 
- wydarzeń artystycznych (koncertów, konkursów, festiwali, wystaw, spektakli teatralnych) w liczbie: 88; 
- przedsięwzięć warsztatowo-dydaktycznych (kursów, wykładów, plenerów) w liczbie: 23, 
- przedsięwzięć naukowych (sympozjów, konferencji, seminariów) w liczbie: 9. 
W ocenie Zamawiającego należy założyć, że skala wydarzeń w kolejnych latach będzie porównywalna. 
 

40. § 31 ust. 6 – Prosimy o wykaz podmiotów zależnych i powiązanych kapitałowo. 
Odpowiedź: Zamawiający wyjaśnia, iż na dzień udzielania odpowiedzi nie posiada podmiotów zależnych lub 
powiązanych kapitałowo z Zamawiającym. 
 

41. § 25 ust. 9 – Prosimy o wykaz podwykonawców. Prosimy o wskazanie intencji włączenia do zakresu 
przedmiotowego zapisu. Jednocześnie prosimy o usunięcie § 25 ust. 10. 
Odpowiedź: Zamawiający nie jest w stanie przekazać informacji o wymaganym stopniu szczegółowości 
W pozostałym zakresie Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
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42. § 29 – Prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej w klauzuli czystych strat finansowych  
w wysokości: 10% wartości szkody nie mniej niż 500,00 PLN. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowana przez Wykonawcę modyfikację. 
Ponadto Zamawiający na podstawie art. 137 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 
do SWZ par 33 KLAUZULA CZYSTYCH STRAT FINANSOWYCH otrzymuje następujące brzmienie 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
Strony postanowiły rozszerzyć zakres ubezpieczenia o odpowiedzialność cywilną za tzw. czyste straty 
finansowe. Jednakże Ubezpieczyciel nie odpowiada za: 

1.  czyste straty finansowe wyrządzone przez produkty wyprodukowane lub dostarczone przez 
Ubezpieczonego lub też na jego zlecenie, 

2. koszty poniesione przez osoby trzecie na usunięcie, demontaż, wyjęcie lub oczyszczenie wadliwych 
produktów i montaż, zamocowanie lub położenie produktów wolnych od wad, 

3. czyste straty finansowe spowodowane świadomym naruszeniem przepisów prawa, wskazówek bądź 
zaleceń zleceniodawcy oraz jakichkolwiek innych obowiązków, 

4. czyste straty finansowe powstałe w wyniku działalności planistycznej, doradczej, kierowania budową 
albo montażem, działalności kontrolnej lub rzeczoznawczej, 

5. czyste straty finansowe wynikłe z przekroczenia kosztorysów wszelkiego rodzaju, 
6. czyste straty finansowe wynikłe w związku z dokonywaniem jakichkolwiek płatności, 
7. czyste straty finansowe wynikające z nadużycia zaufania oraz przywłaszczenia, 
8. roszczenia o wykonanie lub prawidłowe wykonanie zobowiązania oraz o zwrot kosztów poniesionych na 

poczet ich wykonania, 
9. roszczenia z zakresu stosunku pracy, 
10. za treść reklam 
11. przekroczeniem ustalonych terminów. 
12. szkody powstałe w wyniku utraty dokumentów, pieniędzy, papierów wartościowych, 
13. szkody związane z przetwarzaniem danych, instalacją oraz błędnym funkcjonowaniem oprogramowania, 
14. szkody związane z działalnością księgową lub finansową. 
15. Szkody związane z Produktem lub wadliwością wykonanej pracy lub usługi, 
16. Szkody związane z inwestowaniem, w tym obrotem papierami wartościowymi, stosowaniem 

finansowych instrumentów pochodnych, w tym kontraktów terminowych, opcji, wariantów, obligacji 
zamiennych, 

17. Szkody związane z przetwarzaniem danych, racjonalizacją, automatyzacją, 
18. Szkody związane z prowadzeniem kas lub wynikłe z błędów płatniczych, 
19. Szkody związane z przekroczeniem terminów, niepodjęciem pracy, niedotrzymaniem harmonogramów 

robót, 
20. Szkody związane z niedostarczeniem energii lub dostarczeniem energii o niewłaściwych parametrach, 
21. Szkody związane z niedostarczeniem rzeczy lub dostarczeniem rzeczy niezgodnej z umową, 
22. Szkody związane z przekroczeniem kosztorysów lub nieprawidłowym sporządzeniem kosztorysów, 
23. Szkody związane z popełnieniem czynów nieuczciwej konkurencji, 
24. Szkody związane z naruszeniem praw pracowniczych, 
25. Szkody związane z błędnym tłumaczeniem, 
26. Szkody związane z uchybieniami w projektowaniu i administracji systemami informatycznymi, 
27. Szkody związane z wydaniem lub zaniechaniem wydania decyzji administracyjnej lub aktu prawa 

miejscowego, 
28. Szkody związane z lokalizacją wad lub usterek, 
29. Szkody związane z świadczeniem usług hostingowych, dzierżawy serwera, dostawy Internetu, 
30. Szkody związane z prowadzeniem handlu elektronicznego, 
31. Szkody związane z administracją danymi osobowymi, 
32. Szkody związane z udzielaniem kredytów, pożyczek, 
33. Szkody związane z wymianą walut, 
34. Szkody związane z opiniowaniem, kontrolą, doradztwem, planowaniem, wyceną, kalkulacją, oceną 

jakiegokolwiek ryzyka, 
35. Szkody związane z obrotem nieruchomościami, 
36. Szkody związane z sprzeniewierzeniem. 
37. Szkody powstałe w następstwie działalności nieobjętej umową ubezpieczenia; 
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38. Szkody wyrządzone przez niezgodne z prawem działanie lub zaniechanie przy wykonywaniu władzy 
publicznej; 

39. Szkody wynikające z naruszenia przepisów dotyczących ochrony danych osobowych, zwalczania 
nieuczciwej konkurencji lub przepisów prawa antymonopolowego; 

40. Szkody wyrządzone podmiotom powiązanym kapitałowo z ubezpieczonym, jeżeli powstały w wyniku 
udzielonych porad, zaleceń lub instrukcji; 

41. Szkody powstałe z tytułu świadczenia usług informatycznych; 
42. Szkody polegające na konieczności poniesienia kosztów na przebudowę i naprawę części lub całości 

przedmiotu umowy. 
43. wynikające z działalności pośredników turystycznych i organizatorów turystyki 
44. wynikające z czynów nieuczciwej konkurencji, w tym z naruszeniem tajemnicy przedsiębiorstwa, 

tajemnicy handlowej, zawodowej 
45. wynikające z naruszenia dóbr osobistych innych niż życie lub zdrowie 
46. wynikające z wycofania produktu z rynku, w tym także rzeczy zawierającej produkt wprowadzony do 

obrotu przez Ubezpieczonego 
47. Szkody poniesione przez dalszego producenta wskutek połączenia lub zmieszania wadliwego produktu 

dostarczonego przez Ubezpieczonego z rzeczą pochodzącą od dalszego producenta albo wskutek 
dalszego przetwarzania produktu 

48. Szkody polegające na zapłacie lub wynikające z zapłaty kar pieniężnych, grzywien sądowych lub 
administracyjnych, odszkodowań o charakterze karnym (puntitive & exemplary damages), nawiązek lub 
innych kar o charakterze pieniężnym, albo należności publicznoprawnych lub opłat manipulacyjnych oraz 
odsetek od tych kwot (powyższe nie dotyczy kar umownych, do zapłacenia których zobowiązany był 
poszkodowany wskutek szkody wyrządzonej mu przez Ubezpieczonego, objętej ochroną w ramach 
umowy ubezpieczenia) 

49. Szkody wynikające z naruszenia praw autorskich, patentów, znaków towarowych lub praw ochronnych 
na wzory użytkowe lub zdobnicze. 

50. z tytułu szkód powstałych w wyniku utarty przedmiotów wartościowych w tym dzieł sztuki, 
księgozbiorów, dokumentów, archiwów, zbiorów bibliotecznych  

 
43. Klauzula EIB 08B – Prosimy o wykreślenie słów „wszelkie mienie” i zastąpienie zapisem mienie 

Ubezpieczającego/Ubezpieczonego 
Zamawiający na podstawie art. 137 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 do SWZ par 
33 Klauzula EIB 08B /Klauzula MiniCargo/ otrzymuje następujące brzmienie 
KLAUZULA EIB 08 B /KLAUZULA MiniCARGO/ 

Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą klauzulą 

Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 

1. Na mocy niniejszej klauzuli zakres ochrony ubezpieczeniowej zostaje rozszerzony na maszyny, urządzenia i 

wyposażenie oraz niskocenne składniki majątku stanowiące własność Ubezpieczonego bądź będące w jego 

posiadaniu na podstawie tytułu prawnego przewożone/transportowane na ryzyko 

ubezpieczającego/ubezpieczonego (w tym przez przewoźników zewnętrznych) środkami transportu lądowego 

własnymi lub przewoźnika zawodowego, od szkód powstałych podczas jego przewożenia/transportu na 

terenie RP.  

2. Ochrona ubezpieczeniowa obejmuje następujące ryzyka szkód:  

1) ryzyka objęte ochroną w zakresie umowy ubezpieczenia, 

2) wypadek pojazdu, za pomocą którego dokonywany był transport; 

3) kradzież mienia będącą następstwem wypadku pojazdu, za pomocą którego dokonywany był transport; 

4) kradzież pojazdu wraz z przewożonym przez ten pojazd mieniem; 

5) kradzież mienia z pojazdu, za pomocą którego dokonywany był transport, o ile pojazd ten znajdował się 

pod bezpośrednim dozorem fizycznym osoby lub osób biorących udział w transporcie. Za bezpośredni 

dozór fizyczny uważa się zachowanie przynajmniej kontaktu wzrokowego z tym pojazdem przez co 

najmniej jedną osobę dokonującą transportu; 

6) rabunek; 

7) uszkodzenie lub zniszczenie w trakcie załadunku i rozładunku pod warunkiem, że Zamawiający był 

zobowiązany do tych czynności. 
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3. Odszkodowanie za szkody będące następstwem zdarzeń, o których mowa w ust. 1 ograniczone jest do limitu 

w wysokości 100.000,00 PLN. 

4. Niniejsza klauzula nie dotyczy transportu wartości pieniężnych i gotówki. 

5. Ubezpieczeniem, w ramach niniejszej klauzuli nie są objęte szkody: 

1) powstałe wskutek niewłaściwego załadowania, umocowania lub rozmieszczenia mienia na/w środku 

transportu, 

2) powstałe wskutek niewłaściwego oznakowania, opakowania niezgodnego z obowiązującymi normami 

lub zwyczajami bądź jego braku, 

3) powstałe wskutek obciążenia środka transportu ponad dopuszczalną ładowność, 

4) spowodowane użyciem środka transportu nieprzystosowanego do przewozu określonego rodzaju mienia 

lub spowodowane złym stanem technicznym środka transportu, z zastrzeżeniem, że w przypadku 

dokonywania przewozu transportem obcym wyłączenie ma zastosowanie, jeżeli 

ubezpieczający/ubezpieczony o takim złym stanie technicznym lub nieprzystosowaniu do przewozu 

wiedział lub przy zachowaniu należytej staranności mógł się dowiedzieć, 

5) spowodowane użyciem niesprawnych lub niewłaściwych maszyn lub urządzeń do wykonywania 

czynności załadunkowych i wyładunkowych, 

6) powstałe wskutek wady ukrytej przewożonego mienia, naturalnego ubytku wagi, ilości lub objętości, 

naturalnego zużycia mienia, 

7) powstałe wskutek nietrzeźwości, odurzenia narkotycznego lub farmakologicznego kierowcy lub osób 

dokonujących rozładunku i załadunku, z zastrzeżeniem, że w przypadku transportu obcego lub 

rozładunku i załadunku wykonywanego przez osoby trzecie, wyłączenie ma zastosowanie, jeżeli 

ubezpieczający/ubezpieczony o tym wiedział lub przy zachowaniu należytej staranności mógł się 

dowiedzieć. 

8) Powstałe w następstwie aktów terroryzmu, strajków, zamieszek lub sabotażu, lokautu lub zwolnień 

grupowych  bezpośrednich oraz pośrednich następstw: działań wojennych, wojny domowej, 

wprowadzenia stanu wojennego lub stanu wyjątkowego, powstania zbrojnego, rewolucji, konfiskaty lub 

innego rodzaju przejęcia przedmiotu ubezpieczenia przez rząd lub inne władze kraju, wszelkich działań 

przedsięwziętych w związku z kontrolowaniem, zapobieganiem lub zwalczaniem skutków zdarzeń 

wymienionych powyżej. 

9) powstałe wskutek kradzieży bez śladów włamania lub zaginięcia 

6. Podczas przewozu dzieła sztuki będą przewożone w opakowaniach zabezpieczających je przed uszkodzeniami, 

w sposób zgodny ze standardami konserwatorskimi. Podczas transportu samochodowego oprócz kierowców 

obecny będzie doświadczony specjalista – pracownik ASP, konserwator dzieł sztuki bądź inna osoba 

posiadająca odpowiednie przeszkolenie w obchodzeniu się z dziełami sztuki. Podczas przewozu 

samochodowego w razie koniecznych postojów dzieła sztuki nie mogą być pozostawione bez opieki. 

 
44. Klauzula EIB 08B – Prosimy o wykreślenie słów „wszelkimi środkami transportu” i zmianę na własnymi środkami 

transportu lądowego lub przewoźnika zawodowego. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
45. Klauzula EIB 10A – Prosimy o wykreślenie klauzuli. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 

46. Klauzula EIB 21 B – miejsca ubezpieczenia – Prosimy o dopisanie słów „oraz spełnienia minimalnych wymogów 
zabezpieczeń przeciwkradzieżowych – określonych w ogólnych warunkach ubezpieczenia Ubezpieczyciela”. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art.286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ , par 33, Klauzula EIB 21C Klauzula Miejsca ubezpieczenia otrzymuje następujące 
brzmienie: 
KLAUZULA EIB 21 C /KLAUZULA MIEJSCA UBEZPIECZENIA/  
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację:  
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Ochrona ubezpieczeniowa udzielana na podstawie umowy ubezpieczenia rozszerzona zostaje na wszystkie 
dowolne miejsca na terenie Polski, gdzie znajduje się ubezpieczone mienie.  
Jako miejsce ubezpieczenia uznaje się w szczególności istniejące w chwili zawarcia umowy ubezpieczenia lub 
uruchomione po tej dacie każde miejsce związane z prowadzoną działalnością, zarówno własne, 
wynajmowane czy dzierżawione, a także miejsce w którym mienie znajduje się w związku z jego eksploatacją, 
remontem, naprawą, wypożyczeniem, wynajmem, dzierżawą, adaptacją, ekspozycją, itp.  
W przypadku miejsc uruchomionych po dacie zawarcia umowy ubezpieczenia, Ubezpieczyciel udziela ochrony 
ubezpieczeniowej pod warunkiem spełniania w tych lokalizacjach wymogów prawa dotyczących zabezpieczeń 
przeciwpożarowych. 
Powyższe zapisy nie dotyczą dzieł sztuki, zbiorów archiwalnych, księgozbiorów. 
 

47. Klauzula EIB 24 – Prosimy o wykreślenie klauzuli – Ubezpieczyciel nie ma wiedzy o wewnętrznych przepisach 
eksploatacyjnych Zamawiającego w zakresie budowy i eksploatacji urządzeń technicznych.  
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ , par 33 usuwa się KLAUZULA EIB 24 /KLAUZULA WEWNĘTRZNYCH 

PRZEPISÓW EKSPLOATACYJNYCH/ 

 
48. Klauzula EIB 25: Klauzula akceptacji zabezpieczeń przeciwpożarowych: Prosimy o wprowadzenie dodatkowego 

zapisu: „…o ile spełniają one jednocześnie wymogi określone odpowiednimi przepisami prawa oraz 
funkcjonowały (były sprawne) i w chwili zdarzenia były włączone”. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 

49. Klauzula EIB 26 – Klauzula akceptacji zabezpieczeń przeciwkradzieżowych – Prosimy o dodatkowy zapis: „oraz 
funkcjonowały (były sprawne) i w chwili zdarzenia były włączone”. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 

50. Klauzula EIB 31 – Prosimy o wykreślenie mostów, które mają zostać objęte ochroną w ramach klauzuli. 
W przypadku odpowiedzi negatywnej prosimy o podanie listy mostów zgłoszonych do ubezpieczenia.  
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 

tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 33, klauzula EIB 31  /KLAUZULA UBEZPIECZENIA BUDOWLI/ otrzymuje 

następujące brzmienie: 

KLAUZULA EIB 31 /KLAUZULA UBEZPIECZENIA BUDOWLI/ 

Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 

klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 

Ubezpieczyciel udziela ochrony ubezpieczeniowej dla szkód powstałych we wszelkiego rodzaju budowlach, 

w szczególności w ogrodzeniach i bramach, chodnikach, placach i drogach, altankach śmietnikowych, 

kładkach, placach zabaw, boiskach, parkingach, obiektach małej architektury, itp. o ile budowle zostały 

zgłoszone do ubezpieczenia, bez jakichkolwiek ograniczeń ochrony ubezpieczeniowej wynikających 

z postanowień warunków ubezpieczenia (wzorców umownych) odnoszących się do budowli. 

 
 

51. Klauzula EIB 39B – Prosimy o zmianę limitu na: 10% łącznej sumy ubezpieczenie nie więcej niż 10 000 000,00 
PLN w 12 miesięcznym okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 33, klauzula EIB 39B / KLAUZULA AUTOMATYCZNEGO POKRYCIA, 
ZMNIEJSZENIA WARTOŚCI I DEKLARACJI MIENIA DO UBEZPIECZENIA/otrzymuje następujące brzmienie: 
KLAUZULA EIB 39 B /KLAUZULA AUTOMATYCZNEGO POKRYCIA, ZMNIEJSZENIA WARTOŚCI I DEKLARACJI 
MIENIA DO UBEZPIECZENIA/ 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
1. Ubezpieczyciel obejmie automatyczną ochroną ubezpieczeniową nowo nabyte lub przekazane mienie lub 
wzrost wartości mienia wskutek modernizacji, inwestycji, przeszacowań potwierdzonych stosownymi 
dokumentami oraz innych stanów faktycznych i prawnych prowadzących do zmiany wartości 
ubezpieczanego mienia, a także przekazane na skutek realizacji umów dzierżawy, leasingu lub innego 
podobnego stosunku prawnego. 
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2. Odpowiedzialność ubezpieczyciela rozpoczyna się z dniem ukończenia modernizacji lub inwestycji, z dniem 
przyjęcia składnika mienia do ewidencji, bądź też z dniem przejścia na ubezpieczonego ryzyka przypadkowej 
utraty (zniszczenia, uszkodzenia) w zależności, która z powyższych sytuacji zajdzie wcześniej. 
3. Dokument/dokumenty ubezpieczenia na pierwszy okres rozliczeniowy zostaną wystawione w oparciu                    
o sumy ubezpieczenia zadeklarowane przez ubezpieczającego w materiałach konkursowych/SIWZ, jednakże 
z ochroną ubezpieczeniową udzielaną według stanu mienia na dzień faktycznego rozpoczęcia ochrony 
ubezpieczeniowej. 
4. Dokument/dokumenty ubezpieczenia na kolejne okresy rozliczeniowe zostaną wystawione w oparciu                        
o zaktualizowane sumy ubezpieczenia zadeklarowane przez ubezpieczającego w terminie niezbędnym dla 
przygotowania tych dokumentów, jednakże z ochroną ubezpieczeniową udzielaną według stanu mienia na 
dzień faktycznego rozpoczęcia ochrony ubezpieczeniowej w ramach kolejnych okresów rozliczeniowych. 
5. Na podstawie różnicy wartości o których mowa w ust. 3 i ust. 4 ubezpieczyciel dokona rozliczenia wzrostu 
wartości/spadku mienia w każdym okresie rozliczeniowym w okresie od deklaracji sumy ubezpieczenia do 
zakończenia okresu rozliczeniowego. Dla rozliczenia składki w ostatnim okresie rozliczeniowym, 
ubezpieczający w terminie do 60 dni po zakończeniu okresu ubezpieczenia przekaże ubezpieczycielowi sumy 
ubezpieczenia według stanu na ostatni dzień ochrony. 
6. Wartość aktualizacji zostanie ustalona jako iloczyn ½ stawki i różnicy wartości. 
7. Roczny limit dla deklaracji i automatycznego pokrycia wynosi: 10% łącznej sumy ubezpieczenia, nie więcej 
niż 10.000.000,00 PLN w pojedynczej lokalizacji. Po dokonaniu aktualizacji limit ulega przywróceniu do 
pierwotnej wysokości. W przypadku wyczerpania limitu automatycznego pokrycia, nadwyżka wartości 
zostanie objęta ochroną na odrębnie ustalonych warunkach, na wniosek ubezpieczającego, za zgodą 
ubezpieczyciela. 
8. Jednostkowe zgłoszenie do ubezpieczenia mienia, potwierdzone odrębnym dokumentem wystawionym 
przez ubezpieczyciela, nie powoduje zmniejszenia limitu o którym mowa powyżej. 
9. W przypadku, gdy wartość środków trwałych w okresie ubezpieczenia ulegnie zmniejszeniu, np. wskutek 
zbycia, likwidacji bądź obniżenia wartości środka, ubezpieczyciel dokona rozliczenia składki stosując 
odpowiednio zasady określone dla rozliczenia wzrostu wartości środków trwałych. 
10. Klauzula EIB 49 /Rozliczenia składek/ nie ma zastosowania. 
11. Postanowień niniejszej klauzuli dotyczącej obowiązku rozliczania wysokości składki nie stosuje się, jeżeli 
wzrost wartości mienia nie przekroczył 2.000.000,00 PLN 

 
52. Klauzula EIB 40 – Prosimy o wykreślenie klauzuli. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
 
53. Klauzula EIB 42 – Prosimy o wykreślenie z treści klauzuli słów: ,… gdy suma ubezpieczenia jest niewystarczająca 

ze względu na poniesione koszty związane z uniknięciem lub ograniczeniem rozmiaru szkody.” 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
54. Klauzula – EIB 71 – Prosimy o dopisanie:  

pod warunkiem, że Ubezpieczyciel jest dopuszczony do miejsca szkody przez właściwe organy administracji lub 
policję / prokuraturę w celu ustalenia odpowiedzialności lub wysokości szkody. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
55. Klauzula EIB 74 – Prosimy o zmianę na treść jak poniżej, po słowach w innych celach niż dotychczas zastępuje 

się zapisem:  
„…a Ubezpieczyciel w takim wypadku wypłaci odszkodowanie odpowiadające wyłącznie jego wartości 
rzeczywistej. Jeżeli wartością ubezpieczeniową mienia dotkniętego szkodą jest wartość księgowa brutto, to 
w razie rezygnacji z jego odtworzenia Ubezpieczony otrzyma odszkodowanie w wysokości odpowiadającej 
wartości rzeczywistej tego mienia, o ile nie jest ona wyższa od jego wartości księgowej brutto, stanowiącej górną 
granicę odpowiedzialności odszkodowawczej Ubezpieczyciela? 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
56. Klauzula EIB 75 – Prosimy o dopisanie, że limity w ust. 1 są na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie 

ubezpieczenia.  
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 33, klauzula EIB 75 / KLAUZULA KOSZTÓW DODATKOWYCH /otrzymuje 
następujące brzmienie: 
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KLAUZULA EIB 75 /KLAUZULA KOSZTÓW DODATKOWYCH/ 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą klauzulą 
Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
1. Ubezpieczyciel pokrywa uzasadnione i poniesione koszty, o których mowa poniżej: 
1) koszty zabezpieczenia ubezpieczonego mienia przed szkodą w przypadku zagrożenia wystąpienia zdarzenia  
objętego zakresem ubezpieczenia – w granicach sumy ubezpieczenia, 
2) koszty związane z ratunkiem ubezpieczonego i dotkniętego szkodą mienia, mające na celu niedopuszczenie do 
zwiększenia strat – w granicach sumy ubezpieczenia, 
3) koszty uprzątnięcia pozostałości po szkodzie, łącznie z kosztami rozbiórki i demontażu części niezdatnych do 
użytku, w tym wyburzania i odgruzowywania, utylizacji, złomowania, usunięcia rumowiska, oszalowania lub 
umocnienia oraz wywiezienia pozostałości - dodatkowy limit w wysokości 500.000,00 PLN na jedno i wszystkie 
zdarzenia w okresie rozliczeniowym niezależnie od sumy ubezpieczenia, 
4) zwiększone koszty odtworzenia maszyn, urządzeń lub ich elementów wykonanych na specjalne zamówienie, 
powstałe w wyniku trudności z ich ponownym zakupem, odbudową, naprawą, montażem - dodatkowy limit                     
w wysokości 50.000,00 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym niezależnie od sumy 
ubezpieczenia, 
5) koszty pracy w godzinach nadliczbowych, nocnych i dniach wolnych od pracy oraz frachtu ekspresowego (za 
wyjątkiem lotniczego), pod warunkiem, że takie koszty są poniesione w związku ze szkodą za którą Ubezpieczyciel 
ponosi odpowiedzialność na mocy postanowień umowy- dodatkowy limit w wysokości 50.000,00 PLN na jedno                 
i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym niezależnie od sumy ubezpieczenia, 
6) koszty związane ze zmianami budowlanymi, jak również demontażem i ponownym montażem nie 
uszkodzonego 
mienia, wykonanymi w celu odzyskania lub naprawy mienia dotkniętego szkodą oraz składowaniem tego mienia  
- dodatkowy limit w wysokości 50.000,00 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym niezależnie 
od sumy ubezpieczenia, 
7) koszty utraty mediów (np. woda, para, gaz) związane ze szkodą, za którą Ubezpieczyciel ponosi 
odpowiedzialność na mocy postanowień umowy 
- dodatkowy limit w wysokości 50.000,00 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym niezależnie 
od sumy ubezpieczenia, 
2. Koszty, o których mowa w ust. 1 pkt 1) i pkt 2), ubezpieczyciel pokrywa bez względu na wynik działań 
zabezpieczających i ratowniczych. 
3. Jeżeli koszty, o których mowa w ust. 1, nie zostaną pokryte w pełni lub w części w granicach określonych w ust. 
1, ubezpieczyciel pokryje całość lub pozostałą część kosztów w ramach dodatkowego limitu odpowiedzialności – 
nie więcej niż łącznie 100.000,00 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym 
4. Limity odpowiedzialności przewidziane w niniejszej klauzuli nie mają zastosowania wtedy, gdy działania 
wiążące się z kosztami, o których mowa w niniejszej klauzuli, zostały podjęte na polecenie ubezpieczyciela 

 
57. Klauzula EIB 93 – Prosimy o wykreślenie klauzuli 

Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art.286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ , par 33 usuwa się KLAUZULA EIB 93 /KLAUZULA WYKŁADNI UMOWY / 

 
58. Klauzula czystych strat finansowy – Prosimy o dopisanie: 

Z odpowiedzialności Ubezpieczyciela wyłączone są Czyste straty finansowe powstałe w związku z: 
1) Produktem lub wadliwością wykonanej pracy lub usługi, 
2) inwestowaniem, w tym obrotem papierami wartościowymi, 
3) stosowaniem finansowych instrumentów pochodnych, w tym kontraktów terminowych, 
4) opcji, wariantów, obligacji zamiennych, 
5) przetwarzaniem danych, racjonalizacją, automatyzacją, 
6) prowadzeniem kas lub wynikłe z błędów płatniczych, 
7) przekroczeniem terminów, niepodjęciem pracy, niedotrzymaniem harmonogramów robót, 
8) niedostarczeniem energii lub dostarczeniem energii o niewłaściwych parametrach, 
9) niedostarczeniem rzeczy lub dostarczeniem rzeczy niezgodnej z umową, 
10) przekroczeniem kosztorysów lub nieprawidłowym sporządzeniem kosztorysów, 
11) popełnieniem czynów nieuczciwej konkurencji, 
12) naruszeniem praw pracowniczych, 
13) błędnym tłumaczeniem, 
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14) uchybieniami w projektowaniu i administracji systemami informatycznymi, 
15) wydaniem lub zaniechaniem wydania decyzji administracyjnej lub aktu prawa miejscowego, 
16) lokalizacją wad lub usterek, 
17) świadczeniem usług hostingowych, dzierżawy serwera, dostawy Internetu, 
18) prowadzeniem handlu elektronicznego, 
19) administracją danymi osobowymi, 
20) udzielaniem kredytów, pożyczek, 
21) wymianą walut, 
22) opiniowaniem, kontrolą, doradztwem, planowaniem, wyceną, kalkulacją, oceną 
23) jakiegokolwiek ryzyka, 
24) obrotem nieruchomościami, 
25) sprzeniewierzeniem. 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 42. 
 
59. Klauzula szkód wynikłych z emisji/szkód w środowisku – Prosimy o zmianę treści klauzuli na: 

1. Ubezpieczyciel rozszerza swoją odpowiedzialność na Szkody rzeczowe i Szkody osobowe wyrządzone 
wskutek Emisji substancji niebezpiecznych pod warunkiem, że jej przyczyna była nagła, niespodziewana 
i niezależna od woli Osób objętych ubezpieczeniem lub osób, za które ponoszą odpowiedzialność. 

2. W ramach udzielonej ochrony Ubezpieczyciel pokrywa również koszty neutralizacji lub oczyszczenia gleby 
lub wody z Substancji niebezpiecznych. 

3. Ubezpieczyciel ponosi odpowiedzialność wówczas, gdy zostaną spełnione łącznie wszystkie poniższe 
warunki: 
1) przyczyna powstania Emisji substancji niebezpiecznych jest bezsporna, a zdarzenie zostało 

potwierdzone protokołem służb ochrony środowiska, straży pożarnej lub policji, chyba że Ubezpieczony 
nie uzyskał takiego protokołu z przyczyn od niego niezależnych, 

2) początek Emisji substancji niebezpiecznych miał miejsce w trakcie okresu ubezpieczenia, a pierwsza 
Szkoda osobowa lub Szkoda rzeczowa wynikła z Emisji substancji niebezpiecznych ujawniła się w ciągu 
72 godzin od chwili jej rozpoczęcia, 

3) Emisja substancji niebezpiecznych powstała w wyniku działania lub zaniechania Osób objętych 
ubezpieczaniem, w ramach działalności objętej ubezpieczeniem. 

4. Z odpowiedzialności Ubezpieczyciela wyłączone są ponadto: 
1) szkody w środowisku w rozumieniu art. 6 pkt 11 ustawy o zapobieganiu szkodom w środowisku i ich 

naprawie, a także koszty działań zapobiegawczych i naprawczych ponoszonych w trybie w/w ustawy, 
2) koszty badania, monitorowania lub kontroli zanieczyszczenia środowiska i Substancji niebezpiecznych 

dla środowiska, 
3) koszty usuwania Substancji niebezpiecznych dla środowiska z nieruchomości, która jest własnością, 

w posiadaniu, dzierżawie lub w inny sposób znajduje się w pieczy Osób objętych ubezpieczeniem  
 

Odpowiedź:  
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ tj. w załączniku nr 1 do SWZ , 
par 33, KLAUZULA SZKÓD WYNIKŁYCH Z EMISJI/KLAUZULA SZKÓD W ŚRODOWISKU  
otrzymuje następujące brzmienie: 
KLAUZULA SZKÓD WYNIKŁYCH Z EMISJI/KLAUZULA SZKÓD W ŚRODOWISKU  
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: Strony ustalają, iż postanowienia warunków 
ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej wyłączające odpowiedzialność za szkody powstałe wskutek, 
wycieku, emisji, ulotnienia lub innej formy przedostania się substancji do wody, gruntu, powietrza lub 
wyłączające odpowiedzialność za szkody w środowisku nie będą obowiązywać na potrzeby niniejszej Umowy. 
W ich miejsce obowiązywała będzie następująca treść:  
I. SZKODY EMISYJNE  
1. Ochrona ubezpieczeniowa obejmuje odpowiedzialność cywilną Ubezpieczonego za szkody osobowe lub 
rzeczowe powstałe w wyniku przedostania się substancji niebezpiecznych powodujących skażenie lub 
zanieczyszczenie gleby, powietrza, wody powierzchniowej lub gruntowej, przy czym przyczyna przedostania 
się substancji niebezpiecznej winna być nagła i niezależna do woli Ubezpieczonego, lub osób za które ponosi 
odpowiedzialność. 
2. Ochrona ubezpieczeniowa obejmuje także szkody w środowisku powstałe wskutek wypadków/kolizji 
pojazdów będących własnością lub użytkowanych przez Ubezpieczonego.  
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3. Przez przedostanie rozumie się w szczególności emisję, wyciek, ulotnienie, uwolnienie lub jakikolwiek 
proces prowadzący do wydostania się substancji niebezpiecznej.  
4. Ochroną ubezpieczeniową na bazie niniejszej klauzuli objęte są ponadto koszty neutralizacji lub usunięcia 
substancji niebezpiecznych z gleby, poniesione przez osoby trzecie.  
5. Ochrona ubezpieczeniowa obejmuje zdarzenia opisane w ust 1 i 2 niniejszej klauzuli, które wystąpią 
w okresie ubezpieczenia pod warunkiem, powiadomienia Ubezpieczyciela bezzwłocznie, jednakże nie później 
niż w 60 dni po rozpoczęciu takiego zdarzenia, chyba że Ubezpieczony nie wiedział lub przy zachowaniu 
należytej staranności nie mógł się dowiedzieć o przedostaniu substancji niebezpiecznej.  
6. Limit odpowiedzialności wynosi 500 000,00 zł.  
7. W przypadku substancji innych niż substancje niebezpieczne w rozumieniu ustawy o substancjach 
chemicznych i ich mieszaninach lub w stanie faktycznym, w którym emisja, wyciek, przedostanie się substancji 
nie powoduje skażenia gleby, powietrza lub wód ochrona ubezpieczeniowa obowiązuje i udzielana jest 
w ramach globalnej sumy gwarancyjnej i w ramach zakresu podstawowego Umowy Ubezpieczenia.  
8. Odpowiedzialność ubezpieczyciela istnieje pod warunkiem gdy początek wypadku ubezpieczeniowego miał 
miejsce w trakcie okresu ubezpieczenia, a pierwsza szkoda osobowa lub rzeczowa powstała wskutek wycieku, 
emisji, ulotnienia się substancji niebezpiecznych ujawniła się w ciągu 72 godzin od chwili rozpoczęcia wycieku, 
emisji, ulotnienia się substancji niebezpiecznych.  
9. Dla przedmiotowego rozszerzenia zastosowanie ma wyłączenie odpowiedzialności ubezpieczyciela 
w zakresie roszczeń związanych ze szkodami w środowisku wynikającymi z funkcjonowania urządzeń, 
obiektów lub instalacji do ostatecznego składowania odpadów. 

 
60. Klauzula szkód wynikłych z emisji/szkód w środowisku – w związku z rozszerzeniem o szkody ekologiczne 

prosimy o uzupełnienie informacji:  
Położenie ubezpieczanej nieruchomości, gdzie jest prowadzona działalność przez Ubezpieczonego znajduje się 
w pobliżu:  
Obszary chronione (prosimy o zaznaczenie „x” jeżeli są): 
▪ parki narodowe,  
▪ rezerwaty przyrody,  
▪ obszary ochrony ścisłej,  
▪ obszary Natura 2000,  
▪ parki krajobrazowe,  
▪ użytki ekologiczne,  
▪ zespoły przyrodniczo–krajobrazowe,  
▪ stanowiska dokumentacyjne przyrody nieożywionej,  
▪ obszary chronionego krajobrazu,  
▪ pomnik przyrody,  
▪ obszary wód przeznaczonych do poboru wody na potrzeby zaopatrzenia ludności w wodę przeznaczoną do 

spożycia,  
▪ obszary wód przeznaczonych do ochrony gatunków zwierząt wodnych o znaczeniu gospodarczym,  
▪ obszary wód przeznaczonych do celów rekreacyjnych, w tym kąpieliskowych,  
▪ obszary wód wrażliwe na eutrofizację wywołaną zanieczyszczeniami pochodzącymi ze źródeł komunalnych,  
▪ obszary narażonych na zanieczyszczenia związkami azotu, pochodzącymi ze źródeł rolniczych (OSN),  
▪ obszary przeznaczone do ochrony siedlisk lub gatunków, ustanowione w ustawie o ochronie przyrody, dla 

których utrzymanie lub poprawa stanu wód jest ważnym czynnikiem w ich ochronie. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że żadna z jego lokalizacji nie znajduje się na obszarach chronionych. 

 
61. Prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej w klauzuli szkód w środowisku w wysokości: 10% wartości 

szkody nie mniej niż 2 000,00 PLN 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
62. Prosimy o potwierdzenie, że limity określone w SIWZ oraz w klauzulach dotyczą na jedną i wszystkie szkody w 12 

miesięcznym okresie ubezpieczenia, a w przypadku OC na jeden i wszystkie wypadki w 12 miesięcznym okresie 
ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

63. Prosimy o podanie szkodowości za ostatnie 3 lata z przyczyną każdej szkody ze wskazaniem przyczyny szkody, 
a w przypadku OC z rozbiciem na szkody osobowe i rzeczowe.  

https://pl.wikipedia.org/wiki/Park_narodowy
https://pl.wikipedia.org/wiki/Rezerwat_przyrody
https://pl.wikipedia.org/wiki/Obszar_ochrony_%C5%9Bcis%C5%82ej
https://pl.wikipedia.org/wiki/Obszar_Natura_2000
https://pl.wikipedia.org/wiki/Park_krajobrazowy
https://pl.wikipedia.org/wiki/U%C5%BCytek_ekologiczny
https://pl.wikipedia.org/wiki/Zesp%C3%B3%C5%82_przyrodniczo-krajobrazowy
https://pl.wikipedia.org/wiki/Stanowisko_dokumentacyjne
https://pl.wikipedia.org/wiki/Obszar_chronionego_krajobrazu
https://pl.wikipedia.org/wiki/Pomnik_przyrody
https://pl.wikipedia.org/wiki/K%C4%85pielisko
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Odpowiedź: Zamawiający przekazuje dane o szkodowości w Załączniku nr 2 do odpowiedzi. 
 

64. Prosimy o podanie wysokości rocznego budżetu Zamawiającego.  
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że jego roczny budżet wynosi 83.707.400,00 zł 

 
65.  Prosimy o przesunięcie terminu składania ofert na 24.07.2024.  

Odpowiedź: Informacja o zmianie terminu składania ofert została opublikowana dokumentem z dnia 
18.07.2024 r. 
 

66. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o wyjaśnienie treści SWZ - w odniesieniu do §2 Okres trwania umowy – 
Niniejsza Umowa ubezpieczenia obowiązuje od dnia 05.09.2024 r. godz. 00.00 do dnia 04.09.2026 r. godz. 24.00 
– prosimy o rozważenie możliwości i wyrażenie zgody na zmianę okresu ubezpieczenia na okres roczny (12 

miesięcy) od dnia 05.09.2024 r. godz. 00.00 do dnia 04.09.2025 r. godz. 24.00. 
Ewentualna zmiana SWZ byłaby uzasadniona poszerzeniem kręgu potencjalnych wykonawców.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
67. W przypadku braku zgody Zamawiającego na zmianę okresu ubezpieczenia  uprzejmie prosimy o wyjaśnienie 

czy złożenie oferty w z zastosowaniem postanowień szczególnych wskazanych poniżej będzie spełniało 
wymagania SWZ:   

„KLAUZULA WYPOWIEDZENIA 
Umowa Ubezpieczenia może zostać wypowiedziana przez Ubezpieczającego i Ubezpieczyciela za 1-miesięcznym 
okresem wypowiedzenia, ze skutkiem na koniec każdego okresu rozliczeniowego, przy czym Ubezpieczyciel może 
wypowiedzieć Umowę jedynie z ważnych powodów, za które uznaje się wyłącznie: 
1) Niemożność uzyskania przez Ubezpieczyciela pokrycia reasekuracyjnego dla jakichkolwiek ryzyk wskazanych 
w Umowie Ubezpieczenia, 
2) Znaczne pogorszenie finansowych warunków pokrycia reasekuracyjnego, 
3) Przekroczenie wskaźnika szkodowości w następującym przypadku, gdy szkodowość rozumiana jako stosunek 
rezerw oraz wypłaconych odszkodowań z tytułu ubezpieczenia danej grupy ubezpieczenia do składki zarobionej 
(składka przypisana z badanej grupy ubezpieczenia oddzielnie pomniejszona o rezerwę składki na koniec 
analizowanego okresu) za pierwsze 10 miesięcy pierwszego roku ochrony nie przekroczy 50% - utrzymanie 
stawek i warunków ubezpieczenia określonych w ofercie w drugim roku ubezpieczenia. 
W przypadku, kiedy szkodowość nie spełnia powyższych warunków i przekracza wskazany wyżej 50% wskaźnik 
szkodowości, strony dopuszczają możliwość renegocjacji stawek grupy ubezpieczenia w której został 
przekroczony próg szkodowy. Ubezpieczyciel w takiej sytuacji jest zobowiązany przedstawić nową propozycję 
w terminie 7 dni roboczych od dnia zakończenia 10 miesięcy pierwszego roku ochrony. Z chwilą braku 
porozumienia pomiędzy stronami umowy w kwestii nowych stawek ubezpieczeniowych, umowa badanej grupy 
ubezpieczenia ulega rozwiązaniu z dniem końca pierwszego okresu ubezpieczenia.”  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
68. Księgozbiory, dokumenty archiwa, zbiory biblioteczne, dzieła sztuki – zwracamy się z uprzejmą prośbą o podanie 

pełnych sum ubezpieczenia i wykazu, w szczególności dla dzieł sztuki i przedmiotów o charakterze muzealnym 
z podaniem jednostkowych wartości ubezpieczanych pozycji. Prosimy o dokładny opis. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 23. 

 
69. Księgozbiory, dokumenty archiwa, zbiory biblioteczne, dzieła sztuki – zwracamy się z uprzejmą prośbą o podanie 

w jakich lokalizacjach się znajdują i w jakiej wartości w poszczególnej lokalizacji oraz jak są zabezpieczone 
przeciwpożarowo i przeciwkradzieżowo. Prosimy o dokładny opis. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 23. Ponadto Zamawiający odsyła do informacji 
zawartych w załączniku nr 2 do SWZ. 
 

70. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że przy ustalaniu wysokości odszkodowania za powstałe straty 
w mieniu zgłoszonym do ubezpieczenia nie będzie uwzględniana wartość naukowa, kolekcjonerska, zabytkowa, 
artystyczna lub pamiątkowa przedmiotu ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie potwierdza powyższego. 

 
71. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy lokalizacje, gdzie prowadzona jest działalność były objęte 

kiedykolwiek powodzią, jeżeli tak to które i jakie poniesiono straty? 
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Odpowiedź: Zamawiający przekazał informacje w powyższym zakresie w załączniku nr 2 do SWZ (kolumna 
BO). 

 
72. Prosimy o informację czy na terenach obejmowanych ochroną występuje zagrożenie osuwiskami? Czy 

w przeszłości Zamawiający poniósł straty z tego tytułu i w jakiej wysokości , bez względu na to czy Zamawiający 
posiadał ubezpieczenie w przedmiotowym zakresie czy nie.  
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że w zgłoszonych do ubezpieczeniach lokalizacjach nie wystąpiły szkody 
polegające na osunięciu się ziemi. Jednocześnie Zamawiający informuje, że nie posiada wiedzy 
specjalistycznej pozwalającej na dokonanie oceny ryzyka w tym zakresie. 

 
73. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację w odniesieniu do budynków drewnianych i o drewnianej 

konstrukcji dachu pokrytej materiałami palnymi o informację czy elementy drewniane zostały zabezpieczone 
ognioochronnie oraz czy instalacja elektryczna jest oddzielona od materiału palnego np. prowadzona 
w niepalnych peszlach?  
Odpowiedź: Zamawiający przekazał informację w powyższym zakresie w załączniku nr 2 do SWZ (kolumna 
BF). W pozostałym zakresie Zamawiający nie jest w stanie przekazać informacji o wymaganym stopniu 
szczegółowości. 
 

74. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że w sprawach nieregulowanych zapisami SWZ, zastosowanie 
mają ogólne warunki ubezpieczenia Wykonawcy. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
75. Zapis 7.2. Szkody w jakimkolwiek mieniu Ubezpieczającego istniejącym w chwili rozpoczęcia prac/robót (tzw. 

Existing Property Cover) i ujętym w sumie ubezpieczenia zadeklarowanej do ubezpieczenia powstałe w wyniku, 
w związku lub podczas prowadzenia prac/robót związanych m.in. z budową bądź montażem, przebudową lub 
wznoszeniem, remontem, naprawą lub konserwacją oraz związanymi z tym próbami i testami, zarówno 
w mieniu, na którym bezpośrednio prowadzone są te prace/roboty, jak i w mieniu nie objętym zakresem 
i przedmiotem tych prac/robót (mienie otaczające). Niniejsze postanowienie dotyczy także prac budowlanych, 
na które konieczne jest uzyskanie zezwolenia na budowę oraz robót ziemnych. Odmienne postanowienia 
warunków ubezpieczenia, wzorców umownych nie będą miały zastosowania. 
Ochrona dla mienia stanowiącego przedmiot ubezpieczenia do pełnej sumy ubezpieczenia, dla mienia nowego 
stanowiącego nakład, przez który rozumie się wartość wykonanych prac budowlano-montażowych oraz 
materiałów będących własnością lub znajdujących się w posiadaniu Ubezpieczającego, do wysokości 1.000.000 
PLN na jedno i wszystkie zdarzenia. – zwracamy się z uprzejmą prośbą o usunięcie tego punktu.  

Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 9 ust 7 pkt 7.2. otrzymuje następujące brzmienie: 
7.2. Szkody w jakimkolwiek mieniu Ubezpieczającego istniejącym w chwili rozpoczęcia prac/robót (tzw. 
Existing Property Cover) i ujętym w sumie ubezpieczenia zadeklarowanej do ubezpieczenia powstałe 
w wyniku, w związku lub podczas prowadzenia prac/robót związanych m.in. z budową bądź montażem, 
przebudową lub wznoszeniem, remontem, naprawą lub konserwacją oraz związanymi z tym próbami i testami, 
zarówno w mieniu, na którym bezpośrednio prowadzone są te prace/roboty, jak i w mieniu nie objętym 
zakresem i przedmiotem tych prac/robót (mienie otaczające). Niniejsze postanowienie dotyczy także prac 
budowlanych, na które konieczne jest uzyskanie zezwolenia na budowę oraz robót ziemnych. Odmienne 
postanowienia warunków ubezpieczenia, wzorców umownych nie będą miały zastosowania. 
Z zakresu ochrony ubezpieczeniowej przewidzianej w niniejszym punkcie wyłączone są szkody powstałe 
wskutek katastrofy budowlanej. 
Ochrona dla mienia stanowiącego przedmiot ubezpieczenia do pełnej sumy ubezpieczenia, dla mienia nowego 
stanowiącego nakład, przez który rozumie się wartość wykonanych prac budowlano-montażowych oraz 
materiałów będących własnością lub znajdujących się w posiadaniu Ubezpieczającego, do wysokości 1.000.000 
PLN na jedno i wszystkie zdarzenia. 

 
76. W przypadku braku zgody na usunięcie zapisu 7.2. prosimy o zmianę zapisu i zapisu w poz. 7.2.: „Niniejsze 

postanowienie dotyczy także prac budowlanych, które nie wymagają zezwolenia na budowę oraz robót 
ziemnych.” 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
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77. W przypadku braku zgody na powyższe pytanie zwracamy się z uprzejmą prośbą o zmniejszenie limitu do 
100.000 zł na jedno i wszystkie zdarzenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
78. Zapis 8.2. Przewidują ograniczenie lub wyłączenie odpowiedzialności Ubezpieczyciela z tytułu złego stanu 

technicznego dachu, rynien, stolarki okiennej i/lub drzwiowej, to ma ono zastosowanie wyłącznie w odniesieniu 
do mienia stanowiącego własność Ubezpieczającego, jeżeli Ubezpieczający o tym stanie wiedział – zwracamy się 
z uprzejmą prośbą o usunięcie tego punktu.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
79. W przypadku braku zgody na powyższe pytanie zwracamy się z uprzejmą prośbą o zmniejszenie limitu do 50.000 

zł na jedno i wszystkie zdarzenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację.  
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 do 
SWZ, w par 9  pkt 8.2. otrzymuje następujące brzmienie: 
8.2. Przewidują ograniczenie lub wyłączenie odpowiedzialności Ubezpieczyciela z tytułu złego stanu 
technicznego dachu, rynien, stolarki okiennej i/lub drzwiowej i innych elementów budynku to ma ono 
zastosowanie wyłącznie w odniesieniu do mienia stanowiącego własność Ubezpieczającego, jeżeli 
Ubezpieczający o tym stanie wiedział. Limit odpowiedzialności dla niniejszego pkt wynosi 200.000,00 zł. 

 
80. Zapis 8.5. Przewidują wyłączenie odpowiedzialności w związku z wystąpieniem ryzyka podtopień to nie mają 

one zastosowania na potrzeby umowy ubezpieczenia  – zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację, czy takie 
zdarzenia tzn. podtopień miały miejsce kiedykolwiek w ubezpieczanych lokalizacjach i jakie przyniosły straty. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że  w budynku przy ul. Lea 27-29 historycznie miały miejsca zalania 
piwnic powstałe w następstwie działania deszczu nawalnego. W pozostałym zakresie Zamawiający nie jest w 
stanie przekazać bardziej szczegółowych informacji. 

 
81. Zapis 8.8. Przewidują wyłączenie odpowiedzialności za szkody spowodowane pod wpływem alkoholu lub innych 

środków odurzających to nie mają one zastosowania na potrzeby umowy ubezpieczenia. Jednocześnie 
ubezpieczycielowi przysługuje możliwości wystąpienia z regresem do sprawcy szkody – zwracamy się z uprzejmą 
prośbą o usunięcie tego punktu. 
Zamawiający: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, usuwa się  par 9 ust 8 pkt 8. Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy 
Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 9  wykreśla się pkt 8.8. 

 
82. Zapis 8.10. Określają ograniczenia lub wyłączenia odpowiedzialności Ubezpieczyciela, to będą miały one 

zastosowanie jedynie w sytuacji, w której opisana przyczyna była pierwotną i wyłączną przyczyną powstania 
szkody – zwracamy się z uprzejmą prośbą o usunięcie tego punktu. 
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 do 
SWZ, w par 9  wykreśla się pkt 8.10. 

 
83. Zapis 8.11. Zawierają ograniczenie odpowiedzialności odnoszące się do mienia zabytkowego, dzieł sztuki, 

eksponatów to nie będą miały zastosowania na potrzeby umowy ubezpieczenia – zwracamy się z uprzejmą 
prośbą o usunięcie tego punktu. Zgodnie z powszechną praktyką rynkową przy ustalaniu wysokości 
odszkodowania za powstałe straty nie jest uwzględniana wartość naukowa, kolekcjonerska, zabytkowa, 
artystyczna lub pamiątkowa. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
84. Księgozbiory, dokumenty archiwa, zbiory biblioteczne, dzieła sztuki - suma ubezpieczenia ustalona na podstawie 

wartości kolekcjonerskiej (wyceny ubezpieczonego lub ekspertów zewnętrznych), limit odpowiedzialności na 
pierwsze ryzyko – zwracamy się z uprzejmą prośbą o podanie pełnych sum ubezpieczenia dla ubezpieczanych 
pozycji oraz wykazu z podaniem jednostkowych wartości w szczególności dla dzieł sztuki i innych pozycji 
o charakterze muzealnym podlegającym wycenie z podziałem na lokalizacje. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 23. 
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85. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o podanie w sposób dokładny dla wszystkich miejsc prowadzenia działalności i 
gdzie występuje ubezpieczone mienie  zabezpieczeń  przeciwkradzieżowych i przeciwpożarowych. 
Odpowiedź: Zamawiający przekazał informację w powyższym zakresie w załączniku nr 2 do SWZ. 
W pozostałym zakresie Zamawiający nie jest w stanie przekazać informacji o większym stopniu 
szczegółowości. 

 
86. KLAUZULA RZECZOZNAWCÓW – zwracamy się z uprzejmą prośbą o wykreślenie zdania „przy czym brak zgody 

może być uzasadniony wyłącznie ważnymi względami, zaś brak sprzeciwu Ubezpieczyciela w terminie 3 dni 
roboczych uważa się za wyrażenie zgody”. 
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ tj. w załączniku nr 1 do 
SWZ, par 33, Klauzula EIB 77 Klauzula Rzeczoznawców otrzymuje następujące brzmienie: 
KLAUZULA EIB 77 /KLAUZULA RZECZOZNAWCÓW/ 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
Ubezpieczyciel pokryje uzasadnione koszty rzeczoznawców poniesione przez ubezpieczającego, związane 
z ustaleniem przyczyny, zakresu lub rozmiaru szkody. Zasięgnięcie opinii rzeczoznawcy wymaga zgody 
ubezpieczyciela. 
Dodatkowy limit odpowiedzialności na zdarzenie dla kosztów przewidzianych w niniejszej klauzuli wynosi 
100.000,00 PLN ponad sumę ubezpieczenia. 

 
87. KLAUZULA RZECZOZNAWCÓW – zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że intencją Zamawiającego 

jest ochrona dla kosztów wskazanych w klauzuli z uwzględnieniem wysokości średnich cen rynkowych 
obowiązujących w zakresie świadczenia tych usług. 
Odpowiedź: Zamawiający nie potwierdza powyższego. 
 

88. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o wyłączenie z ubezpieczenia budynków, które są: 
a.  wyłączone z eksploatacji, 
b. przeznaczone do remontu, 
c. posiadają zastrzeżenia warunkujące użytkowanie, 
d. w złym stanie technicznym – zgodnie z załącznikiem nr 2 do SWZ. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
Jednocześnie Zamawiający informuje, że do ubezpieczenia został zgłoszony budynek przy ul. Szczepana 
Humberta 3 w Krakowie, który jest obecnie wyłączony z eksploatacji i pozostanie takim do momentu 
sprzedaży. Stan techniczny dobry, tj. budynek nie wykazuje większego zużycia, mogą wystąpić nieznaczne 
uszkodzenia, zwłaszcza mechaniczne wynikające z użytkowania. Budynek nie jest wykorzystywany przez 
Zamawiającego jak to było do tej pory na cele dydaktyczne, a decyzja o wyprowadzce z niego była 
podyktowana przeprowadzką do nowego, zmodernizowanego budynku. Opuszczenie budynku nie było 
wynikiem wydania decyzji Nadzoru budowlanego lecz decyzją Zamawiającego. 
 

89. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o interpretację zapisu, że niektóre z budynków objętych Załącznikiem nr 2 do 
SWZ nie posiadają pozwolenia na użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem. Co to oznacza? 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 2. 

 
90. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o określenie łącznej wartości najdroższej lokalizacji rozumianej jak: wartość 

budynków, budowli, środków trwałych, nakładów, wyposażenia zlokalizowane w jednej strefie pożarowej tj. 
jednej lokalizacji w celu określenia wartości PML (najdroższej lokalizacji zgłoszonej do ubezpieczenia). Prosimy 
o wskazanie, które to budynki z wykazu.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 7. 
 

91. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o podanie szkodowości za ostatnie pięć lat – przyczyna, przedmiot szkody i 
wysokość odszkodowania. 
Odpowiedź: Zamawiający przekazuje posiadane informacje o szkodowości w załączniku nr 2 do odpowiedzi. 

 
92. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o podanie stanu rezerw na likwidowane szkody, które nie zostały zakończone. 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do informacji zawartych w załączniku nr 4 do SWZ. 
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93. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że koszty, o których mowa w §17 pkt. 5, pokrywane są                          
w ramach klauzuli kosztów dodatkowych. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

94. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o wyłączenie z ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyka sprzętu 
elektronicznego do 7 lat i wprowadzenia dla tego sprzętu ubezpieczenia dedykowanego.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

95. W przypadku braku zgody na powyższe zwracamy się z uprzejmą prośbą o wprowadzenie klauzul standardowo 
stosowanych w ubezpieczeniu sprzętu elektronicznego, tj.:  
a. KLAUZULA SPRZĘTU PRZENOŚNEGO, W TYM TELEFONÓW KOMÓRKOWYCH, POZA MIEJSCEM 

UBEZPIECZENIA w treści wykonawcy lub poniższej: 
„Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień OWU ustala się, co następuje: 
1) zakres ubezpieczenia sprzętu elektronicznego, w tym telefonów komórkowych, zostaje rozszerzony o szkody 
w stosunku do przenośnego sprzętu elektronicznego, w tym telefonów komórkowych, użytkowanego w celach 
służbowych poza miejscem ubezpieczenia określonym w umowie ubezpieczenia, z zastrzeżeniem pkt 2; 
2) ZU obejmuje ubezpieczeniem szkody powstałe w wyniku kradzieży z włamaniem: 
a) do pojazdu mechanicznego pod warunkiem, że: 
– przenośny sprzęt elektroniczny, w tym telefony komórkowe, pozostawiony w pojeździe jest niewidoczny                           
z zewnątrz, 
– kradzież z włamaniem z pojazdu pozostawionego poza parkingiem strzeżonym lub poza zamkniętym garażem, 
miała miejsce pomiędzy godziną 6.00 a 22.00 (ograniczenia czasowego nie stosuje się, gdy pojazd ze sprzętem 
znajduje się na parkingu strzeżonym lub w zamkniętym garażu), 
– pojazd mechaniczny został prawidłowo zamknięty na wszystkie zamki i posiadał włączony sprawnie działający 
system alarmowy, w sytuacji gdy szkoda powstała w trakcie postoju, 
– pojazd mechaniczny posiada trwałe zadaszenie stanowiące jednolitą sztywną konstrukcję, 
b) do lokalu innego niż wskazany w umowie ubezpieczenia jako miejsce ubezpieczenia pod warunkiem, że lokal 
zabezpieczony jest zgodnie z wymogami określonymi w OWU; 
3) odpowiedzialność ZU z tytułu niniejszej klauzuli ograniczona jest do limitu odpowiedzialności ustalanego                       
w ramach sumy ubezpieczenia; 
4) dla szkód objętych zakresem niniejszej klauzuli stosuje się franszyzę redukcyjną w wysokości określonej                         
w umowie ubezpieczenia. 

  
b. KLAUZULA SPRZĘTU W OKRESIE TYMCZASOWEGO MAGAZYNOWANIA w treści wykonawcy lub poniższej: 

Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień OWU ustala się, co następuje: 
1) ZU rozszerza zakres ochrony ubezpieczeniowej i przyjmuje odpowiedzialność za szkody z tytułu utraty lub 
uszkodzenia sprzętu elektronicznego spełniającego łącznie następujące warunki: 
a) sprawnego technicznie i dopuszczonego do eksploatacji, który pozostaje czasowo nie użytkowany lub 
magazynowany w miejscu ubezpieczenia wskazanym w umowie ubezpieczenia, 
b) nowo zakupionego od daty dostawy do planowanej daty włączenia do eksploatacji, 
c) zgłoszonego do ubezpieczenia, z zastrzeżeniem postanowień pkt 2; 
2) sprzęt elektroniczny, o którym mowa w pkt 1, jest ubezpieczony pod warunkiem, że: 
a) jest magazynowany w pomieszczeniach do tego przystosowanych, 
b) termin magazynowania i montażu nie przekracza 6-ciu m-cy; za zgodą ZU termin ten może zostać przedłużony 
na okres przekraczający 6 m-cy; 
3) ochrona ubezpieczeniowa w ramach niniejszej klauzuli kończy się z chwilą przekazania sprzętu elektronicznego 
do eksploatacji; 
4) ZU nie ponosi odpowiedzialności za: 
a) szkody, które powstały w związku z transportem lub montażem ubezpieczonego sprzętu, z wyłączeniem szkód, 
za które odpowiada producent, dostawca lub podmiot dokonujący montażu, 
b) sprzęt magazynowany przeznaczony na cele handlowe, najem lub leasing. 

 
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ tj. w załączniku nr 1 do 
SWZ, par 33 dodaje następujące klauzule: 
a. KLAUZULA SPRZĘTU PRZENOŚNEGO, W TYM TELEFONÓW KOMÓRKOWYCH, POZA MIEJSCEM 
UBEZPIECZENIA w treści wykonawcy lub poniższej: 
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„Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień OWU ustala się, co następuje: 
1) zakres ubezpieczenia sprzętu elektronicznego, w tym telefonów komórkowych, zostaje rozszerzony o szkody 
w stosunku do przenośnego sprzętu elektronicznego, w tym telefonów komórkowych, użytkowanego w celach 
służbowych poza miejscem ubezpieczenia określonym w umowie ubezpieczenia, z zastrzeżeniem pkt 2; 
2) ZU obejmuje ubezpieczeniem szkody powstałe w wyniku kradzieży z włamaniem: 
a) do pojazdu mechanicznego pod warunkiem, że: 
– przenośny sprzęt elektroniczny, w tym telefony komórkowe, pozostawiony w pojeździe jest niewidoczny 
z zewnątrz, 
– kradzież z włamaniem z pojazdu pozostawionego poza parkingiem strzeżonym lub poza zamkniętym 
garażem, miała miejsce pomiędzy godziną 6.00 a 22.00 (ograniczenia czasowego nie stosuje się, gdy pojazd ze 
sprzętem znajduje się na parkingu strzeżonym lub w zamkniętym garażu), 
– pojazd mechaniczny został prawidłowo zamknięty na wszystkie zamki i posiadał włączony sprawnie 
działający system alarmowy, w sytuacji gdy szkoda powstała w trakcie postoju, 
– pojazd mechaniczny posiada trwałe zadaszenie stanowiące jednolitą sztywną konstrukcję, 
b) do lokalu innego niż wskazany w umowie ubezpieczenia jako miejsce ubezpieczenia pod warunkiem, że lokal 
zabezpieczony jest zgodnie z wymogami określonymi w OWU; 
3) odpowiedzialność ZU z tytułu niniejszej klauzuli ograniczona jest do limitu odpowiedzialności ustalanego 
w ramach sumy ubezpieczenia; 
4) dla szkód objętych zakresem niniejszej klauzuli stosuje się franszyzę redukcyjną w wysokości określonej 
w umowie ubezpieczenia. 
 
b. KLAUZULA SPRZĘTU W OKRESIE TYMCZASOWEGO MAGAZYNOWANIA w treści wykonawcy lub poniższej: 
Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień OWU ustala się, co następuje: 
1) ZU rozszerza zakres ochrony ubezpieczeniowej i przyjmuje odpowiedzialność za szkody z tytułu utraty lub 
uszkodzenia sprzętu elektronicznego spełniającego łącznie następujące warunki: 
a) sprawnego technicznie i dopuszczonego do eksploatacji, który pozostaje czasowo nie użytkowany lub 
magazynowany w miejscu ubezpieczenia wskazanym w umowie ubezpieczenia, 
b) nowo zakupionego od daty dostawy do planowanej daty  włączenia do eksploatacji, 
c) zgłoszonego do ubezpieczenia, z zastrzeżeniem postanowień pkt 2; 
2) sprzęt elektroniczny, o którym mowa w pkt 1, jest ubezpieczony pod warunkiem, że: 
a) jest magazynowany w pomieszczeniach do tego przystosowanych, 
b) termin magazynowania i montażu nie przekracza 6-ciu m-cy; za zgodą ZU termin ten może zostać 
przedłużony na okres przekraczający 6 m-cy; 
3) ochrona ubezpieczeniowa w ramach niniejszej klauzuli kończy się z chwilą przekazania sprzętu 
elektronicznego do eksploatacji; 
4) ZU nie ponosi odpowiedzialności za: 
a) szkody, które powstały w związku z transportem lub montażem ubezpieczonego sprzętu, z wyłączeniem 
szkód, za które odpowiada producent, dostawca lub podmiot dokonujący montażu, 
b) sprzęt magazynowany przeznaczony na cele handlowe, najem lub leasing. 

 
96. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o doprecyzowanie intencji Zamawiającego dotyczącej włączenia do ub. sprzętu 

elektronicznego zapisu: koszty związane z reinstalacją i rekonfiguracją sieci komputerowej. 
Odpowiedź: W ocenie Zamawiającego  przywołana kategoria kosztów jest jednoznacznie określona i nie budzi 
wątpliwości. 
 

97. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o doprecyzowanie intencji Zamawiającego dotyczącej włączenia do ub. sprzętu 
elektronicznego zapisu: Klauzula udzielania ochrony w związku z deklaracją i zmianą wartości sum 
ubezpieczenia. O co chodzi? 
Odpowiedź: Zamawiający wyjaśnia, że przedmiotowa klauzule określone w par 22 odnoszą się do 
ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk. 
 

98. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że intencją Zamawiającego przy włączeniu do ubezpieczenia 
klauzuli przepięć nie jest pokrycie szkód wskazanych poniżej:  
a. we wszelkiego rodzaju miernikach (woltomierzach, amperomierzach, indykatorach, itp.) i licznikach,  
b. w bezpiecznikach, wkładkach topikowych bezpieczników elektrycznych, stycznikach, odgromnikach, 

żarówkach, grzejnikach, lampach, 
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c. w czasie naprawy oraz podczas prób dokonywanych na maszynach i urządzeniach, z wyjątkiem prób 
dokonywanych w związku z okresowymi badaniami eksploatacyjnymi (oględzinami i przeglądami); 

d. mechanicznych, chyba że powstały w następstwie szkody elektrycznej, 
e. w okresie gwarancyjnym, pokrywane przez producenta lub przez zewnętrzny warsztat naprawczy, 
f. w czasie naprawy oraz podczas prób dokonywanych na maszynach elektrycznych (na przebicie izolacji, na 

obciążenie, na nagrzewanie się maszyny, itp.) z wyjątkiem prób dokonywanych w związku z okresowymi 
badaniami eksploatacyjnymi (oględzinami i przeglądami), 

g. w maszynach elektrycznych, w których - w okresie bezpośrednio poprzedzającym szkodę - nie 
przeprowadzono okresowego badania eksploatacyjnego (oględzin i przeglądu) stosownie do 
obowiązujących przepisów lub konserwacji,  

h. w elektroenergetycznych liniach przesyłowych; 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

99. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że intencją Zamawiającego przy włączeniu do 
ubezpieczenia klauzuli stanów wyjątkowych nie jest pokrycie szkód spowodowanych przez konfiskatę lub 
zniszczenie z nakazu rządu lub organu władzy publicznej. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
100. Klauzula wewnętrznych przepisów eksploatacyjnych – zwracamy się z uprzejmą prośbą o udostępnienie treści 

tych przepisów.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 47. 

 
101. Klauzula ubezpieczenia budowli – zwracamy się z uprzejmą prośbą o wyjaśnienie czego dotyczy ta klauzula, 

bo włączone są tylko budowle na kwotę 30.875,79 zł i na 200.000 zł (I ryzyko) ogrodzenia, bramy, szlabany, 
maszty, anteny i inne zewnętrzne elementy budynków nie ujęte w ewidencji środków trwałych.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że klauzula ubezpieczenia budowli odnosi się do mienia 
ubezpieczonego w systemie na pierwsze ryzyko, które nie są ujęte w ewidencji środków trwałych jako 
odrębne pozycje. 

 
102. Jeśli chodzi o ogrodzenia, bramy, szlabany, maszty, anteny i inne zewnętrzne elementy budynków nie ujęte 

w ewidencji środków trwałych prosimy o potwierdzenie, że limit odpowiedzialności wynosi 200.000 zł. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
103. Klauzula kosztów dodatkowych w zakresie kosztów uprzątnięcia pozostałości po szkodzie, łącznie z kosztami 

rozbiórki i demontażu części niezdatnych do użytku, w tym wyburzania i odgruzowywania, utylizacji, 
złomowania, usunięcia rumowiska, oszalowania lub umocnienia oraz wywiezienia pozostałości, zwracamy się 
z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że intencją Zamawiającego nie jest pokrycie  kosztów poniesionych na 
odkażenie pozostałości po szkodzie, usunięcie zanieczyszczeń gleby, wody i powietrza oraz rekultywację 
gruntów. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

104. Zwracamy się z uprzejma prośbą o wprowadzenie klauzuli ubezpieczenia urządzeń zewnętrznych w treści 
poniżej: 
Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień OWU ustala się, co następuje: 
1) ZU obejmuje ochroną ubezpieczeniową od ryzyka kradzieży zwykłej urządzenia zewnętrzne należące do 

ubezpieczonego, zainstalowane na budynkach lub budowlach stanowiących własność lub użytkowanych 
przez ubezpieczonego; 

2) w rozumieniu niniejszej klauzuli kradzież zwykła oznacza zabór w celu przywłaszczenia cudzej rzeczy 
ruchomej bez użycia przemocy lub groźby jej użycia wobec osoby bądź doprowadzenia osoby do stanu 
nieprzytomności lub bezbronności; 

3) urządzenia powinny być zainstalowane i zabezpieczone w taki sposób, aby ich wymontowanie nie było 
możliwe bez pozostawienia śladów użycia siły lub narzędzi. 

 Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

105. Zwracamy się z uprzejma prośbą o wprowadzenie klauzuli kradzieży zwykłej w treści poniżej: 
 Z zastrzeżeniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień OWU ustala się, co następuje: 
1) zakres ubezpieczenia rozszerza się o szkody w mieniu powstałe na skutek kradzieży zwykłej; 
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2) w rozumieniu niniejszej klauzuli kradzież zwykła oznacza zabór w celu przywłaszczenia cudzej rzeczy 
ruchomej bez użycia przemocy lub groźby jej użycia wobec osoby trzeciej bądź doprowadzenia tej osoby do 
stanu nieprzytomności lub bezbronności; 

3) ubezpieczający lub ubezpieczony jest zobowiązany: 
a) zachować należytą staranność w celu zabezpieczenia mienia przed kradzieżą zwykłą, 
b) o ile to jest możliwe niezwłocznie, nie później niż w ciągu 4 godzin od chwili zdarzenia lub podjęcia 

wiadomości o nim, powiadomić o zdarzeniu policję z podaniem okoliczności zdarzenia oraz danych 
przedmiotu i wysokości szkody; 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

106. Zwracamy się z uprzejma prośbą o wprowadzenie klauzuli szyb w treści poniżej: 
Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień OWU ustala się, co następuje:  
1) przedmiot ubezpieczenia zostaje rozszerzony w zakresie ryzyka stłuczenia (rozbicia lub pęknięcia)                               

o następujące przedmioty stanowiące wyposażenie bądź urządzenia budynków lub lokali, w których 
prowadzona jest przez ubezpieczonego działalność gospodarcza:  

a) stanowiące elementy składowe urządzeń i maszyn tj. łóżka w salonach solaryjnych i elementy szklane 
urządzeń w salonach solaryjnych i kosmetycznych,  

b) budowle wykonane ze szkła oraz elementy szklane budowli,  
c) elementy szklane instalacji solarnych i fotowoltaicznych,  
d) szyby w szklarniach, cieplarniach, inspektach i oranżeriach. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
107. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy mienie będące przedmiotem ubezpieczenia lub pozostające 

w związku z ubezpieczeniem  odpowiedzialności cywilnej, jest zabezpieczone w sposób przewidziany 
obowiązującymi przepisami aktów prawnych w zakresie ochrony przeciwpożarowej, w szczególności: 
a)  ustawą o ochronie przeciwpożarowej  (Dz. U. z 2009 r. Nr 178 poz. 1380 z późn. zm.);  
b) ustawą w sprawie warunków technicznych, jakimi powinny odpowiadać budynki i ich   usytuowanie (Dz. U. 
z 2002 r. Nr 75 poz. 690 z późn. zm.); 
c) rozporządzeniem w sprawie ochrony przeciwpożarowej budynków, innych obiektów budowlanych 
i terenów (Dz. U. z 2010 r. Nr 109 poz. 719 z późn. zm.)? 
Jeżeli odpowiedź na powyższe pytanie nie będzie twierdząca zwracamy się z uprzejmą prośbą o wskazanie 
lokalizacji nie spełniających w/w warunków, oraz opisu w jakim zakresie nie spełniają tych warunków. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 1. 

 
108. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o udzielenie informacji, czy stanowiska pracy spełniają wymagania dotyczące 

bezpieczeństwa i higieny pracy  w środowisku pracy, w szczególności zapisane w: 
a) ustawie w sprawie minimalnych wymagań, dotyczących bezpieczeństwa i higieny pracy,  związanych 
z możliwością wystąpienia w miejscu pracy atmosfery wybuchowej  (Dz. U. z 2010 r. Nr 138 poz. 931) ? 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że Budynek gdzie spełnione są wymagania dot. wystąpienia w miejscu 
pracy atmosfery wybuchowej mieści się przy ul. Syrokomli 21 w Krakowie. 

 
109. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy obiekty budowlane są użytkowane i utrzymywane zgodnie 

z przepisami prawa budowlanego (Dz. U. z 2010 r. Nr 243 poz. 1623) – Tekst jednolity ustawy Prawo 
Budowlane? 
Jeżeli odpowiedź na powyższe pytanie nie będzie twierdząca zwracamy się z uprzejmą prośbą o wskazanie 
lokalizacji nie spełniających w/w warunków, oraz opisu w jakim zakresie nie spełniają tych warunków. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 2. 

 
110. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy obiekty budowlane oraz wykorzystywane instalacje 

techniczne podlegają regularnym przeglądom okresowym stanu technicznego i/lub dozorowi technicznemu, 
wykonywanym przez uprawnione podmioty? Czy w protokołach z dokonanych przeglądów nie stwierdzono 
zastrzeżeń warunkujących ich użytkowanie? 
W szczególności przeglądy okresowe dotyczą: 
a) przydatności do użytkowania obiektu budowlanego, estetyki obiektu budowlanego oraz jego otoczenia; 
b) sprzętu przeciwpożarowego; 
c) instalacji elektrycznej i odgromowej; 
d) instalacji gazowej; 
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e) przewodów kominowych (dymowe, spalinowe, wentylacyjne); 
f) instalacji wodociągowa przeciwpożarowa; 
g) instalacji ciśnieniowych; 
h) urządzeń dźwigowych. 
Jeżeli odpowiedź na powyższe pytanie nie będzie twierdząca zwracamy się z uprzejmą prośbą o wskazanie 
lokalizacji nie spełniających w/w warunków, oraz opisu w jakim zakresie nie spełniają tych warunków 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że Obiekty budowlane oraz wykorzystywane instalacje techniczne 
Zamawiającego podlegają regularnym przeglądom okresowym stanu technicznego i/lub dozorowi 
technicznemu wykonywanym przez uprawnione podmioty. 
 

111. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że Zamawiający wyraża zgodę na wprowadzenie kl. ryzyk 
cybernetycznych w brzmieniu Wykonawcy, któremu zostanie udzielone zamówienie, bez względu na fakt, czy 
taka klauzula znajduje się w jego OWU. Proponowana przez Wykonawcę treść klauzuli poniżej (dotyczy ub. 
mienia AR i EEI)): 
 
KLAUZULA WYŁĄCZAJĄCA RYZYKA CYBERNETYCZNE 
Niezależnie od treści jakichkolwiek innych postanowień niniejszej Polisy lub jakichkolwiek klauzul 
rozszerzających jej postanowienia uzgadnia się, że Ubezpieczyciel nie odpowiada za jakiekolwiek szkody 
powstałe w danych elektronicznych, w tym zniszczenie, zakłócenie, usunięcie, uszkodzenie lub zmianę, 
powstałe z jakiegokolwiek powodu (w tym, lecz nie wyłącznie, spowodowanych przez wirusy komputerowe 
lub inne oprogramowanie o podobnym charakterze, lub wskutek działań hakerów lub innych osób, 
polegających na nieautoryzowanym dostępie lub ingerencji w dane elektroniczne) oraz wynikające z nich 
jakiekolwiek szkody następcze, w tym, lecz nie wyłącznie, fizyczne szkody w ubezpieczonym mieniu, utratę 
możliwości użytkowania, obniżenie funkcjonalności, utratę zysku będącą następstwem zakłócenia bądź 
przerwy w działalności, a także koszty i nakłady dowolnego rodzaju, niezależnie od jakichkolwiek innych 
powodów lub zdarzeń, które przyczyniły się równocześnie lub w dowolnej innej kolejności do powstania 
szkód. 
Przy czym za: 
- dane elektroniczne uważa się fakty, koncepcje i informacje w formie nadającej się do komunikacji, 

interpretacji lub przetwarzania za pomocą elektronicznych i elektromechanicznych urządzeń do 
przetwarzania danych lub urządzeń elektronicznie sterowanych i obejmują oprogramowanie oraz inne 
zakodowane instrukcje do przetwarzania i manipulowania danymi lub do sterowania i obsługi takich 
urządzeń. 

- wirus komputerowy uważa się zestaw szkodliwych lub nieautoryzowanych instrukcji bądź kod zawierający 
szereg nieautoryzowanych instrukcji wprowadzonych w złej wierze lub kod, programowy bądź inny, który 
rozpowszechnia się za pomocą dowolnego systemu lub sieci komputerowej. Wirusy Komputerowe 
obejmują m.in. „konie trojańskie”, „robaki” i „bomby czasowe i logiczne”. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że wyrazi zgodę na wprowadzenie klauzuli cyber w brzmieniu 
stosowanym przez wykonawcę. 

 
112. W przypadku negatywnej odpowiedzi na pytanie powyżej zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, 

iż intencją Zamawiającego nie jest uzyskanie pokrycia szkód w danych oraz szkód następczych, których 
przyczyną jest atak cybernetyczny/działanie hakera. 

 Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe.   
 
113. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że Zamawiający wyraża zgodę na wprowadzenie kl. 

wyłączenia chorób zakaźnych w brzmieniu Wykonawcy, któremu zostanie udzielone zamówienie, bez 
względu na fakt, czy taka klauzula znajduje się w jego owu. Proponowana przez Wykonawcę treść klauzuli 
poniżej (dotyczy ub. mienia AR i EEI)): 

 
KLAUZULA  WYŁĄCZENIA  CHORÓB  ZAKAŹNYCH 
1. Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień niniejszej umowy 

ubezpieczenia, Strony postanawiają, że zakresem umowy ubezpieczenia nie są objęte szkody bezpośrednio 
lub pośrednio spowodowane przeniesieniem chorób zakaźnych, przy czym niniejsze wyłączenie nie dotyczy 
szkód rzeczowych w ubezpieczonym mieniu, które są następstwem innych zdarzeń objętych zakresem 
umowy ubezpieczenia. 
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2. W rozumieniu niniejszej  klauzuli choroba zakaźna oznacza każdą chorobę, która może zostać przeniesiona 
za pomocą dowolnej substancji lub czynnika z dowolnego organizmu na inny organizm, w przypadku gdy:   
1)       substancja lub czynnik zawiera, ale nie wyłącznie, wirus, bakterię, pasożyta lub inny organizm lub 

jego odmianę, niezależnie od tego, czy jest uważany za żywy, czy też nie, oraz   
2)       metoda przenoszenia, bezpośredniego lub pośredniego, obejmuje między innymi przenoszenie 

drogą powietrzną, przenoszenie płynów ustrojowych, przenoszenie z lub na dowolną powierzchnię 
lub przedmiot, ciało stałe, płynne lub gazowe, lub między organizmami, oraz 

3)  choroba, substancja lub środek mogą powodować lub grozić spowodowaniem szkody dla zdrowia 
ludzkiego lub dobrobytu ludzi albo mogą powodować lub grozić spowodowaniem szkody, 
pogorszenia, utraty wartości, zbywalności lub utraty możliwości korzystania z rzeczy. 

 
W przypadku braku zgody na powyższe Wykonawca nie będzie miał możliwości złożenia oferty z uwagi na 
wymogi reasekuracyjne.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że wyrazi zgodę na wprowadzenie klauzuli wyłączenia chorób 
zakaźnych/ pandemicznej/ covid 19 w brzmieniu stosowanym przez Wykonawcę. 

 

114. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że w sprawach nieuregulowanych w niniejszej SWZ 
zastosowanie mają przepisy prawa oraz Ogólne Warunki Ubezpieczenia (OWU) /szczególne warunki 
ubezpieczenia w tym klauzule wykonawcy. Jeżeli OWU wskazują wyłączenia lub ograniczenia 
odpowiedzialności Ubezpieczyciela, to mają one zastosowanie, chyba że Zamawiający włączył je do zakresu 
ubezpieczenia w niniejszej SWZ.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
115. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że limity wskazane przez Zamawiającego w SWZ mają 

zastosowanie niezależnie od postanowień owu Wykonawcy.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
116. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że Zamawiający w ramach programu ubezpieczenia OC nie 

oczekuje udzielenia ochrony w zakresie podlegającym obowiązkowi ubezpieczenia ani nadwyżkowej ochrony 
ponad sumę gwarancyjną wynikającą z ubezpieczenia obowiązkowego.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 38. 

 
117. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że zakres ubezpieczenia Odpowiedzialność Cywilnej nie 

obejmuje szkód objętych odpowiedzialnością z obowiązkowych polis OC zawodowej.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
118. § 25. Pkt. 6 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że intencją Zamawiającego nie jest pokrycie 

szkód z OC w życiu prywatnym. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
119. § 25. Pkt. 7 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację jaka jest długość w km dróg i chodników i ile jest 

placów. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 35. 
 

120. § 25. Pkt. 10 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że  przedmiotowe rozszerzenie nie dotyczy 
szkód polegających na kradzieży pojazdu i mienia w nich pozostawionego. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
121. § 25. Pkt. 15 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o usunięcie zapisu: „w tym dziełach sztuki, zbiorach 

kolekcjonerskich itp.” 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. Zamawiający wyjaśnia, że dział 
konserwatorski ASP od lat prowadzi działalność polegającą na restauracji dzieł sztuki, zbiorów 
kolekcjonerskich itp. Zamawiający jest profesjonalistą w tym zakresie. Do tej pory w odniesieniu do tego 
rodzaju działalności, nie było szkód, ani zdarzeń mogących być przyczyną wniesienia roszczenia 
w przyszłości. 
Przedmiotowa działalność jest również objęta ochroną na gruncie obecnie obowiązującej umowy 
ubezpieczenia. 
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122. § 25. Pkt. 16 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, że  przedmiotowe rozszerzenie nie dotyczy 

szkód spowodowanych przeniesieniem choroby Creutzfeldta-Jacoba lub innych encefalopatii gąbczastych 
oraz HIV 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

123. § 25. Pkt. 16 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o wykreślenie HIV. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 25, pkt 16  otrzymuje następujące brzmienie: 
15. szkody powstałe w wyniku przeniesienia chorób, w tym chorób zakaźnych (WZW), zaraźliwych                             
i zakażeń. 
 

124. Prosimy o potwierdzenie, że zakres ubezpieczenia oc nie obejmuje szkód powstałych w następstwie zakażenia 

wirusem SARS-CoV-2 (wywołującym chorobę COVID-19) oraz jego mutacjami. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

125. § 25. Pkt. 18 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o wyłączenie z zakresu ubezpieczenia szkód powstałych 
w pojazdach oraz w rzeczach w nich pozostawionych i szkód poniesionych przez Policję, Państwową Straż 
Pożarną, inne jednostki ochrony przeciwpożarowej, agencję ochrony oraz służbę zdrowia, w związku 
z działaniem w miejscu i w czasie trwania imprezy. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
126. § 25. Pkt. 18 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o udostępnienie harmonogramu imprez podlegających RMF. 

Odpowiedz: Zamawiający informuje, że w chwili obecnej nie przeprowadza, ani nie planuje 
przeprowadzania imprez mających charakter imprezy masowej. 
W pozostałym zakresie Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 39. 
 

127. § 25. Pkt. 18 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację nt. szkód imprez masowych za ostatnie 5 lat. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że nie organizował tego rodzaju imprez w związku z czym nie  było 
tego rodzaju szkód w okresie ostatnich 5 lat. 
W pozostałym zakresie Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 39. 

 
128. §31. Pkt. 4 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o usunięcie przedmiotowego rozszerzenia. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody. 
Jednocześnie  Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 31 pkt 4 otrzymuje następujące brzmienie 
(…)przewidują wyłączenie, odpowiedzialności za szkody wyrządzone pod wpływem alkoholu lub środków 
odurzających, to nie będzie miało zastosowania na potrzeby umowy ubezpieczenia. Limit dla niniejszego 
pkt: 200.000 zł. 

 
129. §31. Pkt. 5 - zwracamy się z uprzejmą prośbą o usunięcie przedmiotowego rozszerzenia. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 
 

130. W przypadku braku zgody na pytanie powyżej zwracamy się z uprzejmą prośbą o wprowadzenie limitu 
odpowiedzialności w wysokości 100.000 zł na jeden i wszystkie wypadki.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody. 

 
131. Klauzule reprezentantów – zwracamy się z uprzejma prośbą o wyłączenie również Prorektorów i Dziekanów. 

Ponadto prosimy o wprowadzenie możliwości dochodzenia regresu od sprawcy szkody wyrządzonej 
umyślnie. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 33 KLAUZULA EIB 01A /KLAUZULA REPREZENTANTÓW/ otrzymuje 
następujące brzmienie: 
KLAUZULA EIB 01A /KLAUZULA REPREZENTANTÓW/ 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
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Ubezpieczyciel nie odpowiada za szkody wyrządzone z winy umyślnej wyłącznie przez ubezpieczającego. 
Jednocześnie ubezpieczyciel odpowiada za szkody wyrządzone w wyniku rażącego niedbalstwa. Za 
ubezpieczającego rozumie się wyłącznie: 
- Rektora, prorektorów i kanclerza 
W razie zawarcia umowy ubezpieczenia na cudzy rachunek niniejsze postanowienia stosuje się 
odpowiednio do ubezpieczonego. 
W przypadku ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej ubezpieczyciel odpowiada także za szkody 
wyrządzone umyślnie przez Ubezpieczającego; limit odpowiedzialności na jedno i wszystkie zdarzenia 
2.000.000,00 PLN. 
W przypadku szkód wyrządzonych umyślnie ubezpieczycielowi przysługuje prawo regeresu do sprawcy 
szkody 

 
132. Klauzula szkód wynikłych z emisji/klauzula szkód w środowisku – zwracamy się z uprzejmą prośbą o usunięcie 

przedmiotowej klauzuli i wprowadzenie zamiast niej klauzuli szkód w środowisku w brzmieniu owu 
wykonawcy.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 59. 

 
133. Klauzula czystych strat finansowych – zwracamy się z uprzejmą prośbą o wprowadzenie dodatkowych 

wyłączeń wskazanych poniżej: 
a. Szkody powstałe w następstwie działalności nieobjętej umową ubezpieczenia; 
b. Szkody wyrządzone przez niezgodne z prawem działanie lub zaniechanie przy wykonywaniu władzy 

publicznej; 
c. Szkody wynikające z naruszenia przepisów dotyczących ochrony danych osobowych, zwalczania 

nieuczciwej konkurencji lub przepisów prawa antymonopolowego; 
d. Szkody wyrządzone podmiotom powiązanym kapitałowo z ubezpieczonym, jeżeli powstały w wyniku 

udzielonych porad, zaleceń lub instrukcji; 
e. Szkody powstałe z tytułu świadczenia usług informatycznych; 
f. Szkody polegające na konieczności poniesienia kosztów na przebudowę i naprawę części lub całości 

przedmiotu umowy. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 42. 

 
134. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację o wysokości budżetu szkoły na rok 2024. 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 64. 
 
135. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację jaki poziom franszyz obowiązywał w dotychczasowym zakresie 

ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że w obecnie obowiązujących umowach ubezpieczenia mają 
zastosowanie następujące franszyzy „podstawowe”: 
Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk: 500 zł (franszyza integralna). 
Postanowienia dla sprzętu elektronicznego: 500 zł (franszyza redukcyjna). 
Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w odniesieniu do szkód rzeczowych: 500 zł  (franszyza 
redukcyjna). 

 
136. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy zakres ubezpieczenia jest ten sam czy następuje 

rozszerzenie – jeśli tak prosimy o wskazanie.  
Odpowiedź: Zamawiający nie jest w stanie wskazać wszystkich różnić zakresowych między aktualnym 
programem ubezpieczenia a projektowanymi zapisami umownymi. Zamawiający informuje, że w jego 
ocenie nie ma różnić o charakterze zasadniczym. 
 

137.  Zwracamy się z uprzejmą prośbą o przesunięcie terminu składania ofert do 26.07.2024 r. 
Odpowiedź: Informacja  o zmianie terminu składania ofert została opublikowana dokumentem z dnia 
18.07.2024 r. 

 
138. Zwracamy uwagę, że po uzyskaniu odpowiedzi może okazać się konieczne przeprowadzenie audytu 

ubezpieczeniowego  - prosimy o umożliwienie jego przeprowadzenia.  
Odpowiedź: Zamawiający nie przewiduje możliwości przeprowadzenia audytu na tym etapie postępowania 

 



28 

 

139. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o usuniecie § 42 umowy, dotyczącego kar umownych. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację.  
 

140. Prosimy o modyfikację zapisów SWZ poprzez modyfikację zapisu klauzuli funduszu prewencyjnego zgodnie                        
z poniższym: 
Klauzula funduszu prewencyjnego 
Ubezpieczyciel deklaruje przyznanie jednorazowego dofinansowania ze środków funduszu prewencyjnego 
Ubezpieczyciela w kwocie 10 000,00 PLN /słownie PLN: dziesięciu tysięcy złotych/ dla Zamawiającego w 
okresie obowiązywania umowy ubezpieczenia, przy założeniu, że środki te zostaną przeznaczone wyłącznie 
na działalność mającą na celu zapobieganie powstawaniu lub zmniejszanie skutków wypadków 
ubezpieczeniowych, a cel prewencyjny zostanie zaakceptowany przez Ubezpieczyciela Wszystkie czynności, 
które zostaną podjęte w związku z przyznaniem i przeznaczeniem środków zrealizowane zostaną w oparciu o 
uregulowania wewnętrzne Ubezpieczyciela obowiązujące w dniu podpisania umowy prewencyjnej. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. Ponadto 
Zamawiający zwraca uwagę że w/w klauzula jest klauzulą fakultatywną. 

 

141. Prosimy o potwierdzenie, że zakres terytorialny sprzętu przenośnego nie obejmuje Rosji, Ukrainy, Białorusi 

oraz terenów na których toczy się konflikt zbrojny. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 17, pkt 3.2. otrzymuje następujące brzmienie: 
3.2. szkody w sprzęcie przenośnym powstałe na terenie Polski i Europy z wyłączeniem Rosji, Ukrainy 
i Białorusi. 
 

142. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, iż § 25 pkt. 2 zał. Nr 1 do SWZ „szkody wyrządzone przez 
pracowników Ubezpieczającego/ Ubezpieczonego, podczas podróży służbowych” podróże służbowe 
odbywają się na terenie Polski. 
Odpowiedź: Zamawiający nie potwierdza powyższego. 

 
143. W przypadku negatywnej odpowiedzi na pyt. 50 Prosimy o potwierdzenie, iż zakres terytorialny podróży 

służbowych nie obejmuje Rosji, Ukrainy, Białorusi oraz terenów na których toczy się konflikt zbrojny. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku  
nr 1 do SWZ,  par 27 otrzymuje następujące brzmienie: 
Ubezpieczyciel ponosi odpowiedzialność za wypadki ubezpieczeniowe, które miały miejsce na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. W odniesieniu do szkód powstałych w związku z podróżami służbowymi 
Ubezpieczającego/Ubezpieczonego zakres terytorialny obejmuje cały świat z wyłączeniem Rosji, Ukrainy 
i Białorusi. 
Dla podróży do USA, Kanady, Australii i Nowej Zelandii ustala się limit odpowiedzialności w wysokości 
500.000 zł. 

 

144. Prosimy o modyfikację zapisów SWZ poprzez modyfikację zapisu klauzuli funduszu prewencyjnego zgodnie 
z poniższym: 
Klauzula funduszu prewencyjnego 
Ubezpieczyciel deklaruje przyznanie jednorazowego dofinansowania ze środków funduszu prewencyjnego 
Ubezpieczyciela w kwocie 10 000,00 PLN /słownie PLN: dziesięciu tysięcy złotych/ dla Zamawiającego 
w okresie obowiązywania umowy ubezpieczenia, przy założeniu, że środki te zostaną przeznaczone wyłącznie 
na działalność mającą na celu zapobieganie powstawaniu lub zmniejszanie skutków wypadków 
ubezpieczeniowych, a cel prewencyjny zostanie zaakceptowany przez Ubezpieczyciela Wszystkie czynności, 
które zostaną podjęte w związku z przyznaniem i przeznaczeniem środków zrealizowane zostaną w oparciu o 
uregulowania wewnętrzne Ubezpieczyciela obowiązujące w dniu podpisania umowy prewencyjnej. Wypłata 
środków z funduszu nastąpi w 2025 r. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. Ponadto 
Zamawiający zwraca uwagę że w/w klauzula jest klauzulą fakultatywną. 

 
145. Prosimy o potwierdzenie, że Zamawiający wyraża zgodę na wprowadzenie kl. sankcji w brzmieniu 

Wykonawcy, któremu zostanie udzielone zamówienie, bez względu na fakt, czy taka klauzula znajduje się                    
w jego owu. Proponowana przez Wykonawcę treść klauzuli poniżej: 
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Klauzula sankcji  
Wykonawca nie będzie zobowiązany do zapewnienia ochrony ubezpieczeniowej lub wypłaty jakichkolwiek 
środków lub udzielenia jakichkolwiek świadczeń w zakresie udzielanej ochrony ubezpieczeniowej, jeżeli 
zapewnienie takiej ochrony, zapłata lub udzielenie świadczenia może narazić [nazwa Wykonawcy] na 
jakiekolwiek kary, sankcje lub restrykcje związane z nieprzestrzeganiem sankcji handlowych, gospodarczych, 
ekonomicznych lub politycznych wprowadzonych na mocy rezolucji Narodów Zjednoczonych lub 
wynikających z norm prawnych i regulacji Rzeczypospolitej Polskiej, Unii Europejskiej, Stanów Zjednoczonych 
Ameryki lub Wielkiej Brytanii bądź jakichkolwiek innych sankcji wynikających z obowiązującego prawa,                            
a także w zakresie w jakim [nazwa Wykonawcy] zobowiązane jest do zastosowania wobec klienta, 
wypłacanych środków lub udzielanych świadczeń, środków i sankcji przewidzianych w wyżej wymienionych 
sankcjach.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
146. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o zmianę zapisów załącznika nr 1 do SWZ w tabeli nr 1 przedmiot 

ubezpieczenia „Środki Obrotowe system ubezpieczenia I ryzyko” na „Środki obrotowe system ubezpieczenia 
na sumy stałe”. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
147. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o zmianę zapisów SWZ w załączniku nr 1 poprzez zmianę zapisów w Klauzuli 

EIB 74 zgodnie z poniższym: 
KLAUZULA EIB 74. KLAUZULA ODSTĄPIENIA OD ODTWORZENIA MIENIA 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
Ubezpieczony ma prawo podjąć decyzję o rezygnacji z naprawy, zakupu bądź odbudowy uszkodzonego lub 
zniszczonego mienia, odbudowie zniszczonego budynku lub budowli w innej lokalizacji, bądź też                                          
o wykorzystaniu naprawionego, zakupionego lub odbudowanego mienia w innych celach niż dotychczas,                        
a Ubezpieczyciel w takim wypadku nie ograniczy odszkodowania bądź nie uchyli się od odpowiedzialności.                 
W takim wypadku odszkodowanie wypłacane będzie tak jakby nastąpiła naprawa, zakup bądź odbudowa 
mienia, zgodnie z warunkami umowy ubezpieczenia, na podstawie przewidywanych kosztów takich działań 
(tzw. wypłata w miejsce zastąpienia). 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 

148. Prosimy o zmianę terminu wykonania umowy na 12 m-cy. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
149. W przypadku braku zgody na zmianę terminu wykonania umowy na 12 m-cy, prosimy  

o wprowadzenie poniższej klauzuli  
Klauzula wypowiedzenia umowy ubezpieczenia w trybie przetargowym: 
Strony umowy ubezpieczenia zgodnie ustalają, iż do ważnych powodów wypowiedzenia umowy ubezpieczenia 
zawartej w trybie przetargu publicznego zalicza się: 

a. Przekroczenie wskaźnika szkodowego 40% z zawartej Umowy (zamówienia publicznego) (szkody + 
rezerwy / Składki przypisanej) liczona narastająco na 30 dni przed końcem każdego okresu 
rozliczeniowego 

b. Zmiana umowy reasekuracji obligatoryjnej na kolejny okres polisowy 
c. Zaprzestanie czynnej akwizycji przez Ubezpieczyciela w danej branży. 
d. Zmianie ulegnie profil działalności Klienta. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 
150. Prosimy o potwierdzenie, iż zakres ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk obejmujący ryzyko zapadania                    

i osuwania się ziemi nie dotyczy szkód spowodowanych działalnością człowieka. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
151. Prosimy o potwierdzenie, że wyłączone są z pokrycia wszelkie szkody i koszty związane z chorobami zakaźnymi  

(w tym covid) w zakresie poniższych ubezpieczeń:  
- ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk,   
- ubezpieczenie sprzętu elektronicznego,  
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Dodatkowo prosimy o potwierdzenie, że zakres ochrony oraz wszelkie jego dodatkowe rozszerzenia  (klauzule 
lub limity) dla ryzyk dotyczących ubezpieczenia mienia oraz sprzętu elektronicznego muszą być następstwem 
szkody w mieniu objętej zakresem ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
152. Prosimy o wprowadzenie do zakresu ochrony mienia od wszystkich ryzyk, sprzętu elektronicznego, OC, 

poniższej klauzuli sankcji o treści: 
Zakład Ubezpieczeń nie świadczy ochrony ani nie wypłaci świadczenia w zakresie w jakim ochrona lub wypłata 
świadczenia naraziłyby Zakład Ubezpieczeń na konsekwencje związane z nieprzestrzeganiem rezolucji ONZ 
lub regulacji sankcyjnych, embarga handlowego lub sankcji ekonomicznych wprowadzonych na podstawie 
prawa Unii Europejskiej lub Stanów Zjednoczonych Ameryki lub prawa innych krajów i regulacji wydanych 
przez organizacje międzynarodowe, jeśli mają zastosowanie do przedmiotu umowy. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że wyrazi zgodę na wprowadzenie klauzuli sankcji w brzmieniu 
stosowanym przez Wykonawcę. 

 
153. Prosimy o wprowadzenie do zakresu ochrony mienia od wszystkich ryzyk oraz sprzętu elektronicznego, 

Klauzuli cyber o treści: 
1. Na potrzeby niniejszej klauzuli zastosowanie znajdują następujące definicje: 

1) „System Komputerowy” oznacza każdy komputer, sprzęt komputerowy, oprogramowanie, aplikacje, 
proces, kod, program, technologię informacyjną, system komunikacji lub sprzęt elektroniczny, którego 
właścicielem lub użytkownikiem jest ubezpieczony. Za system komputerowy uważa się także każdy 
inny podobny system i każdą konfigurację wyżej wymienionych elementów oraz wszelkie związane                 
z tym urządzenia do przechowywania danych wejściowych, wyjściowych lub danych elektronicznych, 
sprzęt umożliwiający pracę w sieci lub kopie zapasowe, 

2) „Sieć Komputerowa” oznacza grupę systemów komputerowych oraz innych sprzętów  elektronicznych 
lub urządzeń sieciowych połączonych z użyciem dowolnej formy technologii komunikacyjnej, w tym 
także przez internet, sieć intranet lub wirtualne sieci prywatne (VPN) umożliwiające sprzętom 
komputerowym działającym w sieci wymianę danych elektronicznych, 

3) „Dane Elektroniczne” oznaczają informacje wykorzystywane, udostępnione, przetwarzane, 
przekazywane lub przechowywane w Systemie Komputerowym, 

4) „Złośliwe oprogramowanie lub podobne aplikacje” oznacza wszelkie kody oprogramowania, instrukcje 
programowe lub inne zestawy instrukcji opracowane z zamiarem uszkodzenia, zaburzenia lub 
wywierania innego negatywnego wpływu, przenikania lub monitorowania programów 
komputerowych, plików danych lub operacji (niezależnie od tego czy posiadają zdolność samo 
replikacji), w tym między innymi „wirusy”, „konie trojańskie”, „robaki”, „bomby logiczne”, 
„oprogramowanie szantażujące”, „odmowy dostępu” lub „odmowy świadczenia usług”, 

5) „Przerwa w funkcjonowaniu” oznacza czas, w którym dostawy prądu lub innych mediów nie są 
dostępne lub gdy sprzęt nie działa. 

2. Wyłączona jest odpowiedzialność Towarzystwa z tytułu wszelkich strat, szkód, zobowiązań, wydatków, 
grzywien lub kar oraz wszelkich innych kwot należnych bezpośrednio lub pośrednio na skutek: 

1) wykorzystywania lub posługiwania się jakimikolwiek systemami komputerowymi lub siecią 
komputerową, 

2) ograniczenia lub utraty zdolności wykorzystywania lub posługiwania się systemem 
komputerowym, siecią komputerową lub danymi elektronicznymi, 

3) dostępu do danych elektronicznych, ich przetwarzania, transmisji, przechowywania lub 
wykorzystywania, 

4) braku dostępu, przetwarzania, transmisji, przechowywania lub wykorzystywania jakichkolwiek 
danych elektronicznych, o ile jest to rezultat: 
(a) nieuprawnionych lub złośliwych działań, niezależnie od tego kiedy i gdzie one wystąpią, lub 

zagrożenia wystąpienia oszustwa w związku z powyższym, 
(b) oprogramowania złośliwego lub innej podobnej aplikacji, 
(c) błędu w programowaniu lub błędu operatora po stronie ubezpieczonego, 
(d) wszelkich niecelowych i nieplanowanych przerw w funkcjonowaniu systemu komputerowego, 

sieci komputerowej lub danych elektronicznych ubezpieczonego nie spowodowanych 
bezpośrednio przez fizyczną stratę lub szkodę. 

3.  Niezależnie od powyższego, z zastrzeżeniem wszelkich pozostałych postanowień, warunków  
i wyłączeń zawartych w OWU i innych klauzulach, ochrona obejmuje straty lub szkody w mieniu,                     
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w tym zakłócenia w prowadzeniu działalności gospodarczej i spowodowane tym zakłócenia                                
w prowadzeniu działalności przez kontrahentów ubezpieczonego, towarzyszące bezpośrednio 
jednemu lub wielu zdarzeniom ubezpieczeniowym, pomimo iż przyczyna określona w punkcie 2 
stanowi czynnik przyczyniający się do wystąpienia takiego zdarzenia. 
Niemniej jednak ochrona ubezpieczeniowa z tytułu fizycznej straty lub szkody na mieniu nie uchyla 
ogólnego zastosowania wyłączeń odpowiedzialności wskazanych w punkcie 2, a żadna z okoliczności 
określonych w tymże punkcie sama w sobie nie będzie uznawana za fizyczną stratę lub szkodę. 

4. Niezależnie od powyższego - o ile jest to objęte ochroną ubezpieczeniowa zgodnie z OWU 
i pozostałymi klauzulami – to w przypadku gdy dojdzie do fizycznego uszkodzenia sprzętu lub 
urządzenia do przechowywania danych elektronicznych systemu komputerowego, co skutkować 
będzie szkodą lub utratą danych elektronicznych przechowywanych na tym sprzęcie lub urządzeniu 
do przechowywania danych elektronicznych, to wówczas podstawę wyliczenia odszkodowania                        
z tytułu uszkodzonych lub utraconych danych elektronicznych zgodnie z niniejszą Umową stanowić 
będą wyłącznie koszty reprodukcji danych elektronicznych. Koszty te uwzględniają wszelkie wydatki, 
których poniesienie będzie uzasadnione i niezbędne do odzyskania, zebrania lub opracowania takich 
danych elektronicznych, przy czym nie obejmują one wartości, jaką dane elektroniczne mają dla 
ubezpieczonego ani żadnej innej osoby, nawet gdy przedmiotowe dane elektroniczne nie mogą 
zostać odtworzone, pozyskane ani skompilowane. 

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że wyrazi zgodę na wprowadzenie klauzuli cyber w brzmieniu 
stosowanym przez Wykonawcę. 

 
154. Prosimy o włączenie do zakresu ochrony mienia od wszystkich ryzyk oraz sprzętu elektronicznego poniżej 

klauzuli chorób zakaźnych, o treści: 
1. Niezależnie od pozostałych warunków ubezpieczenia, ubezpieczenie nie obejmuje szkód, strat, kosztów, 
wydatków lub jakichkolwiek innych kwot bezpośrednio lub pośrednio wynikających z lub związanych                                 
z Chorobą Zakaźną. 
2. Na potrzeby niniejszej klauzuli za szkodę, stratę, wydatek lub inną kwotę uznaje się w szczególności 
wszelkie koszty oczyszczania, detoksykacji, dezynfekcji, usunięcia, monitorowania lub badań: prowadzonych 
w związku z Chorobą Zakaźną lub dotyczących jakiegokolwiek składnika majątku objętego ubezpieczeniem                      
i dotkniętego działaniem takiej Choroby Zakaźnej. 
3. Użyte w niniejszej klauzuli pojęcie „Choroba Zakaźna” oznacza jakąkolwiek chorobę, która może być 
przenoszona za pośrednictwem jakiejkolwiek substancji lub środka z jakiegokolwiek organizmu na inny 
organizm, przy czym: 
3. 1. taką substancją lub środkiem może być między innymi wirus, bakteria, pasożyt lub inny organizm bądź 
jego dowolna odmiana, uznawany za żywy lub martwy, 
3. 2. metodą przenoszenia, bezpośredniego lub pośredniego, jest między innymi przenoszenie drogą 
powietrzną, poprzez kontakt z płynami ustrojowymi, kontakt z jakimikolwiek powierzchniami lub 
przedmiotami, ciałami stałymi, cieczami lub gazami, lub pomiędzy organizmami 
3. 3. taka choroba, substancja lub środek może powodować uszczerbek lub stwarzać ryzyko uszczerbku na 
zdrowiu lub samopoczuciu człowieka bądź powodować lub stwarzać ryzyko uszkodzenia, pogorszenia stanu, 
utraty wartości lub zmniejszenia możliwości zbycia bądź utraty możliwości używania majątku objętego 
niniejszym ubezpieczeniem. 
4. Niniejsza klauzula ma zastosowanie do wszystkich zakresów ochrony ubezpieczeniowej, rozszerzeń zakresu 
ochrony, dodatkowych zakresów ochrony, wyjątków od jakiegokolwiek wyłączenia. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że wyrazi zgodę na wprowadzenie klauzuli pandemicznej/ covid 19 
w brzmieniu stosowanym przez Wykonawcę. 

 
 

155. W odniesieniu do zapisów pkt. 3.2. Ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk (załącznik nr 1 do SWZ), prosimy 
o wprowadzenie limitu dla mienia, na którym bezpośrednio są prowadzone prace w wysokości 1 000 000,00 
PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, iż przywołany pkt nie odnosi się do wskazanej regulacji. 
W odniesieniu do zapisów dotyczących ubezpieczenia drobnych prac bud-mont zamawiający odsyła do par 
9, pkt 7.2. 
Ponadto Zamawiający informuje, że w przywołanym pkt zawarty jest stosowny limit odpowiedzialności. 
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156. W odniesieniu do zapisów pkt. 7.2. Ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk (załącznik nr 1 do SWZ), prosimy 
o wprowadzenie warunku, iż wspomniane prace/roboty budowlane nie wymagają pozwolenia na budowę 
zgodnie z przepisami prawa oraz że wspomniane prace/roboty budowlane nie będą naruszać konstrukcji 
nośnej budynków/budowli lub konstrukcji/pokrycia dachu. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody. 
Ponadto Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 75. 
 

157. W odniesieniu do zapisów pkt. 7.3. Ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk (załącznik nr 1 do SWZ), prosimy 
o wprowadzenie warunku, iż prowadzone prace nie będą miały wpływu na sprawność urządzeń 
przeciwpożarowych lub innych zabezpieczeń, których istnienie zostało zadeklarowane w opisie budynków – 
zał. 6 do SWZ. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

158. Prosimy o wprowadzenie limitu dla szkód w powstałych w wyniku złego stanu dachu, rynien, stolarki okiennej 
lub drzwiowej oraz nieszczelnych złącz zewnętrznych budynku oraz innych jego elementów w wysokości 
100 000,00 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 79. 

 
159. Prosimy o potwierdzenie, zakres ochrony dotyczący szkód powstałych w wyniku podniesienia się wód 

gruntowych lub podziemnych dotyczy sytuacji związanych z powodzią w miejscu ubezpieczenia lub  jego 
bezpośredniej okolicy. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że zakres ochrony dotyczący szkód powstałych w wyniku 
podniesienia się wód gruntowych lub podziemnych dotyczy sytuacji związanych z wystąpieniem ryzyka 
objętego umowa ubezpieczenia (jak np. powódź lub deszcz nawalny). 
 

160. W odniesieniu do sprzętu elektronicznego oraz w odniesieniu do wszelkiego sprzętu, który może być 
użytkowany poza RP, prosimy o określenie zakresu terytorialnego jako RP i Europa z wyłączeniem Rosji, 
Białorusi i Ukrainy. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 143. 
 

161. Prosimy o potwierdzenie, iż zakres ochrony OC nie obejmuje odpowiedzialności z tytułu przeniesienia chorób 
zakaźnych, w tym covid-19. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
162. W odniesieniu do szkód w wyniku wypadków (ubezpieczeniowych) powstałych w związku ze służbowymi 

podróżami pracowników Ubezpieczającego lub Ubezpieczonego prosimy o wyłączenie z zakresu 
terytorialnego cały świat, takich krajów jak Rosja, Białoruś i Ukraina. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 143. 

 
163. W odniesieniu do szkód w pojazdach mechanicznych pracowników Ubezpieczonego, prosimy o wyłączenie 

szkód spowodowanych kradzieżą oraz wprowadzenie limitu w wysokości 100 000,00 PLN na jedno i wszystkie 
zdarzenia w okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku  
nr 1 do SWZ,  par 25 ust 10 otrzymuje następujące brzmienie: 

10. Szkody wyrządzone pracownikom lub w ich mieniu (w tym w pojazdach mechanicznych), przy czym  
w odniesieniu do szkód osobowych odszkodowanie nie obejmuje świadczeń wypłaconych na 
podstawie Ustawy z dnia30 października 2002 r. o ubezpieczeniu społecznym z tytułu wypadków przy 
pracy i chorób zawodowych (Dz. U. z 2009 r. Nr 167 poz. 1322 z późn. zm.), szkód powstałych                                 
w wyniku stanów chorobowych w rozumieniu ww. ustawy, a nie wynikających z wypadku przy pracy. 
Jeżeli szkoda rzeczowa (w tym szkoda w pojeździe), bądź osobowa została wyrządzona pracownikowi 
bez związku ze stosunkiem pracy (np. jako użytkownikowi infrastruktury Ubezpieczonego tj. 
przedszkole, siłownia), pracownik ten traktowany jest na zasadach ogólnych – jako osoba trzecia,                      
a przedmiotowy wypadek podlega likwidacji z podstawowego zakresu polisy. Dla szkód w pojazdach 
pracowników wprowadza się limit w wysokości 100.000 zł na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie 
rozliczeniowym. 

 



33 

 

164. Prosimy o wprowadzenie limitu dla szkód w dziełach sztuki, zbiorach kolekcjonerskich przekazanych w celu 
wykonania obróbki, naprawy i innych podobnych czynności w wysokości 100 000,00 PLN na jeden i wszystkie 
wypadki w okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. Ponadto Zamawiający odsyła 
do odpowiedzi na pytanie nr 121. 

 
165. Prosimy o wprowadzenie limitu dla szkód spowodowanych działaniem fajerwerków, petard lub innych 

materiałów pirotechnicznych (wybuchowych) w wysokości 100 000,00 PLN na jeden i wszystkie wypadki                      
w okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
166. Prosimy o potwierdzenie, iż pokazy organizowane z użyciem fajerwerków, petard lub innych materiałów 

pirotechnicznych (wybuchowych), będą przeprowadzane przez w profesjonalne podmioty. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
167. Prosimy o wprowadzenie do zakresu ubezpieczenia w ramach OC, poniżej klauzuli wyłączającej ryzyko COVID-

19/ryzyko pandemii: 
Niezależnie od pozostałych warunków ubezpieczenia, ubezpieczenie nie obejmuje odpowiedzialności 
cywilnej za szkody, straty, wydatki, grzywny, kary lub jakiekolwiek inne kwoty bezpośrednio lub pośrednio 
wynikające z lub związane z (w tym obawą lub zagrożeniem rzeczywistym lub rzekomym): 
• koronawirusem (Covid – 19), w tym wszelkich jego mutacji lub odmian; 
• pandemią lub epidemią ogłoszoną przez Światową Organizację Zdrowia lub organ władzy publicznej. 

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że wyrazi zgodę na wprowadzenie klauzuli wyłączenia chorób 
zakaźnych/ pandemicznej/ covid 19 w brzmieniu stosowanym przez wykonawcę. 

 
168. Prosimy o wyłączenie z zakresu ochrony OC szkód spowodowanych przez wirus HIV, BSE, TSE, HTLV III, LAV, 

chorobę Creutzfelda-Jakoba oraz spowodowane w wyniku lub w związku z uszkodzeniem lub modyfikacją 
kodu genetycznego.” 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że nie oczekuje ochrony dla szkód spowodowanych przez wirus HIV, 
BSE, TSE, HTLV III, LAV, chorobę Creutzfelda-Jakoba oraz spowodowane w wyniku lub w związku                                      
z uszkodzeniem lub modyfikacją kodu genetycznego. 

 
169. W odniesieniu do postanowień Klauzuli Kosztów Dodatkowych, prosimy o wprowadzenie limitu w wysokości 

100 000,00 PLN dla kosztów ust. 1. pkt. 7). 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. Jednocześnie Zamawiający 
zwraca uwagę, iż limit dla przedmiotowego rozszerzenia wynosi 50 000,00 zł. 

 
170. Prosimy o wykreślenie z zakresu klauzul obligatoryjnych Klauzuli waloryzacyjnej. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

171. Prosimy o zmianę terminu składania ofert na dzień 30.07.2024 r. 
Odpowiedź: Informacja  o zmianie terminu składania ofert została opublikowana dokumentem z dnia 
18.07.2024 r. 

`  
172. Dotyczy § 2 ust 1, 2 

Prosimy o zmianę okresu obowiązywania umowy na okres 12 miesięczny tj od dnia 05.09.2024 r. do 
04.09.2025 r. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
173. Dotyczy § 2 ust 1, 2  

W przypadku braku akceptacji prosimy o wprowadzenie możliwości wypowiedzenia umowy przez 
Wykonawcę po pierwszym okresie rozliczeniowym.  
Proponujemy następującą treść Klauzuli wypowiedzenia: 

 
Z zachowaniem pozostałych niezmienionych niniejszą klauzulą postanowień ogólnych warunków 
ubezpieczenia i innych postanowień umowy generalnej, strony umowy postanawiają, że w przypadku, gdy:  
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1) szkodowość za pierwszy okres polisowy rozumiana jako stosunek wypłaconych odszkodowań 
powiększonych o wysokość rezerw na szkody zgłoszone a niewypłacone w pierwszym okresie polisowym 
do składki zainkasowanej za ten okres, liczona najwcześniej 45 dni przed końcem danego okresu 
polisowego, przekroczy 40% w danym rodzaju ubezpieczenia, lub  

2) nastąpi uzasadniony pisemnie przez Ubezpieczyciela brak możliwości zachowania ustalonych w umowie 
ubezpieczenia warunków ubezpieczenia na kolejny okres polisowy ze względu na znaczące zmiany                           
w ryzyku lub na rynku ubezpieczeniowym lub reasekuracyjnym, powodujące brak możliwości uzyskania 
przez Ubezpieczyciela reasekuracji na dotychczasowych warunkach, lub 

3) nastąpi wzrost wartości sum ubezpieczenia mienia o więcej niż 10% ich wartości początkowej, ponad limit 
klauzuli automatycznego pokrycia (dotyczy ubezpieczenia mienia i technicznych), lub 

4) nastąpi wzrost przychodów rocznych Ubezpieczonego o ponad 20% w stosunku do roku poprzedniego 
(dotyczy ubezpieczenia OC), lub 

5) w stosunku do Ubezpieczonego została ogłoszona upadłość lub niewypłacalność, Ubezpieczony złożył 
wniosek o ochronę przed bankructwem, upadłością lub taka analogiczna procedura została podjęta                        
w jakiejkolwiek jurysdykcji, lub 

6) nastąpi zmiana profilu działalności Ubezpieczonego powodująca wzrost ryzyka, 
 

Ubezpieczyciel ma prawo do wypowiedzenia umowy na drugi okres ubezpieczenia (okres polisowy)                          
z zachowaniem miesięcznego okresu wypowiedzenia ze skutkiem na koniec pierwszego okresu polisowego.  
Wypowiedzenie umowy należy złożyć w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 
Niezależnie od faktu wypowiedzenia umowy ubezpieczenia strony mogą podjąć negocjacje w celu zmiany 
warunków ubezpieczenia na drugi okres polisowy. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
174. Dotyczy § 2 ust 4 

Prosimy o potwierdzenie, że: 
a) gdziekolwiek mowa jest o limitach to są to limity na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie ubezpieczenia. 
b) gdziekolwiek w części dotyczącej ubezpieczeń mienia mowa jest o limitach, to są to limity ubezpieczone w 

systemie pierwszego ryzyka. 
c) limity odpowiedzialności określone w SWZ będą miały zastosowanie do umowy ubezpieczenia, nawet jeżeli 

OWU wykonawcy nie określają limitu odpowiedzialności dla danego ryzyka lub określają go w innej wysokości. 
d) limity odpowiedzialności są wspólne dla ryzyk, których dotyczą. 

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

175. Dotyczy § 4 ust 2, 3 
a) Prosimy o potwierdzenie, że w sprawach nieuregulowanych w niniejszej SWZ zastosowanie mają przepisy 
prawa oraz Ogólne Warunki Ubezpieczenia. Jeżeli Ogólne warunki ubezpieczenia wskazują przesłanki wyłączające 
bądź ograniczające odpowiedzialność Ubezpieczyciela to mają one zastosowanie, chyba że Zamawiający wprost 
włączył je do zakresu ubezpieczenia opisanego w niniejszej SWZ. 
 
b) Prosimy o potwierdzenie, że jeżeli dla danego rozszerzenia odpowiedzialności lub klauzuli znajdujących się w 
programie ubezpieczenia określone zostały wyłączenia lub ograniczenia odpowiedzialności, z uwzględnieniem 
późniejszych wyjaśnień Zamawiającego, to nie mają zastosowania tylko te wyłączenia i ograniczenia 
odpowiedzialności ujęte w OWU Wykonawcy, które zostały określone wprost dla tego rodzaju rozszerzenia lub 
klauzuli. 

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

176. Dotyczy § 5 ust 4  
Prosimy o modyfikacje zapisu na: 
Wysokość szkody określa na podstawie: 
1) faktycznie poniesionych kosztów potwierdzonych fakturami lub rachunkami; 
2) kosztorysów sporządzonych według cen z dnia powstania szkody. 
W razie konieczności przeliczenia walut obcych na złote polskie dokonuje się tego w oparciu o średni kurs NBP 
odpowiednio: 
1) z dnia, w którym koszty zostały poniesione zgodnie z fakturami lub rachunkami; 
2) według cen z dnia powstania szkody w przypadku kosztorysów.” 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
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177. Dotyczy § 6 ust 1 

Wnioskujemy o osunięcie zapisu. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
178. Dotyczy § 6 ust 2 

Wnioskujemy o osunięcie zapisu. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
179. Dotyczy § 6 ust 3 pkt 3.1 

Wnioskujemy o wyłączenie z ochrony ubezpieczeniowej mienia wyłączonego z eksploatacji ze względu na zły 
lub awaryjny stan techniczny lub przeznaczonego do likwidacji lub rozbiórki 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 

DZIAŁ II UBEZPIECZENIE MIENIA OD WSZYSTKICH RYZYK 

 
180. Dotyczy § 9, ust 2, pkt 2,1 oraz 2,2  

Prosimy o potwierdzenie, że szkody w ubezpieczonym mieniu powstałe wskutek:  
2.1. akcji ratowniczej prowadzonej w związku ze zdarzeniami losowymi objętymi umową ubezpieczenia  

2.2. zanieczyszczenia lub skażenia ubezpieczonego mienia  
objęte są w granicach sum ubezpieczenia 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe.  

 
181. Dotyczy § 9, ust 2, pkt 2,2  

Prosimy o potwierdzenie, ze szkody w ubezpieczonym mieniu powstałe wskutek: 2.2. zanieczyszczenia lub 
skażenia ubezpieczonego mienia są następstwem szkód związanych ze zdarzeniami losowymi objętymi 
umową ubezpieczenia  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 

182. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.5 powódź 
a. Prosimy o potwierdzenie, że przedmiotowy zapis nie dotyczy szkód powstałych wskutek powolnego lub 

systematycznego niszczenia przedmiotu ubezpieczenia z powodu działania wód gruntowych. 
b. Jednocześnie prosimy o wprowadzenie limitu odpowiedzialności dla szkód powstałych w wyniku 

podniesienia się poziomu wód gruntowych lub podziemnych w wysokości 50 000,00 PLN na jedno 
i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym lub innego akceptowalnego przez Zamawiającego. 

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza interpretację dla ppkt a. Zamawiający ponadto odsyła w tym zakresie 
do odpowiedzi na pytanie nr 159. 

 W odniesieniu do ppkt b Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

183. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.5 powódź 
Wnioskujemy o wyłączenie szkód wyrządzonych wskutek powodzi w mieniu znajdującym się na obszarach 

szczególnego zagrożenia powodzią w rozumieniu ustawy Prawo wodne (t. j. Dz.U. z 2023 poz. 1478 ze zm.). 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikacje. 
 
184. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.5 powódź 

Wnioskujemy o wprowadzenie limitu dotyczącego ryzyka powodzi w wysokości 10.000.000,00PLN na jedno i 
wszystkie zdarzenia lub innego akceptowalnego dla Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikacje. 

 
185. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.5 powódź 

Wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej dla ryzyka powodzi na 5% i nie mniej niż 5.000,00 PLN 
lub innej akceptowalnej przez Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikacje. 

 
186. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.6 katastrofa budowlana 
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W ryzyku katastrofy budowlanej prosimy o wprowadzenie wyłączenia za szkody w budynkach, w których 

prowadzone są roboty budowlane wymagające pozwolenia na budowę, 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 15. 
         
187. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.6 katastrofa budowlana 

W ryzyku katastrofy budowlanej prosimy o wprowadzenie wyłączenia za szkody w budynkach przeznaczonych 

do rozbiórki, będących w jej trakcie lub też wyłączonych z eksploatacji, a także mieniu tam zgromadzonym. 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 15. 
 

188. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.6 katastrofa budowlana 
W ryzyku katastrofy budowlanej prosimy o wprowadzenie wyłączenia, za szkody które powstały na skutek lub 

do której przyczyniły się niewłaściwe warunki eksploatacji w szczególności rozumiane jako zbyt duże 

obciążenie, przeróbki niezgodne z zasadami budowlanymi, braki w remontach i bieżącym utrzymaniu 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 15. 
 
189. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.6 katastrofa budowlana 

Wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej dla ryzyka katastrofy budowlanej w wysokości 10% nie 
mniej niż  5.000,00PLN lub innej akceptowalnej przez Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 16. 

 
190. Dotyczy § 9 ust 6 pkt 6.13 

Prosimy o potwierdzenie, że zakresem ochrony objęte są wyłącznie zdarzenia nagłe, niezamierzone   
i nieprzewidziane przez Ubezpieczonego. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
191. Dotyczy § 9 ust 7 pkt 7.1 

Prosimy o potwierdzenie, że szkody te będą pokrywane w ramach sumy ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
192. Dotyczy § 9 ust 7 pkt 7.2 

Prosimy o wykreślenie punktu w całości. 
W przypadku braku możliwości prosimy o dodanie zapisu: 
Ubezpieczyciel obejmuje ochroną ubezpieczeniową szkody powstałe w związku z prowadzonymi drobnymi 
pracami remontowo-budowlanymi, pod warunkiem, że prace te: 
a) nie wymagają uzyskania pozwolenia na budowę, 
b) nie naruszają stabilności konstrukcji nośnej lub dachowej (w tym pokrycia) budynku/budowli, 
c) nie mają wpływu na sprawność urządzeń przeciwpożarowych lub innych zabezpieczeń, których 
istnienie Ubezpieczający zadeklarował we wniosku o ubezpieczenie, 
d) prowadzone są w obiektach oddanych do użytkowania. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikacje. 

 
193. Dotyczy § 9 ust 7 pkt 7.2 

Z zakresu ochrony ubezpieczeniowej przewidzianego niniejszą klauzulą dodatkowo wyłączone są szkody 
powstałe wskutek:  
a) katastrofy budowlanej,  
b) wadliwego wykonania robót, w tym niewłaściwego zabezpieczenia mienia sąsiadującego 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 75. 

 
194. Dotyczy § 9 ust 7 pkt 7.3 

Prosimy o wprowadzenie limitu odpowiedzialności w wysokości 50 000 zł lub innego akceptowalnego przez 
Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 9 ust 7 wykreśla się pkt 7.3. Ponadto Zamawiający wyjaśnia iż 
przedmiotowa kwestia została uregulowana w klauzuli EIB 27 gdzie przewidziano limit na poziomie 100.000 
zł. 
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195. Dotyczy § 9 ust 7 pkt 7.5 
Prosimy o wprowadzenie limitu odpowiedzialności w wysokości 50 000 zł lub innego akceptowalnego przez 
Zamawiającego. 

 
Odpowiedź: Zamawiający wprowadza dla tej kategorii mienia limit odpowiedzialności w wysokości 100.000 
zł. 
W związku z powyższym w Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 10 Tabela 1 wprowadza wiersz o następującej treści 

 

Mienie osób trzecich 100.000,00 Na pierwsze ryzyko 

 
196. Dotyczy § 9 ust 7 pkt 7.5 

Wnioskujemy o wyłączenie z ochrony mienia osób trzecich w postaci eksponatów, dzieł sztuki  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
197. Dotyczy § 9 ust 7 pkt 7.7 oraz ust 8 pkt 8.1 

Wnioskujemy o wykreślnie ust 8 pkt 8.1 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 9 wykreśla się pkt 8.1.  

 
198. Dotyczy § 9 ust 8 pkt 8.2 

Prosimy o dopisanie (…)  jeżeli Ubezpieczający o tym stanie wiedział lub przy zachowaniu należytej 

staranności powinien był wiedzieć.  

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

199. Dotyczy § 9 ust 8 pkt 8.4 
Czy w okresie ubezpieczenia Zamawiający przewiduje oddanie do użytkowania nowych instalacji 
fotowoltaicznych. 
Jeśli tak to prosimy o podanie lokalizacji, mocy i wartości instalacji 
Odpowiedź: Zamawiający nie planuje w okresie trwania umowy ubezpieczenia oddawania do użytkowania 
nowych instalacji fotowoltaicznych. 

 
200. Dotyczy § 9 ust 8 pkt 8.7 

Wnioskujemy o usunięcie zapisu lub przesunięcie do części fakultatywnej 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 21. 

 
201. Dotyczy § 9 ust 8 pkt 8.8 

Prosimy o wykreślenie zapisu w całości 
W związku z faktem, że zapis o objęciu ochroną szkód wyrządzonych w stanie po użyciu alkoholu albo pod 
wpływem środków odurzających, substancji psychotropowych lub środków zastępczych w rozumieniu 
przepisów o przeciwdziałaniu narkomanii oznaczałaby przyzwolenie Ubezpieczyciela na czyny prawnie 
zabronione. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 81. 

 
202. Dotyczy § 9 ust 8 pkt 8.10 

Wnioskujemy o wykreślenie zapisu w całości  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 82.  

 
203. Dotyczy § 9 ust 8 pkt 8.11 

Prosimy o informację jaką wartość ma najdroższy eksponat, dzieło sztuki zgłoszone do ubezpieczenia oraz co 

to jest i w jakiej lokalizacji się znajduje, 

Odpowiedź: Zamawiający przekazuje informacje w tym zakresie w załączniku nr 1 do odpowiedzi. 

 

204. Dotyczy § 9 ust 8 pkt 8.11 
Prosimy o potwierdzenie, że przyjęcie nowych dzieł sztuki/eksponatów muzealnych innych niż wskazane                   

w wykazie będzie wymagało zgody Wykonawcy, 
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Odpowiedź: Zamawiający nie potwierdza powyższego. 
 

205. Dotyczy § 10 Przedmiot ubezpieczenia  
Czy drony są przedmiotem ubezpieczenia i są ujęte w Tabeli nr 1. 
Jeśli tak , to prosimy o potwierdzenie, że  z zakresu ochrony wyłączone są szkody powstałe w trakcie

 użytkowania mienia w powietrzu. 

Odpowiedź: Zamawiający na dzień udzielania odpowiedzi nie zgłasza do ubezpieczenia dronów. 
Zamawiający potwierdza również, że nie jest jego intencją obejmowanie ochroną na podstawie niniejszej 
umowy dronów w trakcie użytkowania/lotu. 
 

206. Dotyczy § 12  
  Prosimy o uzupełnienie Postanowień dotyczących miejsca ubezpieczenia: 

 Jako miejsce ubezpieczenia uznaje się w szczególności istniejące w chwili zawarcia umowy ubezpieczenia lub 
uruchomione po tej dacie każde miejsce związane z prowadzoną działalnością, zarówno własne, 
wynajmowane czy dzierżawione, a także miejsce, w którym mienie znajduje się w związku z jego eksploatacją, 
remontem, naprawą, wypożyczeniem, wynajmem, dzierżawą, adaptacją, ekspozycją, itp. 

 W przypadku miejsc uruchomionych po dacie zawarcia umowy ubezpieczenia, Ubezpieczyciel udziela 
ochrony ubezpieczeniowej pod warunkiem spełniania w tych lokalizacjach wymogów prawa dotyczących 
zabezpieczeń przeciwpożarowych 

 W przypadku miejsc, poza lokalizacjami ubezpieczonego (tj. takimi do których posiada on tytuł prawny),                    
w którym mienie znajduje się w związku z jego eksploatacją, remontem, naprawą, wypożyczeniem, 
wynajmem, dzierżawą, adaptacją, ekspozycją, itp., wprowadza się limit odpowiedzialności w wysokości 10% 
wartości łącznej sumy ubezpieczenia mienia, lecz nie więcej niż 2 000 000 zł  na lokalizację. 

Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 12 otrzymuje następujące brzmienie: 
Za miejsce ubezpieczenia uważa się wszystkie miejsca na terenie RP, w których znajduje się mienie będące 
własnością lub użytkowane przez Ubezpieczającego/Ubezpieczonego istniejące w chwili zawierania 
niniejszej Umowy oraz inne nowe lokalizacje Ubezpieczającego/Ubezpieczonego, w których będzie 
prowadził działalność w trakcie trwania Umowy ubezpieczenia. W przypadku miejsc uruchomionych po 
dacie zawarcia umowy ubezpieczenia, Ubezpieczyciel udziela ochrony ubezpieczeniowej pod warunkiem 
spełniania w tych lokalizacjach wymogów prawa dotyczących zabezpieczeń przeciwpożarowych. 
W pozostałym zakresie Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
207.   Dotyczy § 13  - Franszyza i udziały własne -  

a) Wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej na ryzyko powodzi w wysokości 5% nie mniej niż 
5 000,00 zł.  
b) Wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej na ryzyko katastrofy budowlanej 10% nie mniej 
5.000,00 zł.   
c) Wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej 500,00 zł dotyczącej pozostałych ryzyk  
d) I pozostałe proponowane przy poszczególnych klauzulach 

 
Odpowiedź: Zamawiający w odniesieniu do lit b odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 16. W pozostałym 
zakresie Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
208. Dotyczy § 15 ust 2 pkt 2.1. 

Prosimy o potwierdzenie, że wysokość poniesionych i udokumentowanych kosztów usunięcia szkody lub 
wysokość kosztów zakupu będzie określona na podstawie faktycznie poniesionych kosztów potwierdzonych 
fakturami lub rachunkami i każdorazowo podlegać będzie weryfikacji przez Ubezpieczyciela  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
 

POSTANOWIENIA SZCZEGÓLNE DLA SPRZĘTU ELEKTRONICZNEGO 

 



39 

 

209. Dotyczy § 17 ust 1    
Prosimy o modyfikację zapisu poprzez dodanie sformułowania (podkreślone)  

 Zakres ubezpieczenia: „all risks” – wszystkie ryzyka za wyjątkiem wyraźnie wyłączonych w ogólnych 
warunkach ubezpieczenia Wykonawcy. 

Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę. 
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 do 
SWZ, w par 17  ust. 1 otrzymuje następujące brzmienie: 
1. Zakres ubezpieczenia: „all risks” – wszystkie ryzyka za wyjątkiem wyraźnie wyłączonych w ogólnych 
warunkach ubezpieczenia Wykonawcy. 

 
210. Dotyczy § 17 ust 2 

Prosimy o potwierdzenie, że limit określony w Tabeli nr 3 dotyczy zakresu odpowiedzialności, określonego                 
w pkt „zakres ubezpieczenia” dla sprzętu elektronicznego, w sytuacji, gdy nie zachodzi odpowiedzialność 
ubezpieczyciela z poprzednich zapisów tj zapisów Rozdziału 2 § 9 Zakres ubezpieczenia 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
211. Dotyczy § 17 ust 3 pkt 3.1 

  Prosimy o potwierdzenie, że sprzęt, który jest tymczasowo magazynowany lub wyłączony z użytkowania jest 
sprawny i gotowy do użycia. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
212. Dotyczy § 17 ust 3 pkt 3.1 

Prosimy o wyłączenie szkód w sprzęcie przenośnym powstałe na terenie Ukrainy, Rosji, Białorusi. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 141. 

 
 

DZIAŁ III UBEZPIECZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ 

 
 
213. Prosimy o potwierdzenie, że w sprawach nieuregulowanych w niniejszej SWZ zastosowanie mają przepisy 

prawa oraz Ogólne Warunki Ubezpieczenia. Jeżeli Ogólne warunki ubezpieczenia wskazują przesłanki 
wyłączające bądź ograniczające odpowiedzialność Ubezpieczyciela to mają one zastosowanie, chyba że 
Zamawiający wprost włączył je do zakresu ubezpieczenia opisanego w niniejszej SWZ.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
214. Prosimy o potwierdzenie, że jeżeli dla danego rozszerzenia odpowiedzialności lub klauzuli znajdujących się                 

w programie ubezpieczenia określone zostały wyłączenia lub ograniczenia odpowiedzialności,                                               
z uwzględnieniem późniejszych wyjaśnień Zamawiającego, to nie mają zastosowania tylko te wyłączenia                           
i ograniczenia odpowiedzialności ujęte w OWU Wykonawcy, które zostały określone wprost dla tego rodzaju 
rozszerzenia lub klauzuli. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
215. Prosimy o potwierdzenie, że zakresem ochrony nie będą objęte szkody powstałe wskutek przyjęcia przez 

Ubezpieczonego odpowiedzialności wykraczającej poza ustawową odpowiedzialność. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
216. Prosimy o potwierdzenie, że zakresem ochrony nie będą objęte szkody powstałe wskutek przyjęcia przez 

Ubezpieczonego umownego zwiększenia odpowiedzialności poza zakres wynikający z powszechnie 
obowiązujących przepisów albo umownego przejęcia odpowiedzialności osoby trzeciej. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

217. Prosimy o potwierdzenie, że szkody wynikające z utraty rzeczy nie obejmują szkód polegających na 
zaginięciu, podmianie, brakach inwentarzowych mienia, szkód powstałych w związku z: poświadczeniem 
nieprawdy, podstępem, wymuszeniem, szantażem, przywłaszczeniem, niszczeniem, usuwaniem, 
ukrywaniem, przerabianiem lub podrabianiem dokumentów lub znaków identyfikacyjnych, 
wprowadzeniem w błąd lub wykorzystaniem pozostawania w błędzie. 
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Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 
218. Prosimy o potwierdzenie, że zakres ochrony nie obejmuje i nie będzie obejmować szkód powstałych 

w związku z organizacją imprez obejmujących sporty motorowe, motorowodne, lotnicze oraz imprez 
mających charakter imprez motorowych, motorowodnych, lotniczych.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
219. Prosimy o potwierdzenie, że zakresem ochrony nie będą obejmowane imprezy związane ze sportami 

ekstremalnymi rozumianymi jako sporty wysokiego ryzyka uprawiane w celu osiągnięcia maksymalnych 
wrażeń, związane z aktywnością fizyczną zagrażającą zdrowiu i życiu, do których zalicza się takie  dyscypliny 
jak np. żeglowanie ze spadochronem, jazda na nartach i snowboardzie poza wyznaczonymi trasami, 
nurkowanie z akwalungiem, wspinaczka wysokogórska i skalna, speleologia, skoki bungee, sporty uprawiane 
na rzekach górskich (rafting, canyoning, hydrospeed, kajakarstwo górskie), le parkur, kitesurfing. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
220. Prosimy o wykreślenie zapisu dot. ochrony nadwyżkowej ponad ubezpieczenie obowiązkowe OC organizatora 

imprez masowych. Jeśli Zamawiający nie wyraża zgody, to prosimy o informacje nt. organizowanych imprez 
podlegających pod ub. obowiązkowe, z zastrzeżeniem wyłączenia z ochrony imprez obejmujących sporty 
motorowe, motorowodne, lotnicze, ekstremalne oraz imprez mających charakter imprez motorowych, 
motorowodnych, lotniczych. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 38. 

 
221. Prosimy o potwierdzenie, że ochrona nie obejmuje szkód związanych z nieodbyciem się imprezy. 

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 
222. Prosimy o potwierdzenie, że Ubezpieczyciel ponosi odpowiedzialność tylko w przypadku, gdy pokazy                              

z zastosowaniem fajerwerków, petard lub innych materiałów pirotechnicznych (wybuchowych) będą 
przeprowadzane przez podmioty profesjonalnie zajmujące się tego rodzaju działalnością. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
223. Prosimy o wprowadzenie podlimitu odpowiedzialności dla szkód powstałych w związku ze służbowymi 

podróżami pracowników Ubezpieczającego lub Ubezpieczonego do Nowej Zelandii, Australii, USA, Kanady                   
w wys.100 000 zł na jedno i wszystkie zdarzenia lub innego akceptowalnego przez Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 143. 

 
224. Prosimy o wprowadzenie franszyz redukcyjnej dotyczącej szkód powstałych w związku ze służbowymi 

podróżami pracowników Ubezpieczającego lub Ubezpieczonego do Nowej Zelandii, Australii, USA, Kanady                     
w wys 2 000,00PLN lub innego akceptowalnego przez Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
225. Prosimy o potwierdzenie, że ochrona w zakresie podróży służbowych pracowników Ubezpieczonego do 

Nowej Zelandii, Australii, USA, Kanady dotyczy tylko podróży odbywanych w celu uczestnictwa w spotkaniach, 
konferencjach, sympozjach, wykładach, wystawach itp., że nie dotyczy wykonywania jakichkolwiek 
czynności/usług/prac w ramach działalności prowadzonej przez Ubezpieczonego. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
226. Dotyczy § 31 ust 5 

Prosimy o wykreślenie zapisu w całości, a jeśli Zamawiający nie wyraża zgody, to prosimy o wprowadzenie 
podlimitu w wys. 100 000 zł na jedno i wszystkie zdarzenia. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 129. 

 
227. Dotyczy § 31 ust 7 

Prosimy o potwierdzenie, że zakres ubezpieczenia nie obejmuje szkód polegających na kradzieży pojazdu 
mechanicznego, jego wyposażenia oraz rzeczy pozostawionych w tych pojazdach 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
228. Dotyczy § 31 ust 11  
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Prosimy o potwierdzenie, ze wskazy limit dotyczy odpowiedzialności za szkody spowodowane uszkodzeniem, 
zniszczeniem lub utratą dzieł sztuki, zbiorów kolekcjonerskich itp. tym samym limity wskazane w Tabeli nr 4 
nie mają już zastosowania do dzieł sztuki, zbiorów kolekcjonerskich itp.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe.  

 
229. Dotyczy  § 31 ust 11  

Jednocześnie zwracamy się prośbą o obniżenie limitu odpowiedzialności do wysokości 50 000,00PLN. na 
jedno i wszystkie zdarzenia lub innego akceptowalnego przez Zamawiającego  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
 

DZIAŁ VII KLAUZULE DODATKOWE 

 
230. Dotyczy KLAUZULA PIERWSZEJ AKTUALIZACJI 

Prosimy o uzupełninie zapisu:  
(…) Odpowiedzialność ubezpieczyciela – na mocy niniejszej klauzuli – ograniczona jest do aktualizacji sumy 
ubezpieczenia nie większej niż 15% łącznej (na dzień zgłoszenia) sumy ubezpieczenia lecz nie więcej niż 
10 000 000,00 PLN  
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art.286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 33, Klauzula pierwszej aktualizacji ubezpieczenia otrzymuje następujące 
brzmienie 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
Jeżeli Ubezpieczający zgłasza do umowy ubezpieczenia środki trwałe wg stanu z daty innej niż data 
rozpoczęcia ochrony ubezpieczeniowej, ubezpieczyciel obejmuje ochroną ubezpieczeniową wartość 
środków trwałych wg stanu z dnia rozpoczęcia ochrony. Ubezpieczający zobowiązany jest do aktualizacji 
stanu środków trwałych w terminie do 90 dni od daty rozpoczęcia ochrony ubezpieczeniowej. 
Odpowiedzialność ubezpieczyciela – na mocy niniejszej klauzuli – ograniczona jest do aktualizacji sumy 
ubezpieczenia nie większej niż 15% łącznej (na dzień zgłoszenia) sumy ubezpieczenia lecz nie więcej niż 
10 000 000,00 PLN .  
Pierwsza aktualizacja obejmuje również zmniejszenie sumy ubezpieczenia związane ze zbyciem, likwidacją 
środków trwałych lub ich przekazaniem. Składka za zwiększenie sumy ubezpieczenia i zwrot składki                              
w związku ze zmniejszeniem sumy ubezpieczenia zostaną rozliczone przez potrącenie, a różnica zapłacona 

 
231. Dotyczy KLAUZULA EIB 01A /KLAUZULA REPREZENTANTÓW/ 

  Prosimy o dodanie zapisu, że ochrona nie obejmuje także szkód wyrządzonych wskutek winy umyślnej przez 
Prorektorów oraz Kanclerza. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 131. 

 

232. Dotyczy KLAUZULA EIB 01A /KLAUZULA REPREZENTANTÓW/ 
Wnioskujemy o wykreślnie zapisu  

(…) W przypadku ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej ubezpieczyciel odpowiada także za szkody 

wyrządzone umyślnie przez Ubezpieczającego; limit odpowiedzialności na jedno i wszystkie zdarzenia 

2.000.000,00 PLN 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. Jednocześnie Zamawiający 
odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 131. 

 

233. Dotyczy KLAUZULA EIB 01A /KLAUZULA REPREZENTANTÓW/ 
Wnioskujmy o prowadzenie zapisu, ze Wykonawca zachowuje prawo regresu do sprawcy szkody wyrządzonej 
umyślnie 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 131. 

 

234. Dotyczy KLAZULA PRZEPIĘCIOWA  
Prosimy o modyfikacje zapisu poprzez wprowadzenie, że ochrona ubezpieczeniowa obejmuje szkody 
powstałe w sieciach energetycznych (elektroenergetycznych) lub elektronicznych pod warunkiem, że znajdują 
się w odległości nie większej niż 1 000 m od ubezpieczonej lokalizacji. 
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Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 33  KLAUZULA EIB 02 /KLAUZULA PRZEPIĘCIOWA/ otrzymuje następujące 
brzmienie: 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
Ochroną ubezpieczeniową objęte zostają szkody powstałe bezpośrednio, jak również pośrednio wskutek 
wyładowania atmosferycznego lub spowodowane działaniem prądu elektrycznego: w tym m. in. szkody 
powstałe wskutek wszelkich przepięć, przetężeń, zaniku napięcia, zwarć, spięć, spowodowane indukcją 
prądu elektrycznego lub wzbudzania się niszczących sił elektromagnetycznych, itp. 
Ochrona ubezpieczeniowa obejmuje szkody powstałe we wszelkiego rodzaju urządzeniach i instalacjach 
elektrycznych lub elektronicznych w tym także w sieciach energetycznych (elektroenergetycznych) lub 
elektronicznych pod warunkiem, że znajdują się w odległości nie większej niż 500 m od ubezpieczonej 
lokalizacji. 
Z zakresu ochrony ubezpieczeniowej regulowanego niniejszą klauzulą wyłączone są szkody w urządzeniach 
przeciwprzepięciowych polegające na ich uszkodzeniu wskutek prawidłowego zadziałania np. przepalenie 
wkładek topikowych, bezpieczników, wyłączników. 
Limit odpowiedzialności wyłącznie dla szkód, które nie wynikały z działania wyładowań atmosferycznych 
wynosi 500.000,00 PLN. 

 
235. Dotyczy KLAUZULA SZKÓD MECHANICZNYCH  

Wnioskujemy o uzupełnienie treści klauzuli, że: 
a) nowo zainstalowane maszyny i urządzenia mogą zostać objęte ubezpieczeniem po rozruchu próbnym lub 

testach poprzedzających uruchomienie, zakończonych wynikiem pozytywnym (o ile dla danego rodzaju 
maszyny lub urządzenia były wymagane). 

b) ubezpieczeniem nie są objęte szkody spowodowane zaniechaniem obowiązkowych okresowych 
przeglądów konserwacyjnych i remontów 

 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ , par 33, KLAUZULA EIB 03 /KLAUZULA SZKÓD MECHANICZNYCH/ otrzymuje 
następujące brzmienie 
KLAUZULA EIB 03 /KLAUZULA SZKÓD MECHANICZNYCH/  
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację:  
Ochrona ubezpieczeniowa obejmuje dodatkowo maszyny, urządzenia, aparaty oraz sprzęt elektroniczny 
(zwane dalej Maszynami) od szkód mechanicznych spowodowanych działaniem człowieka, wadami 
produkcyjnymi, przyczynami eksploatacyjnymi.  
Za szkody spowodowane działaniem człowieka uważa się szkody powstałe wskutek niewłaściwej obsługi 
lub błędu w obsłudze, oraz wskutek uszkodzenia (zniszczenia) przez osoby trzecie.  
Za szkody spowodowane wadami produkcyjnymi uważa się szkody powstałe w wyniku błędów w 
projektowaniu, konstrukcji, montażu, wadliwego materiału oraz wszelkich innych wad i usterek, w tym 
fabrycznych, nie wykrytych i nie ujawnionych podczas wykonania Maszyny lub zamontowania jej na 
stanowisku pracy.  
Za szkody spowodowane przyczynami eksploatacyjnymi uważa się niezawinione przez obsługę szkody 
eksploatacyjne polegające na uszkodzeniu lub zniszczeniu elementów maszyny przez zjawiska fizyczne, np. 
siły wewnętrzne i odśrodkowe, wzrost ciśnienia, eksplozję lub implozję, przegrzanie oraz wadliwe działanie 
urządzeń: sterujących, zabezpieczających, sygnalizacyjno-pomiarowych, brak wody w kotłach parowych, 
przegrzanie, nadmierne ciśnienie itp.  
Ochroną w ramach niniejszej klauzuli są objęte Maszyny w trakcie pracy i postoju, Ubezpieczeniem nie są 
objęte szkody:  
1) w maszynach, urządzeniach i aparatach technicznych zamontowanych pod ziemią, związanych 
bezpośrednio z produkcją wydobywczą (kopalnictwem węgla kamiennego, brunatnego, soli, ropy 
naftowej, gazu ziemnego, rud żelaza i metali nieżelaznych),  
2) w częściach i materiałach, które ulegają szybkiemu zużyciu lub z uwagi na swoje specyficzne funkcje 
podlegają okresowej wymianie w ramach konserwacji, chyba że powstały one wskutek zdarzenia objętego 
ochroną na podstawie niniejszej klauzuli,  
3) będące następstwem naturalnego zużycia wskutek eksploatacji maszyny,  
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4) w okresie gwarancyjnym, pokrywane przez producenta lub przez zewnętrzny warsztat naprawczy,  
5) spowodowane wadami bądź usterkami ujawnionymi przed zawarciem ubezpieczenia,  
6) o charakterze estetycznym, w tym zarysowania, zadrapania powierzchni, wgniecenia, obtłuczenia,  
7) wynikające z wszelkich pośrednich i utraconych korzyści,  
8) w postaci utraty zysku.  
9) W nowo zainstalowanych maszynach i urządzeniach przed pozytywnym zakończeniu prób 

eksploatacyjnych. 
10) spowodowane zaniechaniem obowiązkowych okresowych przeglądów konserwacyjnych i  remontów 
Limit odpowiedzialności wynosi 500.000,00 PLN.  

 
236. Dotyczy KLAZULA SZKÓD MECHANICZNYCH  

Wnioskujemy o wykreślenie zapisu ( …) Zastosowane limity odpowiedzialności nie mają zastosowania do 
ryzyk, które w myśl zapisów warunków ubezpieczenia (wzorców umownych) nie są limitowane (…)                                        
i potwierdzenie, że wskazane limity odpowiedzialności będą miały zastosowanie bez względu na wysokość 
limitów lub ich brak w OWU Wykonawcy  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 235. 

 
237. Dotyczy /KLAUZULA MiniCARGO/  

Prosimy o wykreślenie zapisu (…) w tym na podstawie klauzul dodatkowych lub wskazanie, które konkretnie 
klauzule miałyby dotyczyć zakresu Minicargo.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
238. Dotyczy /KLAUZULA MiniCARGO/  

Prosimy o wyłączenie z zakresu ubezpieczenia Klauzuli stanów wyjątkowych  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
239. Dotyczy /KLAUZULA MiniCARGO/  

Czy limit 100 000 ,00 zł. to limit na jeden transport? Prosimy o wprowadzenie limitu na jedno i wszystkie 
zdarzenia.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
240. Dotyczy /KLAUZULA MiniCARGO/  

Prosimy o wprowadzenie zapisu, że nie dotyczy to również transportu  
 a) akt, dokumentacji, wzorów i prototypów,  
 b) dzieł sztuki oraz mienia o charakterze kolekcjonerskim lub zabytkowym, unikatowym  
 c) mienia pracowniczego,  
 d) urządzeń zamontowanych na stałe na środku transportu.  

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 43. 
 
241. Dotyczy KLAUZULA STANÓW WYJĄTKOWYCH  

 Prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej w wysokości 5% nie mniej niż 5 000,00 PLN lub innej 
akceptowalnej przez Zamawiającego. 

  
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę na proponowaną modyfikację 
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ, tj. w załączniku nr 1 do SWZ 
par 33 Klauzula EIB 10A /Klauzula Stanów Wyjątkowych/ otrzymuje następujące brzmienie: 
KLAUZULA EIB 10 A 

KLAUZULA STANÓW WYJĄTKOWYCH/ 

Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 

klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 

Zakres ochrony ubezpieczeniowej obejmuje szkody w mieniu, gdy zdarzenia te są następstwem aktów 

terroryzmu, strajków, zamieszek lub sabotażu, lokautu lub zwolnień grupowych, w rozumieniu mających 

zastosowanie do umowy ubezpieczenia warunków ubezpieczenia (wzorców umownych). 

Z ochrony ubezpieczeniowej pozostają wyłączone szkody będące bezpośrednim oraz pośrednim 

następstwem: działań wojennych, wojny domowej, wprowadzenia stanu wojennego lub stanu 

wyjątkowego, powstania zbrojnego, rewolucji, konfiskaty lub innego rodzaju przejęcia przedmiotu  
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ubezpieczenia przez rząd lub inne władze kraju, wszelkich działań przedsięwziętych w związku 

z kontrolowaniem, zapobieganiem lub zwalczaniem skutków zdarzeń wymienionych powyżej. 

Z zakresu ochrony wyłączone są również szkody:  

1) powstałe w wyniku uwolnienia lub wystawienia na działanie substancji toksycznych, chemicznych lub 

biologicznych, 

2) wynikające bezpośrednio lub pośrednio z wybuchu jądrowego, reakcji nuklearnej, promieniowania 

jądrowego, skażenia radioaktywnego,  

3) spowodowane atakiem elektronicznym, w tym przez włamania komputerowe oraz w wyniku działania 

wirusów komputerowych.  

4) powstałe w budynkach i budowlach lub znajdującym się w nich mieniu, jeżeli są one puste, 

niezamieszkałe, nieużytkowane lub nieczynne dłużej niż przez 30 dni, 

5) we wszelkiego rodzaju liniach przesyłowych i zasilających oraz rurociągach znajdujących poza 

lokalizacjami nazwanymi, wskazanymi w umowie z adresem, 

6) spowodowane przez środki zapobiegania, zwalczania lub kontrolowania rzeczywistych lub potencjalnych 

aktów terroru lub sabotażu, chyba, że zastosowanie takich środków zostało pisemnie uzgodnione                                 

z Ubezpieczycielem zanim środki te zostały podjęte. 

Łączny limit odpowiedzialności na jedno i na wszystkie zdarzenia wynosi 1.000.000,00 PLN. 

 Franszyza redukcyjna dla ryzyk objętych niniejsza klauzuli wynosi 5% min 5.000 PLN. 

 
242. Dotyczy KLAUZULA STANÓW WYJĄTKOWYCH  

Prosimy o uzupełnienie zapisów dotyczących wyłączeń: 
a) powstałe w budynkach i budowlach lub znajdującym się w nich mieniu, jeżeli są one puste, niezamieszkałe, 

nieużytkowane lub nieczynne dłużej niż przez 30 dni, 
b) we wszelkiego rodzaju liniach przesyłowych i zasilających oraz rurociągach znajdujących poza 

lokalizacjami nazwanymi, wskazanymi w umowie z adresem, 
c) spowodowane przez środki zapobiegania, zwalczania lub kontrolowania rzeczywistych lub potencjalnych 

aktów terroru lub sabotażu, chyba, że zastosowanie takich środków zostało pisemnie uzgodnione                                
z Ubezpieczycielem zanim środki te zostały podjęte. 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 241. 

 

243. Dotyczy KLAUZULA MIEJSCA UBEZPIECZENIA   
Wnioskujemy o wprowadzenie zapisu, ze przedmiotowa klauzula nie dotyczy dzieł sztuki, zbiorów archiwalnych 
, księgozbiorów, eksponatów. 
Jeśli Zamawiający nie wyraża zgody na wyłączenie prosimy o o potwierdzenie, że dla lokalizacji, gdzie, znajduje 
się mienie: dzieła sztuki, zbiory archiwalne , księgozbiory, eksponaty jako minimalne zabezpieczenia 
przeciwkradzieżowe wystarczające do uzyskania ochrony ubezpieczeniowej przyjmuje się: 
-  stały dozór, lub 
- elektroniczny system antywłamaniowy wywołujący w chwili włamania alarm w agencji ochrony 

i zobowiązujący ją do niezwłocznego wysłania załogi patrolowo-interwencyjnej celem przerwania kradzieży                   
z włamaniem lub rabunku lub wandalizmu; 

Przez dozór rozumie się - ochrona ubezpieczonego mienia wykonywana na zlecenie Ubezpieczonego przez jego 
pracowników albo przez licencjonowaną agencję ochrony, z zastosowaniem procedur dotyczących sposobu 
zachowania i czynności do podjęcia w przypadku próby włamania lub rabunku; przy czym osoby sprawujące 
dozór muszą posiadać pisemnie określony zakres obowiązków obejmujący: 
a) obchody lub 
b) obserwację całej lokalizacji przy pomocy kamer TV, potwierdzane na elektronicznych nośnikach 
monitorujących albo w inny trwały sposób. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 46. W pozostałym zakresie Zamawiający 
nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
244. Dotyczy KLAUZULA MIEJSCA UBEZPIECZENIA  

Prosimy o uzupełnienie zapisów dotyczących miejsca ubezpieczenia: 
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Jako miejsce ubezpieczenia uznaje się w szczególności istniejące w chwili zawarcia umowy ubezpieczenia lub 
uruchomione po tej dacie każde miejsce związane z prowadzoną działalnością, zarówno własne, wynajmowane 
czy dzierżawione, a także miejsce, w którym mienie znajduje się w związku z jego eksploatacją, remontem, 
naprawą, wypożyczeniem, wynajmem, dzierżawą, adaptacją, ekspozycją, itp. 
W przypadku miejsc uruchomionych po dacie zawarcia umowy ubezpieczenia, Ubezpieczyciel udziela ochrony 
ubezpieczeniowej pod warunkiem spełniania w tych lokalizacjach wymogów prawa dotyczących zabezpieczeń 
przeciwpożarowych 
W przypadku miejsc, poza lokalizacjami ubezpieczonego (tj. takimi do których posiada on tytuł prawny),                           
w którym mienie znajduje się w związku z jego eksploatacją, remontem, naprawą, wypożyczeniem, wynajmem, 
dzierżawą, adaptacją, ekspozycją, itp., wprowadza się limit odpowiedzialności w wysokości 10% wartości 
łącznej sumy ubezpieczenia mienia, lecz nie więcej niż 2 000 000 zł.  na lokalizację. 
Odpowiedź:  Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 46. W pozostałym zakresie Zamawiający nie 
wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
245. Dotyczy KLAUZULA WEWNĘTRZNYCH PRZEPISÓW EKSPLOATACYJNYCH/ 

Prosimy o podanie przepisów wewnętrznych ubezpieczonego w zakresie budowy i eksploatacji urządzeń 
technicznych 
W przeciwnym wypadku wnioskujemy o usunięcie przedmiotowej klauzuli z warunków obligatoryjnych.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 47. 

 
246. Dotyczy KLAZULA ZABEZPIECZEŃ PRZECIWPOŻAROWYCH  

Prosimy o potwierdzenie, że zabezpieczenia przeciwpożarowe zastosowane w miejscach ubezpieczenia są 
zgodne z obowiązującymi przepisami oraz posiadają aktualne przeglądy i badania; w przeciwnym wypadku 
prosimy o wskazanie lokalizacji niespełniających powyższego warunku wraz z określeniem przyczyny 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
247. Dotyczy KLAUZULA ZABEZPIECZEŃ PRZECIWKRADZIEŻOWYCH/ 

Wnioskujemy o wprowadzenie dodatkowego zapisu:  
Ubezpieczyciel uznaje zabezpieczenia przeciwkradzieżowe istniejące u Ubezpieczającego/ Ubezpieczonego za 
wystarczające do udzielenia ochrony ubezpieczeniowej i wypłaty odszkodowania, pod warunkiem, że                                
w momencie zaistnienia szkody są sprawne i uruchomione.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
248. Dotyczy KLAZULA UBEZPIECZENIA MIENIA POZA BUDYNKAMI  

Prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej w wysokości 5% nie mniej niż 300,00PLN   
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację.  

 
249. Dotyczy /KLAUZULA UBEZPIECZENIA MIENIA POZA BUDYNKAMI  

Prosimy o potwierdzenie, że limit ustalony jest na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
250. Dotyczy KLAUZULA ODTWORZENIA DOKUMENTACJI  
  Prosimy o dodanie: 
  „Ubezpieczyciel zobowiązuje się pokryć wszelkie uzasadnione i udokumentowane koszty…” 
 

Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 33, klauzula EIB 29 /KLAUZULA ODTWORZENIA DOKUMANTCJI/ 
otrzymuje następujące brzmienie: 
KLAUZULA EIB 29 /KLAUZULA ODTWORZENIA DOKUMENTACJI/ 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
Ubezpieczyciel zobowiązuje się pokryć wszelkie udokumentowane i uzasadnione koszty związane 
z odtworzeniem, oczyszczeniem, osuszeniem, odgrzybieniem itp. dokumentacji produkcyjnej, medycznej, 
finansowej bądź archiwalnej (w tym także koszty odtworzenia nośników na których dokumentacja była 
zawarta), która została zniszczona, uszkodzona bądź utracona na skutek zdarzenia objętego zakresem 
ubezpieczenia. 
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Dodatkowy limit odpowiedzialności wynosi 50.000,00 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie 
rozliczeniowym. 

 
251. Dotyczy KLAUZULA ODTWORZENIA DOKUMENTACJI  

 Prosimy o potwierdzenie, że limit ustalony jest na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
252. Dotyczy KLAUZULA UBEZPIECZENIA BUDOWLI 

Prosimy o potwierdzenie, że odpowiedzialność ubezpieczyciela zgodnie z zapisami przedmiotowej klauzuli 
jest  do wysokości sumy ubezpieczenia podanej w TABELI nr 1   /par 10 / dla przedmiotu ubezpieczenia  
Budowle – Grupa 2  
Czyli suma   30 875 ,79 wg systemu na sumy stałe.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 101. 

 
253. Dotyczy KLAUZULA UBEZPIECZENIA BUDOWLI 
 Prosimy o wprowadzenie zapisu że dla budowli ustala się zakres ubezpieczenia: „all risks” – wszystkie ryzyka 

za wyjątkiem wyraźnie wyłączonych w ogólnych warunkach ubezpieczenia Wykonawcy 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

254. Dotyczy KLAUZULA UBEZPIECZENIA BUDOWLI 
 Prosimy o potwierdzenie, że Zamawiający nie zgłasza do ubezpieczenia mienia w postaci nasadzeń,  zieleni 

miejskiej, drzew itp.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
255. Dotyczy KLAUZULA AUTOMATYCZNEGO POKRYCIA, ZMNIEJSZENIA WARTOŚCI I DEKLARACJI MIENIA DO 

UBEZPIECZENIA/ 
  Prosimy o modyfikację zapisów pkt 7  Roczny limit dla deklaracji i automatycznego pokrycia wynosi: 10% 

łącznej sumy ubezpieczenia lecz nie więcej niż 10 000 000, 00 PLN  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 51. 

 
256. Dotyczy KLAUZULA AUTOMATYCZNEGO POKRYCIA, ZMNIEJSZENIA WARTOŚCI I DEKLARACJI MIENIA DO 

UBEZPIECZENIA/ 
 Prosimy o wykreślnie zapisu  
  (…)  
  Po dokonaniu aktualizacji limit ulega przywróceniu do pierwotnej wysokości. 
         Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 
 
257. KLAUZULA INFLACYJNA („DAY ONE” UPLIFT)/ 

  Prosimy o modyfikacje zapis pkt 2 Maksymalny Wskaźnik Wzrostu (MWW) – 5%. Lecz nie więcej niż 
5 000 000,00 PLN  
Odpowiedź:  
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 33 KLAUZULA EIB 40 / KLAUZULA INFLACYJNA („DAY ONE” UPLIFT)/ 
otrzymuje następujące brzmienie: 
KLAUZULA EIB 40 
/KLAUZULA INFLACYJNA („DAY ONE” UPLIFT)/ 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
1. W przypadku szkody w mieniu, dla którego sumę ubezpieczenia zadeklarowano wg wartości 
odtworzeniowej, skalkulowanej metodą wskaźnikową EIB (tj. wyceną kosztów odtworzenia 1 m2 
poszczególnych obiektów przygotowaną w Indykatorze Wartości Odtworzeniowej EIB IWO), jego suma 
ubezpieczenia zostaje zaktualizowana na dzień ustalenia odszkodowania taką samą metodą,                                             
z zastrzeżeniem, że jeśli w ten sposób dochodzi do wzrostu sumy ubezpieczenia tego mienia, to nie 
przekroczy on Maksymalnego Wskaźnika Wzrostu (MWW), o którym mowa w ust. 2. Odszkodowanie za 
szkodę w takim mieniu ustala się przy uwzględnieniu zaktualizowanej w ten sposób sumy ubezpieczenia. 
2. Maksymalny Wskaźnik Wzrostu (MWW) – 5%. Nie więcej niż 5.000.000 zł. 
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258. KLAUZULA DODATKOWEJ SUMY UBEZPIECZENIA/ 
  Prosimy o potwierdzenie, że dodatkowa suma ubezpieczenia nie ma zastosowania do przedmiotów 

ubezpieczenia obejmowanych ochroną w ramach ustalonych limitów odpowiedzialności oraz w systemie na 
pierwsze ryzyko. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
259. Dotyczy KLAUZULA KOSZTÓW DODATKOWYCH  

Prosimy o potwierdzenie, ze wszystkie koszty dodatkowe związane są ze szkodą, za którą Ubezpieczyciel 
ponosi odpowiedzialność na mocy postanowień umowy. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
260. Dotyczy KLAUZULA KOSZTÓW DODATKOWYCH  

Prosimy o wprowadzenie zapisu, ze dodatkowe limity ustalone są na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie 
ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 56. 

 
261. Dotyczy KLAUZULA RZECZOZNAWCÓW  
   Ponadto prosimy o dodanie zapisu: 

„Wysokość wynagrodzenia rzeczoznawców nie może przekraczać średnich stawek rynkowych stosowanych 
w danym regionie 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 

262. Dotyczy KLAUZULA RZECZOZNAWCÓW  
Prosimy o wprowadzenie zapisu, że ustalony limit ustalony jest na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie 
ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 86. 
 

263. KLAUZULA WYKŁADNI UMOWY/ 
  Wnioskujemy o wyłączenie klauzuli z warunków obligatoryjnych. 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 57. 
 

264. Dotyczy KLAUZULI CZYSTYCH STRAT FINANSOWYCH – prosimy o dodanie zapisów, że Ubezpieczyciel  
nie odpowiada również za czyste straty finansowe: 
a) wynikające z działalności pośredników turystycznych i organizatorów turystyki 
b) wynikające z czynów nieuczciwej konkurencji, w tym z naruszeniem tajemnicy przedsiębiorstwa, 
tajemnicy handlowej, zawodowej 
c) wynikające z naruszenia dóbr osobistych innych niż życie lub zdrowie 
d) wynikające z wycofania produktu z rynku, w tym także rzeczy zawierającej produkt wprowadzony do 
obrotu przez Ubezpieczonego 
e) poniesione przez dalszego producenta wskutek połączenia lub zmieszania wadliwego produktu 
dostarczonego przez Ubezpieczonego z rzeczą pochodzącą od dalszego producenta albo wskutek dalszego 
przetwarzania produktu 
f) polegające na zapłacie lub wynikające z zapłaty kar pieniężnych, grzywien sądowych lub administracyjnych, 
odszkodowań o charakterze karnym (puntitive & exemplary damages), nawiązek lub innych kar o charakterze 
pieniężnym, albo należności publicznoprawnych lub opłat manipulacyjnych oraz odsetek od tych kwot 
(powyższe nie dotyczy kar umownych, do zapłacenia których zobowiązany był poszkodowany wskutek szkody 
wyrządzonej mu przez Ubezpieczonego, objętej ochroną w ramach umowy ubezpieczenia) 
g) wynikające z naruszenia praw autorskich, patentów, znaków towarowych lub praw ochronnych na 
wzory użytkowe lub zdobnicze. 
h) z tytułu szkód powstałych w wyniku utarty przedmiotów wartościowych w tym dzieł sztuki, 
księgozbiorów, dokumentów, archiwów, zbiorów bibliotecznych  

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 43. 
 

265. Dotyczy KLAUZULA SZKÓD WYNIKŁYCH Z EMISJI/KLAUZULA SZKÓD W ŚRODOWISKU 
a) W zakresie SZKÓD EMISYJNYCH 
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Prosimy o potwierdzenie, że: 
a. ochrona obwiązuje pod warunkiem, że przyczyną szkody jest zdarzenie nagłe, niezamierzone, 

nieprzewidziane przez Ubezpieczonego; 
b. ochrona nie dotyczy odpowiedzialności za szkody  w środowisku w rozumieniu art. 6 pkt 11 ustawy                             

o zapobieganiu szkodom w środowisku i ich naprawie (tekst jednolity Dz.U. Nr 210 z 2014 r.), a także 
kosztów działań zapobiegawczych i naprawczych ponoszonych na podstawie przepisów tej ustawy; 

c. ochrona nie dotyczy kosztów badania, monitorowania lub kontroli zanieczyszczenia środowiska                                  
i substancji zanieczyszczających środowisko; 

d. ochrona nie dotyczy kosztów usuwania substancji zanieczyszczających z nieruchomości, która jest lub była 
własnością, w posiadaniu, dzierżawie, leasingu lub w inny sposób znajduje się lub znajdowała w pieczy 
Ubezpieczonego. 

e. Limit odpowiedzialności jest ustalony na jedno i wszystkie zdarzenia.  
 

Jednocześnie prosimy o obniżenie wysokości limitu odpowiedzialności do 500 000,00 PLN na jedno i wszystkie 
zdarzenia. 

 
b) W zakresie SZKÓD EKOLOGICZNYCH  
Prosimy o wyłączenie tego ryzyka z zakresu ochrony. 
 
Jeśli Zamawiający nie wyraża zgody, prosimy o: 

a)  potwierdzenie, że ochrona będzie dotyczyć wyłącznie szkód wynikających ze zdarzeń nagłych, 
niezamierzonych, nieprzewidzianych przez Ubezpieczonego  

b) wprowadzenie podlilmitu w wys. 100 tys. zł na jedno i wszystkie zdarzenia  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 59. W pozostałym zakresie Zamawiający nie 
wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
266. KLAUZULA KOSZTÓW PREWENCYJNYCH OC 
 Prosimy o potwierdzenie, że Ubezpieczyciel pokrywa koszty poniesione przez Ubezpieczającego lub 

Ubezpieczonego w celu zapobieżenia szkodzie, zmniejszenia jej rozmiaru, zabezpieczenia zagrożonego mienia 
lub osób przed szkodą tylko w razie zajścia wypadku ubezpieczeniowego, zgodnie z art. 826 k.c 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 33, /KLAUZULA KOSZTÓW PREWENCYJNYCH/ otrzymuje następujące 
brzmienie: 
KLAUZULA KOSZTÓW PREWENCYJNYCH OC 
Przy zachowaniu wszystkich pozostałych warunków ubezpieczenia, w zakresie przewidzianym niniejszą 
klauzulą Strony uzgodniły następującą ich modyfikację: 
1. W przypadku wystąpienia wypadku ubezpieczeniowego Ubezpieczający uprawniony jest do podjęcia 
wszelkich działań zmierzających zapobieżenia powstania szkodzie zaś w przypadku jej wystąpienia do 
zminimalizowania jej rozmiarów. 
2. Niniejszemu uprawnieniu towarzyszy obowiązek ubezpieczyciela polegający na pokryciu kosztów 
związanych z uprawnieniem określonym w ust. 1 niniejszej klauzuli. 
3. Górną granicę odpowiedzialności ubezpieczyciela stanowi suma gwarancyjna określona w umowie 
ubezpieczenia. 

 
267. KLAUZULA FUNDUSZU PREWENCYJNEGO/ - klauzula fakultatywna 

 Zwracamy się z uprzejmą prośbą o modyfikację KLAUZULI FUNDUSZU PREWENCYJNEGO poprzez 
wprowadzenie poniższej treści: 

 Ubezpieczyciel deklaruje przyznanie jednorazowego dofinansowania ze środków funduszu prewencyjnego w 
kwocie 10 000,00 zł w okresie obowiązywania umowy ubezpieczenia, przy założeniu, że środki te zostaną 
przeznaczone wyłącznie na działalność mającą na celu zapobieganie powstawaniu lub zmniejszanie skutków 
wypadków ubezpieczeniowych, a cel prewencyjny zostanie zaakceptowany przez Ubezpieczyciela. Wszystkie 
czynności, które zostaną podjęte w związku z przyznaniem i przeznaczeniem środków zrealizowane zostaną 
w oparciu o uregulowania wewnętrzne Ubezpieczyciela obowiązujące w dniu podpisania umowy 
prewencyjnej 

 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. Ponadto 
Zamawiający zwraca uwagę że w/w klauzula jest klauzulą fakultatywną. 
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DZIAŁ IX WARUNKI LIKWIDACJI SZKÓD 

 
268. Dotyczy § 37 ust 1 pkt 1.2 
  Prosimy o zmianę przewidywanej wysokość wypłaty odszkodowania do 10.000,00 PLN brutto.  

Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę na proponowaną modyfikację 
W związku z tym Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 37 ust. 1 pkt 1.2. otrzymuje następujące brzmienie: 

1.2. Ubezpieczyciel wyraża zgodę na stosowanie likwidacji uproszczonej szkód w przypadku szkód 

w ubezpieczonym mieniu których przewidywana wysokość wypłaty odszkodowania wynosi do 10.000,00 

PLN brutto. 
 
269. Dotyczy § 37 ust 1 pkt 1.5 ppkt 1.5.1 
 Prosimy o dopisanie, że dotyczy terminu 3 dni roboczych. 

Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, par 37, ust 1 pkt 1.5 ppkt 1.5.1 otrzymuje następujące brzmienie: 
1.5.1. określi pisemnie sposób likwidacji szkody i podejmie działania w terminie do 3 dni od daty zgłoszenia 
szkody. W przypadku powzięcia informacji, że wysokość szkody może być większa niż ustalona w pkt. 1.2. 
Ubezpieczający/Ubezpieczony jest zobowiązany niezwłocznie powiadomić o tym fakcie Ubezpieczyciela.      
W takim przypadku Ubezpieczyciel zobowiązany jest w terminie do 3 dni roboczych wskazać dalszy sposób 
postępowania. 
Ubezpieczający/Ubezpieczony może w każdym przypadku zrezygnować z zastosowania procedury 
uproszczonej, w takim przypadku po otrzymaniu zgłoszenia szkody Ubezpieczyciel wskaże dalszy tryb 
postępowania w terminie 3 dni roboczych. 

 
270. Dotyczy § 37 ust 1 pkt 1.9 
  Prosimy o doprecyzowanie zapisów dotyczących narzutów. Czy narzuty w wartościach średnich?  
  Czy z uwzględnieniem zysku?  

Odpowiedź: Zamawiający wyjaśnia iż przytoczone w § 37 ust 1 pkt 1.9 narzuty dotyczą m.in.: narzutów 
kosztów zakupu, kosztów pośrednich i zysku. 

 
271. Dotyczy § 37 ust 1 pkt 1.11 

 Prosimy o uzupełnienie zapisu: 
 Ubezpieczyciel rozpatrzy skargę, odwołanie w terminie 30 dni roboczych od daty ich złożenia 
z zastrzeżeniem, że termin ten może zostać wydłużony zgodnie z przesłankami zawartymi w ustawie                            
o reklamacji 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 37, ust 1, pkt 1.11 otrzymuje następujące brzmienie: 
1.11 Ubezpieczyciel zobowiązuje się do rozpatrywania skarg, odwołań w terminie 30 dni od daty złożenia      
z zastrzeżeniem, że termin ten może zostać wydłużony zgodnie z przesłankami zawartymi w ustawie                             
o reklamacji. 

 
272. Dotyczy § 37 ust 2 pkt 2.3 
  Prosimy o potwierdzenie, że koszty te będą pokrywane w ramach sumy gwarancyjnej.  

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 
273. Dotyczy § 37 ust 2 pkt 2.4 
  Prosimy o potwierdzenie, że koszty te będą pokrywane w ramach sumy gwarancyjnej.  

Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 
274. Dotyczy § 38  

 Prosimy o potwierdzenie, że zmiany umowy w stosunku do oferty, na podstawie której zawarto 
umowę, dotyczące: 
a) zakresu ubezpieczenia,  
b) sum gwarancyjnych w ubezpieczeniu OC  
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c) sum ubezpieczenia przekraczających limity wskazane w treści klauzuli automatycznego pokrycia 
d) limitów, podlimitów, w tym w klauzulach dodatkowych 
e) ubezpieczonych,  
f) działalności objętej ochroną,  
g) wydłużenia okresu ubezpieczenia,  

 wymagają zawsze zgody obu stron. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
275. Dotyczy § 42 
  Wnioskujemy o wykreślenie zapisów w całości 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 
 
276. Dotyczy § 42 ust 1 pkt 3) 

  Jeśli wykonawca nie wyraża zgody na usunięcie zapisów § 42 w całości wnioskujemy o wykreślnie zapisów                  
§ 42 ust 1 pkt 3) 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
277. Dotyczy § 42 ust 3 
  Jeśli wykonawca nie wyraża zgody na powyższe wnioskujemy o modyfikację ust 3 tj 

  3. Łączna wysokość należności, jakie Wykonawca będzie zobowiązany zapłacić Zamawiającemu z tytułu kar 
umownych przewidzianych w § 43 ust. 2 w § 42 ust. 2 niniejszej umowy, nie może przekroczyć 10% 1 % 
wartości wynagrodzenia wskazanego w 30 ust. 1 umowy. 
Odpowiedź: Zamawiający wyraża zgodę na powyższą modyfikację.  

 

DOTYCZY - ZAŁ NR 3 – INFORMACJA O BUDYNKACH  

278. Prosimy o informacje jaki jest powód użytkowania budynku niezgodnie z przeznaczeniem.? – dotyczy 
budynków użytkowane niezgodnie z przeznaczeniem poz. 5 (Kraków, ul. Szczepana Humberta), 11 (Kraków, 
ul. Basztowa) wykazu  
Odpowiedź:  
Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 2 
 

279. Dotyczy poz. 5 wykazu - lokalizacja Kraków, ul. Szczepana Humberta – budynek wyłączony z eksploatacji  
a) Prosimy o podanie interpretacji informacji w wykazie: co oznacza budynek wyłączony z eksploatacji 

a jednocześnie nie jest pustostanem  
b) Prosimy o szczegółowe informacje dotyczące zabezpieczenia dostępu tj system alarmowy i system telewizji 

przemysłowej - jaki jest czas interwencji? czujki, kamery rozmieszczone są na całej powierzchni budynku ? 
itp.   

 itd. 
c) Prosimy o szczegółowe informacje dotyczące bieżącego nadzoru pracowników technicznych tj. na czym 

polega nadzór? Jak często jest wykonywany?  itd. Itp. 
d) Prosimy o informacje czy maszyny i urządzenia są oczyszczone, konserwowane oraz odłączone od źródeł 

zasilania,  

e) Prosimy o informacje czy gaśnice oraz inne instalacje przeciwpożarowe znajdują się w wyznaczonym 

miejscu, są sprawne technicznie i gotowe do użycia, 

f) Prosimy o podanie planowanej daty sprzedaży budynku 

g) Wnioskujemy o ubezpieczenia budynku wyłącznie w zakresie FLEXA. 

h) Wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej w wysokości 10% nie mniej niż 5 000,00 PLN lub innej 

akceptowalnej przez Zamawiającego  

Odpowiedź: Zamawiający informuje, że budynek przy ul. Szczepana Humberta 3 w Krakowie, jest obecnie 
wyłączony z eksploatacji i pozostanie takim do momentu sprzedaży. Stan techniczny dobry, tj. budynek nie 
wykazuje większego zużycia, mogą wystąpić nieznaczne uszkodzenia, zwłaszcza mechaniczne wynikające                  
z użytkowania. Budynek nie jest wykorzystywany przez Zamawiającego jak to było do tej pory na cele 
dydaktyczne, a decyzja o wyprowadzce z niego była podyktowana przeprowadzką do nowego, 
zmodernizowanego budynku. Opuszczenie budynku nie było wynikiem wydania decyzji Nadzoru 
budowlanego lecz decyzją Zamawiającego. 
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Budynek jest wyłączony z eksploatacji, ale jednocześnie nadal do niego podpięte media (centralne 
ogrzewanie, energia elektryczna, zimna woda), cały czas funkcjonuje monitoring. Z racji utrzymania 
w porządku terenu zewnętrznego wokół budynku świadczona usługa wywozu nieczystości stałych, co 
powoduje konieczność obecności pracownika porządkowego, świadczącego usługę sprzątania. 
O wyłączeniu z eksploatacji budynku (lokalu) należącej do Zamawiającego została poinformowana dyrekcja 
Technikum Mechanicznego, czyli bezpośredniego sąsiada tej nieruchomości, z prośbą o kontakt 
w przypadku zauważenia nieprawidłowości. 
Klucze do budynku wydawane są tylko osobom upoważnionym, a fakt ten odnotowywany jest w stosownej 
dokumentacji. Budynek wyposażony jest w system alarmowy oraz telewizji dozorowej, obejmującej 
wejście do budynku oraz ciągi komunikacyjne. Obraz transmitowany jest do obiektu, w którym realizowana 
jest całodobowa ochrona fizyczna. 
Nadzór pracowników technicznych realizowany jest wewnątrz budynku w okresach comiesięcznych oraz 
w trybie prewencyjnych i/lub interwencyjnym w przypadku występowanie niekorzystnych warunków 
atmosferycznych. Polega na sprawdzeniu przyłączy, urządzeń, zaworów sieci WOD-KAN, sieci elektrycznej 
oraz zabezpieczenia okien.  Dodatkowo budynek doglądany i sprawdzany jest codziennie z zewnątrz 
w trakcie utrzymania terenu zewnętrznego. 
Z budynku usunięto maszyny i urządzenia funkcjonujące w trybie użytkowania obiektu. Natomiast 
urządzenia składające się na infrastrukturę budynku np. elektryczne podgrzewacze do wody zostały 
odłączone od źródeł zasilania. 
Budynek jest w pełni wyposażony w gaśnice. Zarówno gaśnice jak i hydranty oraz instalacje 
przeciwpożarowe podlegają bieżącej konserwacji i przeglądom. 
Zamawiającemu nie jest znana data sprzedaży tej nieruchomości.  
W pozostałym zakresie Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowana przez Wykonawcę modyfikację. 

 
280. Prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej dla szkód powstałych w wyniku pożaru, wybuchu, dymu 

i sadzy w budynku w lokalizacji Harenda 16, 34-500 Zakopane. – budynek drewniany w wysokości 10% nie 
mniej niż 5 000,00 PLN lub innej akceptowalnej przez Zamawiającego  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 3.  

 
281. W związku z planowanymi pracami remontowymi, modernizacyjnymi lub budowlano montażowymi 

w budynkach, prosimy  informację o prowadzonych i planowanych modernizacjach/remontach/przebudowie 
w ciągu trwania przedmiotowego Zamówienia, które byłyby objęte ochroną ubezpieczeniową zgodnie 
z programem określonym w SWZ, z podaniem rodzaju inwestycji, szacowanej wartości inwestycji oraz 
terminu rozpoczęcia/ukończenia jej realizacji. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 8. 

   
282. Prosimy o informacje czy Zamawiający planuje wyłączyć obiekty z użytkowania? 

Jeśli tak to prosimy o wykaz obiektów w tym budynków i lokali planowanych do wyłączenia z użytkowania we 
wnioskowanym okresie ubezpieczenia z podaniem następujących danych: rodzaj przedmiotu ubezpieczenia, 
adres, rok budowy, jednostkowa suma ubezpieczenia, przyczyna wyłączenia budynku z eksploatacji, 
przewidywany termin włączenia obiektów do eksploatacji. 
Odpowiedź: Zamawiający nie planuje wyłączyć z użytkowania kolejnego obiektu (oprócz jednego już 
wyłączonego z użytkowania) z będących przedmiotem ubezpieczenia w trakcie trwania umowy 
ubezpieczeniowej. 

 
283. Prosimy o potwierdzenie, że obiekty budowlane oraz wykorzystywane instalacje techniczne zgłoszone do 

ubezpieczenia zgodnie z SWZ podlegają regularnym przeglądom okresowym stanu technicznego i/lub 
dozorowi technicznemu, wykonywanym przez uprawnione podmioty oraz że w protokołach z dokonanych 
przeglądów nie stwierdzono zastrzeżeń warunkujących ich użytkowanie. W szczególności przeglądy okresowe 
dotyczą: 

a) przydatności do użytkowania obiektu budowlanego, estetyki obiektu budowlanego oraz jego otoczenia; 

b) sprzętu przeciwpożarowego; 

c) instalacji elektrycznej i odgromowej; 

d) instalacji gazowej; 

e) przewodów kominowych (dymowe, spalinowe, wentylacyjne); 

f) instalacji gazów medycznych; 



52 

 

g) instalacji wodociągowej przeciwpożarowej; 

h) instalacji ciśnieniowych; 

i) urządzeń dźwigowych. 

 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 

PROŚBA O DODATKOWE INFORMACJE  

 
284. Prosimy o podanie wysokości budżetu i przychodów pozabudżetowych Ubezpieczonego za rok 2023 lub 

planowanych na rok 2024 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 64. Jednocześnie Zamawiający informuje, 
że nie osiąga przychodów pozabudżetowych. 

 
285. Prosimy o podanie aktualnej informacji o szkodowości za okres ostatnich 5 lat, obejmującej wartość 

wypłaconych odszkodowań, rezerw szkodowych, wartość szkód nieubezpieczonych z podziałem na 
poszczególne ubezpieczenia ALL, EE, OC i lata, w tym z podaniem daty zdarzenia, lokalizacji oraz przyczyny 
szkód ze szczególnym uwzględnieniem szkody, nr sprawy W202309280321-01, W202008241797-01                                 
i W202404091024-01 
Odpowiedź: Zamawiający przekazuje informację o szkodowości w załączniku nr 2 do odpowiedzi. 

 
286. Prosimy o podanie informacji czy wysokość szkody, rezerwy uwzględnia wysokość franszyz/udziałów 

własnych (czyli czy wartości są podane po potrąceniu franszyz/udziałów własnych).  
 Jeśli tak, to prosimy o informację, jakie franszyzy i udziały własne miały zastosowanie w poszczególnych 

ubezpieczaniach w okresie co najmniej ostatnich 3 lat. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że dane o szkodowości uwzględniają wysokość franszyz. 
W pozostałym zakresie Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 135. 

 
287. W celu oceny informacji o dotychczasowym przebiegu ubezpieczeń – prosimy o informację: 

a) czy Zamawiający w okresie ostatnich 5 lat był ubezpieczony (co najmniej) w zakresie wszystkich ubezpieczeń 
określonych w SIWZ? W przypadku odpowiedzi negatywnej, prosimy o wskazanie różnic 

b) czy wszystkie obiekty/lokalizacje były dotychczas objęte ochroną? W przypadku odpowiedzi negatywnej, 
prosimy o wskazanie różnic. 

c) czy zakres ochrony w ramach poszczególnych ubezpieczeń był analogiczny do określonego w SWZ? 
W przypadku istotnych różnic w zakresach poszczególnych ubezpieczeń – prosimy o ich wskazanie. 

Odpowiedź:  
Zamawiający informuje iż od roku 2018 był ubezpieczony w zakresie tych samych produktów, które są 
przedmiotem niniejszego zamówienia. Zamawiający informuje ponadto, że wszystkie obiekty/lokalizacje 
były dotychczas objęte ochroną 
Zamawiający nie przewiduje dokonywania szczegółowej analizy porównawczej natomiast w ocenie 
Zamawiającego nie ma zasadniczych różnic między aktualnie obowiązującym programem, a zapisami SWZ. 

 
288. Prosimy o informacje jakie działania podjął Zamawiający, aby uniknąć w przyszłości najczęściej 

powtarzających się szkód w ubezpieczeniu mienia np. zalania, wandalizm, graffiti. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że Obiekty zostały doposażone (i/lub rozbudowane) w systemy 
telewizji dozorowej z transmisją obrazu do dyżurnych, w obiekcie z całodobową ochrona fizyczną. 
Dodatkowo zwiększono częstotliwość sprawdzania czasu reakcji grup interwencyjnych. 
Ponadto pracownicy realizujący zadania związane z dozorem i ochroną mienia przeszli w bieżącym roku 
szkolenie w zakresie zadań zarządzania kryzysowego, w szczególności: 
1. Radykalizacja 
2. Rekomendowanych zachowań 
3. Ratownictwa 
4. Cyberbezpieczeństwa 
5. Komunikacji i infrastruktury 

 
Jednocześnie zwracamy się z prośbą o przesuniecie terminu składania ofert do 25.07.2024 r. 
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Odpowiedź: Informacja  o zmianie terminu składania ofert została opublikowana dokumentem z dnia 
18.07.2024 r. 

 
289. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o udostępnienie wykazu sprzętu elektronicznego z jednostkowymi sumami 

ubezpieczenia, który ma zostać objęty ochroną w ramach ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie przewiduje przekazywania  wykazu sprzętu elektronicznego. 

 
290. Prosimy o modyfikację zapisów SWZ poprzez usunięcie  z zakresu ubezpieczenia Klauzuli EIB 93 – Klauzuli 

wykładni umowy. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 57. 

 
291. Wnioskujemy o potwierdzenie, do umowy będą miały zastosowanie wyłączenia OWU Wykonawcy (wzorce 

umowy) za wyjątkiem tych, które Zamawiający wprost włączył do zakresu ubezpieczeniowego opisanego w 
SWZ/ OPZ. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że w kwestiach nie uregulowanych w SWZ zastosowanie mają OWU 
Wykonawcy. 

 
292. Wnioskujemy o wykreślenie zapisu w § 6 punkt 1 załącznika nr 1 do SWZ. Zastosowanie wskazanego zapisu 

powodować trudności interpretacyjne przy likwidacji szkód, przy ocenie czy dane zdarzenie jest objęte 
ochroną ubezpieczeniową czy nie.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 177. 
 

293. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy do ubezpieczenia zostały zgłoszone obiekty wyłączone 
z eksploatacji czasowo lub na stałe, lub obiekty przeznaczone do rozbiórki. 
Jeśli Tak - wnioskujemy o dane do oceny ryzyka – lokalizacje, suma ubezpieczenia, stan techniczny, przyczyna 
wyłączenia z użytkowania.  
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że budynek przy ul. Szczepana Humberta 3 w Krakowie, jest obecnie 
wyłączony z eksploatacji i pozostanie takim do momentu sprzedaży. Stan techniczny dobry, tj. budynek nie 
wykazuje większego zużycia, mogą wystąpić nieznaczne uszkodzenia, zwłaszcza mechaniczne wynikające 
z użytkowania. Budynek nie jest wykorzystywany przez Zamawiającego jak to było do tej pory na cele 
dydaktyczne, a decyzja o wyprowadzce z niego była podyktowana przeprowadzką do nowego, 
zmodernizowanego budynku. Opuszczenie budynku nie było wynikiem wydania decyzji Nadzoru 
budowlanego lecz decyzją Zamawiającego. 
Budynek jest wyłączony z eksploatacji, ale jednocześnie nadal do niego podpięte media (centralne 
ogrzewanie, energia elektryczna, zimna woda), cały czas funkcjonuje monitoring. Z racji utrzymania 
w porządku terenu zewnętrznego wokół budynku świadczona usługa wywozu nieczystości stałych, co 
powoduje konieczność obecności pracownika porządkowego, świadczącego usługę sprzątania. 
O wyłączeniu z eksploatacji budynku (lokalu) należącej do Zamawiającego została poinformowana dyrekcja 
Technikum Mechanicznego, czyli bezpośredniego sąsiada tej nieruchomości, z prośbą o kontakt 
w przypadku zauważenia nieprawidłowości. 
Klucze do budynku wydawane są tylko osobom upoważnionym, a fakt ten odnotowywany jest w stosownej 
dokumentacji. Budynek wyposażony jest w system alarmowy oraz telewizji dozorowej, obejmującej 
wejście do budynku oraz ciągi komunikacyjne. Obraz transmitowany jest do obiektu, w którym realizowana 
jest całodobowa ochrona fizyczna. 
Nadzór pracowników technicznych realizowany jest wewnątrz budynku w okresach comiesięcznych oraz 
w trybie prewencyjnych i/lub interwencyjnym w przypadku występowanie niekorzystnych warunków 
atmosferycznych. Polega na sprawdzeniu przyłączy, urządzeń, zaworów sieci WOD-KAN, sieci elektrycznej 
oraz zabezpieczenia okien.  Dodatkowo budynek doglądany i sprawdzany jest codziennie z zewnątrz 
w trakcie utrzymania terenu zewnętrznego. 
Z budynku usunięto maszyny i urządzenia funkcjonujące w trybie użytkowania obiektu. Natomiast 
urządzenia składające się na infrastrukturę budynku np. elektryczne podgrzewacze do wody zostały 
odłączone od źródeł zasilania. 
Budynek jest w pełni wyposażony w gaśnice. Zarówno gaśnice jak i hydranty oraz instalacje 
przeciwpożarowe podlegają bieżącej konserwacji i przeglądom. 

 
294. Wnioskujemy o ubezpieczenie obiektów wyłączonych z eksploatacji i obiektów przeznaczonych do rozbiórki 

w wartości rzeczywistej przy zastosowaniu fr. red. – 10 % min.  10 000,- PLN oraz  włączeniu klauzuli obiektów 
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wyłączonych z eksploatacji powyżej 60 dni w treści Wykonawcy, któremu zostanie powierzone wykonanie 
zamówienia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
295. Prosimy o uzupełnienie zapisów w § 9 załącznika nr 1 do SWZ „Zakres ubezpieczenia” o przedmiot 

ubezpieczenia zgodnie z poniższym: 
„Ochroną ubezpieczeniową objęte są wszystkie szkody powstałe na skutek wypadku ubezpieczeniowego 
powstałego w okresie ubezpieczenia i w miejscu ubezpieczenia, które nie zostały wyłączone w ogólnych 
warunkach ubezpieczenia, z zastrzeżeniem postanowień niniejszej Umowy. 
wypadek ubezpieczeniowy – niezależne od woli ubezpieczonego zdarzenie przyszłe i niepewne o charakterze 
nagłym, w wyniku którego powstała szkoda objęta zakresem ubezpieczenia;” 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
296. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy lokalizacje zgłoszone do ubezpieczenia znajdują się na 

terenie zagrożenia powodziowego? 
Odpowiedź: Zamawiający nie posiada wiedzy pozwalającej na ocenę zagrożenia powodziowego. 
 

297. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację czy były szkody związane z powodzią od 1997 r. w odniesieniu 
do każdej lokalizacji? 
 
Odpowiedź: Zamawiający przekazał informacje w powyższym zakresie w załączniku nr 2 do SWZ. 
 

298. Zwracamy się  z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, iż koszty wskazane w punkcie 7.1  (§ 9 Zakres 
Ubezpieczenia) są pokrywane w granicach sumy ubezpieczenia? Jeżeli ponad prosimy o wskazanie limitów 
odpowiedzialności 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe 
 

299. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o modyfikację SWZ w klauzuli EIB 09 Klauzula Szkód Wodociągowych poprzez 
wyłączenie z zakresu prac serwisowych związanych z naprawami / przeglądami itp. Pracami. 
Odpowiedzialność z tego tytułu powinna obciążać wykonawcę prac a nie polisę majątkową klienta. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
300. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o informację jaka jest intencja zapisu w § 9 Zakres ubezpieczenia w punkcie 

8.6.  
Czy obiekty są czasowo / lub na stałe wyłączone z eksploatacji z tego tytułu ?  
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że nie zgłasza budynków wyłączonych z użytkowania z tego tytułu. 
Ponadto w ocenie Zamawiającego zapis jest jasny i nie wymaga dodatkowej interpretacji. 

 
301. Prosimy o informację czy wszystkie zgłaszane do ubezpieczenia obiekty budowlane posiadają aktualne 

przeglądy okresowe podyktowane przepisami Ustawy Prawo budowlane (min. roczne i 5 – cio letnie), które 
nie zawierają uwag pokontrolnych nakazujących wyłącznie obiektów z eksploatacji ?  

 
Jeśli – Nie ? 
Prosimy o informację jakie to lokalizacje, jakie obiekty i o jakiej wartości ? jaki jest powód dla którego powinny 
zostać wyłączone ? 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że wszystkie zgłoszone do ubezpieczenia budynki są poddawane 
okresowym kontrolom stanu technicznego zgodnie z Prawem budowlanym. Żaden z nich nie ma wpisane 
w uwagach pokontrolnych wyłączenia obiektu budowlanego z użytkowania. 

 
302. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o modyfikację zapisów SWZ w § 17 Zakres ubezpieczenia poprzez 

uwzględnienie wyłączenia w punkcie 3.2.: „Zakres terytorialny nie obejmuje Rosji, Białorusi, Ukrainy oraz 
państw i obszarów objętych sankcjami lub w których aktualnie toczy się konflikt zbrojny.” 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 141. 
 

303. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o modyfikację SWZ w tabeli nr 1  poprzez obniżenie limitu dla przedmiotu 
ubezpieczenia: ”Księgozbiory, dokumenty, archiwa, zbiory biblioteczne, dzieła sztuki” z 7.000.000,00 PLN na 
200.000 PLN. 
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Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 
 

304. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o wprowadzenie podlimitu 50 000 PLN na jedno i wszystkie zdarzenia 
w okresie ubezpieczenia dla szkód z tyt. Zdarzeń wskazanych w § 9 Zakres ubezpieczenia punkt 8.2. 
(w przypadku braku zgody na wykreślenie punktu 8.2.) 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. Zamawiający odsyła do 
odpowiedzi na pytanie nr 79. 

 
305. Prosimy o dodatkowe informacje do oceny ryzyka dotyczące instalacji fotowoltaicznych. Jaka jest wartość 

instalacji zgłoszonych do ubezpieczenia. Gdzie są zamontowane (czy na dachu czy na poziomie gruntu?) 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 9. 

 
306.  W przypadku braku akceptacji na usunięcie zapisu w § 25. Pkt. 15 proszę o wprowadzenie limitu 

odpowiedzialności w wysokości 200.000,00 na jeden i wszystkie wypadki ubezpieczeniowe w okresie 
rozliczeniowym.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 
 

307. Prosimy również o dodatkowe informacje jakie mienie jest poddawane obróbce, naprawie i innym podobnym 
czynnościom, kto się tym zajmuje, gdzie jest przechowywane takie mienie i kto ma do niego dostęp. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 121. 
 

308. Zwracamy się z uprzejmą prośbą o potwierdzenie, iż w zakresie ubezpieczenia § 25. Punkt 6 intencją 
Zamawiającego nie jest objęcie ochroną działalności w zakresie OC organizatora turystyki/ pośrednika                          
w turystyce. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

309. Prosimy o potwierdzenie, iż § 25.  Z zakresu ubezpieczenia punkt 2 wyłączone są szkody z tyt. Podróży 
służbowych  na terenie Rosji, Białorusi, Ukrainy oraz państw i obszarów objętych sankcjami lub w których 
aktualnie toczy się konflikt zbrojny. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 143. 

 
310. Zwracamy się z wnioskiem o usunięcie zapisu w § 24 punkt 8 Podwykonawca.: „Ubezpieczyciel przyjmuje do 

wiadomości, iż osoby te w zakresie wykonywanych czynności podlegają kierownictwu 
Ubezpieczające/Ubezpieczonego i wobec ich odpowiedzialności względem poszkodowanych stosuje się art. 
430 k.c. i 474 k.c.”.   Odpowiedzialność za szkody wyrządzone przez podwykonawców rozpatrywana jest 
w oparciu o art. 429 k.c. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
311. Prosimy o potwierdzenie, że w sprawach nieuregulowanych w niniejszej SWZ zastosowanie mają przepisy 

prawa oraz ogólne/szczególne warunki ubezpieczenia w tym klauzule Wykonawcy. Jeżeli ogólne/szczególne 
warunki ubezpieczenia w tym klauzule wskazują przesłanki wyłączające lub ograniczające odpowiedzialność 
Ubezpieczyciela, to mają one zastosowanie, chyba że Zamawiający włączył je do zakresu ubezpieczenia 
w niniejszej SWZ. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
312. Do ubezpieczenia zgłoszone są „Przedmioty od stłuczenia i uszkodzeń znajdujące się na zewnątrz budynków” 

z limitem 100 tys zł. Prosimy o wskazanie jakiego konkretnie mienia dotyczy to rozszerzenie. 
` Odpowiedź: Zamawiający informuje, że w na dzień udzielania odpowiedzi nie posiada mienia tego rodzaju.  
 
313. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – prosimy o przekazanie wykazu mienia (z wyłączeniem budynków) 

z podziałem na lokalizacje. Dane są niezbędne celem oszacowania PML. Przedmiotowe dane są bezwzględnie 
wymagane. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 7. Zamawiający na dzień udzielania 
odpowiedzi nie jest w stanie przekazać informacji o większym stopniu szczegółowości. 
 

314. Szkody polegające na zalaniu mienia składowanego poniżej poziomu gruntu  z limitem 200 tys. zł – 
wnioskujemy o obniżenie limitu do poziomu 50 tys. zł. 
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Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

315. W związku ze zgłoszeniem do ubezpieczenia instalacji fotowoltaicznej prosimy o podanie mocy instalacji 
w kWp. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 9. 
 

316. Prosimy o potwierdzenie że z zakresu ubezpieczenia wyłączone są szkody polegające na stopniowej utracie 
właściwości użytkowych lub stopniowym niszczeniu ubezpieczonego mienia będących skutkiem naturalnego 
zużycia, ujawnienia się wad ukrytych, wadliwej właściwości lub natury przedmiotu ubezpieczenia, zmiany jego 
parametrów w wyniku powolnego oddziaływania czynników fizycznych, termicznych, chemicznych, 
biologicznych.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

317. Prosimy o potwierdzenie że z zakresu ubezpieczenia wyłączone są szkody powstałe na skutek 
systematycznego zawilgacania z powodu nieszczelności urządzeń wodno-kanalizacyjnych i innych urządzeń 
technologicznych rozprowadzających wodę, inne ciecze lub parę oraz zawilgacania przez wody gruntowe, 
a także spowodowane przez grzyb ścienny.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza z zastrzeżeniem odpowiedzi na pytanie nr 159. 
 

318. Prosimy o potwierdzenie, że w ubezpieczeniu mienia od wszystkich ryzyk oraz sprzętu elektronicznego od 
wszystkich ryzyk oczekuje się pokrycia ubezpieczenia od szkód polegających na utracie, zniszczeniu lub 
uszkodzeniu ubezpieczonego mienia na skutek nagłego, niespodziewanego i niezależnego od woli 
Ubezpieczającego zdarzenia. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

 
319. Dotyczy mienia wyłączonego z eksploatacji, użytkowania lub przeznaczonym do likwidacji – prosimy 

o potwierdzenie, że z urządzeń (instalacji) wodno-kanalizacyjnych i technologicznych została usunięta woda, 
inne ciecze oraz para. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że woda została usunięta z urządzeń końcowych oraz zamknięto 
zawory. Z instalacji woda nie jest usunięta. Dodatkowo w okresie grzewczym, w budynku utrzymywana 
jest minimalna temperatura niezbędna do uniknięcia zawilgocenia jak również zamarzania. Nadzór 
pracowników technicznych realizowany jest wewnątrz budynku w okresach comiesięcznych oraz w trybie 
prewencyjnych i/lub interwencyjnym w przypadku występowanie niekorzystnych warunków 
atmosferycznych. Polega na sprawdzeniu przyłączy, urządzeń, zaworów sieci WOD-KAN. 
 

320. Dotyczy mienia wyłączonego z eksploatacji, użytkowania lub przeznaczonym do likwidacji – prosimy 
o potwierdzenie, że maszyny, urządzenia i sprzęt elektroniczny są odłączone od źródeł zasilania. 
Odpowiedź: Zamawiający informuje, że : Maszyny, urządzenia i sprzęt elektroniczny są odłączone od źródeł 
zasilania, za wyjątkiem urządzeń systemu alarmowego i telewizji dozorowej. 
 

321. W świetle mienia wyłączonego z eksploatacji, użytkowania lub przeznaczonym do likwidacji – prosimy 
o potwierdzenie, że gaśnice oraz inne instalacje ppoż znajdują się w wyznaczonym miejscu i są sprawne 
i gotowe do użycia.  
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że gaśnice oraz inne instalacje ppoż. znajdują się w wyznaczonym 
miejscu i są sprawne i gotowe do użycia. 

 
322. Gdziekolwiek jest mowa o kosztach dodatkowych prosimy o potwierdzenie, że te koszty muszą być poniesione 

w związku z wystąpieniem zdarzenia losowego objętego ochroną w ramach SWZ. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

323. Par. 9 ust.7 pkt 7.2. wnioskujemy o wykreślenie prób i testów, montażem oraz zapisu: jak i w mieniu nie 
objętym zakresem i przedmiotem tych prac/robót (mienie otaczające). 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikacje. 

 
324. 14.Par 9 ust. 7 pkt 7.2 – prosimy o potwierdzenie, że realizacja robót nie wiąże się z naruszeniem konstrukcji 

nośnej obiektu lub konstrukcji dachu i nie ma wpływu na działanie technicznych zabezpieczeń mienia. 
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Odpowiedź: Zamawiający nie potwierdza powyższego. Ponadto Zamawiający odsyła do odpowiedzi na 
pytanie nr 75. 
 

325. Szkody w mieniu ruchomym, znajdującym się na zewnątrz budynków – prosimy o wskazanie mienia 
zgłoszonego do ubezpieczenia pozostającego na zewnątrz budynków. 
Odpowiedź: Zamawiający nie jest w stanie przekazać informacji o wnioskowanym stopniu szczegółowości. 
 

326. Zapis SWZ: Za mienie osób trzecich uważa się mienie nie stanowiące własności 
Ubezpieczającego/Ubezpieczonego, będące w jego posiadaniu na podstawie umowy dzierżawy, użyczenia lub 
innego tytułu prawnego, a także mienie powierzone w celach wystawowych i szkoleniowych.  
-Prosimy o potwierdzenie, że zapis nie dotyczy dzieł sztuki i przedmiotów kolekcjonerskich oraz o wartości 
muzealnej. 

 Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 
327. Wnioskujemy o wprowadzenie zapisów w odniesieniu do składowania mienia: o ile takie składowanie było 

uzasadnione z uwagi na ich specyfikę lub właściwości.                             
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
328. Zapis SWZ: Przewidują ograniczenie lub wyłączenie odpowiedzialności Ubezpieczyciela z tytułu złego stanu 

technicznego dachu, rynien, stolarki okiennej i/lub drzwiowej i innych elementów budynku to ma ono 
zastosowanie wyłącznie w odniesieniu do mienia stanowiącego własność Ubezpieczającego, jeżeli 
Ubezpieczający o tym stanie wiedział.  
 – wnioskujemy o wprowadzenie limitu odpowiedzialności dla przedmiotowego zakresu.  
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 79. 

 
329. Dla przedmiotu ubezpieczenia: dokumenty, archiwa, plany wnioskujemy o wyodrębnienie limitu 

odpowiedzialności lub potwierdzenie, że pokrycie jest w ramach Klauzuli EIB 29. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że w tym zakresie obowiązują zapisy klauzuli EIB 29.  

 
330. Szkody mechaniczne  Tabela nr 1 oraz Klauzula szkód mechanicznych EIB 03 prosimy o potwierdzenie, że jest 

to zbieżne pokrycie wraz z jednym limitem. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

331. 21. Ryzyko kradzieży zwykłej – wnioskujemy o potwierdzenie, że ochrona ubezpieczeniowa nie obejmuje 
Wartości pieniężnych, dzieł sztuki, przedmiotów o charakterze zabytkowym lub unikatowym oraz 
eksponatów. 
Odpowiedź: Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy Pzp, dokonuje zmiany treści SWZ, 
tj. w załączniku nr 1 do SWZ, w par 11, tekst pod Tabela nr 3  otrzymuje następujące brzmienie: 
Przez kradzież zwykłą należy rozumieć usiłowany lub dokonany, niepozostawiający widocznych śladów 
włamania zabór mienia w celu jego przywłaszczenia. 
Ubezpieczyciel odpowiada za szkody majątkowe, przez które rozumie się fizyczne szkody w mieniu objętym 
ubezpieczeniem, z wyłączeniem wartości pieniężnych i pojazdów pod warunkiem że Ubezpieczający 
zawiadomi o tym fakcie Policję - bezzwłocznie po stwierdzeniu wystąpienia szkody spowodowanej 
kradzieżą. 
Ubezpieczyciel nie odpowiada za : 
a. niewyjaśnione zniknięcie, zaginięcie, niewytłumaczalne niedobory lub niedobory inwentarzowe i braki 
spowodowane błędami urzędowymi lub księgowymi; 
b. wyrządzone wskutek przywłaszczenia, fałszerstwa, nadużycia lub innego umyślnego działania lub 
rażącego 
niedbalstwa ubezpieczającego, członków jego rodziny, jego pracowników albo innej osoby, która pozostaje 
z ubezpieczającym we wspólnym gospodarstwie domowym, 
c. wszelkiego rodzaju straty pośrednie włącznie z karami, stratami spowodowanymi przez zwłokę 
w wykonaniu, niewykonanie lub utratę zlecenia, 
d. braki, straty lub szkody stwierdzone dopiero w toku inwentaryzacji. 
e. kradzież zwykłą wartości pieniężnych, dzieł sztuki, przedmiotów o charakterze zabytkowym lub 
unikatowym oraz eksponatów. 
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332. Ryzyko kradzieży zwykłej wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej w wysokości 500 zł. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
333. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – prosimy o zgłoszenie do ubezpieczenia sumy ubezpieczenia 

w systemie sum stałych dla pozycji dzieła sztuki. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
334. 24.Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – prosimy o podanie odrębnego limitu na pierwsze ryzyko dla 

pozycji księgozbiory, dokumenty archiwa, zbiory biblioteczne. Wspólny limit w wysokości 7 mln zł może 
odbiegać realnie od wartości posiadanego mienia przez Zamawiającego jak i od poniesienia w tym zakresie 
maksymalnej straty. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
335. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – prosimy o podanie odrębnego limitu na pierwsze ryzyko dla 

pozycji dzieła sztuki w przypadku braku zgody na ubezpieczenie w systemie na sumy stałe. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

336. Dzieła sztuki z limitem 7 mln zł. Prosimy o wskazanie rzeczywistej wartości dzieł sztuki celem oceny ryzyka. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 23. 
 

337. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – prosimy niezależnie od zgłoszenia do ubezpieczenia w systemie 
na pierwsze ryzyko czy też na sumy stałe o przekazanie wykazu wraz z lokalizacją dla pozycji dzieła sztuki 
celem oceny ryzyka. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 23. 
 

338. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – wnioskujemy o dokonanie zmiany zakresu ubezpieczenia 
z systemu od wszystkich ryzyk do zakresu pełnego wraz z pokryciem kradzieżowym i ryzyka rabunku dla 
przedmiotu ubezpieczenia: dzieła sztuki. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
339. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – wnioskujemy o zmianę limitu dla kradzieży z włamaniem 

i rabunku z 1 mln zł na 500 000,00 zł dla przedmiotu ubezpieczenia: dzieła sztuki. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
340. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – par 9 ust. 6 pkt 6.8 szkody wodociągowe (…) wnioskujemy 

o wykreślenie słowa „gazów” z treści klauzuli EIB 09. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 

341. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – Tabela nr 1: 
Szkody wodociągowe – limit dotyczy wyłącznie szkód w samych przewodach i urządzeniach wodociągowych, 
kanalizacyjnych, centralnego ogrzewania lub innych urządzeniach technologicznych (w tym również 
znajdujących się na zewnątrz budynków), w tym spowodowanych przez zamarznięcia lub pęknięcia. Limit 
200 000,00 zł. 

 
Czy powyższy zapis jest zbieżny z treścią klauzuli nr EIB 09?  
Czy obowiązuje jeden limit 200 000,00 zł?  
Wnioskujemy o ustalenie jednego limitu. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że zapisy są zbieżne i w tym zakresie zastosowanie ma jeden limit. 

 
342. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – par 9 ust. 6 pkt 6.12 wnioskujemy o wykreślenie: 

„Nie stosuje się odmiennych zapisów warunków ubezpieczenia, w tym uzależniających odpowiedzialność 
Ubezpieczyciela za jedne zdarzenia od ubezpieczenia innych zdarzeń.” 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
343. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – par 9 ust. 7 pkt 7.3 w stosunku do klauzuli nr EIB 27 są zapisami 

zbieżnymi?, są zapisami rozbieżnymi stanowiącymi inne pokrycie ubezpieczeniowe? Wnioskujemy 
o wyjaśnienia. 
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Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że zapisy są zbieżne. 
 
344. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – par 10 ust. 1 pkt 1.5 oraz par 15 ust. 3 pkt 3.6 wnioskujemy 

o wykreślenie wartości kolekcjonerskiej. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
345. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – par 10 Tabela nr 1 prosimy o potwierdzenie, że środki transportu 

(SU 21 666,32 zł) są zgłoszenia do ubezpieczenia w lokalizacjach wskazanych w SWZ. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
346. Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk – par 10 Tabela nr 1 prosimy o obniżenie limitu dla katastrofy 

budowlanej z 10 mln zł na 5 mln zł. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
347. Dla kosztów naprawy zabezpieczeń wnioskujemy o obniżenie limitu ze 100 000,00 zł na 50 000,00 zł. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 
 
348. Ubezpieczenie sprzętu elektronicznego par 18 Tabela nr 3 – wnioskujemy o zgłoszenie do ubezpieczenia 

sprzętu elektronicznego według wykazu identyfikującego sprzęt i sum stałych. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. 

 
349. Ubezpieczenie sprzętu elektronicznego par 18 - prosimy o potwierdzenie, że sprzęt elektroniczny zgłoszony 

do ubezpieczenia jest nie starszy niż 7-letni. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 31. 

 
350. Ubezpieczenie sprzętu elektronicznego par 18 Tabela nr 3 - prosimy o dostarczenie wykazu sprzętu 

elektronicznego zgłoszonego do ubezpieczenia wraz z podziałem na sprzęt elektroniczny stacjonarny 
i przenośny. 
Odpowiedź: Zamawiający nie przewiduje przekazywania wykazu sprzętu elektronicznego. 

 
351. Ubezpieczenie sprzętu elektronicznego par 18 Tabela nr 3 prosimy o wyjaśnienie co oznacza limit 

odpowiedzialności. Czy oznacza to limit na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie rozliczeniowym? 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że limit obowiązuje na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie 
rozliczeniowym. 

 
352. Wnioskujemy o wskazanie 10-ciu najdroższych pozycji zgłoszonych do ubezpieczenia w ramach sprzętu 

elektronicznego. 
Odpowiedź: Zamawiający przekazuje informację w powyższym zakresie w załączniku nr 3 do odpowiedzi. 

 
353. Par. 21 wnioskujemy o wykreślenie zapisów: Stawka i składka ujęta z składce ubezpieczenia ALL i zamianę na 

Stawka za 12 - miesięczny okres ochrony dla ubezpieczenia sprzętu elektronicznego, wynosi …………………….‰. 
Odpowiedź: Zamawiający nie oczekuje wskazywania odrębnej stawki dla ubezpieczenia sprzętu 
elektronicznego. Zamawiający oczekuje, że w stawce za ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk zostanie 
uwzględniony fakt objęcia ochroną sprzętu elektronicznego do wskazanego limitu. 

 
354. W formularzu zał. nr 7 do SWZ Szczegółowy wykaz cen jednostkowych wnioskujemy o uzupełnienie o sumy 

ubezpieczenia wynikającej z OPZ zał. nr 1 w Tabeli nr 3 – dot. sprzętu elektronicznego. 
Odpowiedź: Zamawiający nie oczekuje wskazywania odrębnej stawki dla ubezpieczenia sprzętu 
elektronicznego. Zamawiający oczekuje, że w stawce za ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk zostanie 
uwzględniony fakt objęcia ochroną sprzętu elektronicznego do wskazanego limitu. 

 
355. Wnioskujemy o wykreślenie zapisów: W odniesieniu do wymiennych nośników danych ochrona 

ubezpieczeniowa obejmuje również transport nośników danych pomiędzy miejsce ubezpieczenia, a miejscem 
ich przechowywania.  
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
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356. Ubezpieczenie sprzętu elektronicznego par 17 ust. 5 w odniesieniu do udokumentowanych kosztów                                  
w stosunku do klauzuli nr EIB 75 są zapisami zbieżnymi?, są zapisami rozbieżnymi stanowiącymi inne pokrycie 
ubezpieczeniowe? Który limit ma zastosowanie? Jednocześnie zaznaczamy, że limity wykazane w klauzuli EIB 
75 są równej wartości co suma ubezpieczenia/limit dla sprzętu elektronicznego. Wnioskujemy o ujednolicenie 
zapisów i wprowadzenie stosownych limitów nie będących wartością znaczącą w stosunku do sumy/limitu 
ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający wyjaśnia, że zapisy par 17 ust 5. Odnoszą się do ubezpieczenia sprzętu 
elektronicznego natomiast Klauzula EIB 75 ma zastosowanie do ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk 

 
357. Ubezpieczenie sprzętu elektronicznego par 18 Tabela nr 3 - Klauzula udzielania ochrony w związku z 

deklaracją i zmianą wartości sum ubezpieczenia – prosimy o wskazanie treści klauzuli oraz zakresu pokrycia.  
Odpowiedź:  
Zamawiający na podstawie art. 286 ust. 1 ustawy, dokonuje zmiany treści SWZ w par 18 usuwa się ostatni 
wiersz z Tabeli nr 3. 

 
358. Klauzula pierwszej aktualizacji – wnioskujemy o wprowadzenie limitu 15% sumy ubezpieczenia i nie więcej 

niż 10 mln zł. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 230. 

 
359. Klauzula przepięciowa – wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej na poziomie 5% odszkodowania 

nie mniej niż 1 tys. zł lub inna propozycja Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

360. 50.Prosimy w klauzuli EIB 03 szkód mechanicznych o obniżenie limitu odpowiedzialności z 500 000,00 zł na 
kwotę 200 000,00 zł. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
361. Prosimy w klauzuli EIB 03 szkód mechanicznych o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej na poziomie 5% 

odszkodowania nie mniej niż 1 tys. zł lub inna propozycja Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 

 
362. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO wnioskujemy o bezwzględne wyłączenie z ochrony transportu dzieł sztuki. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. Ponadto Zamawiający odsyła do 
podpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
363. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO w przypadku braku zgody na wyłączenie z ochrony transportu dzieł sztuki 

wnioskujemy o określenie zabezpieczeń takich transportów. Wnioskujemy o wprowadzenie zapisów, że dzieła 
sztuki będą przewożone w opakowaniach zabezpieczających je przed uszkodzeniami, w sposób zgodny ze 
standardami konserwatorskimi. Podczas transportu samochodowego oprócz kierowców obecny będzie 
doświadczony specjalista – pracownik ASP, konserwator dzieł sztuki bądź inna osoba posiadająca 
odpowiednie przeszkolenie w obchodzeniu się z dziełami sztuki. Podczas przewozu samochodowego w razie 
koniecznych postojów dzieła sztuki nie mogą być pozostawione bez opieki. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do podpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
364. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO wnioskujemy o zapis, że: Klauzula obejmuje ochroną ubezpieczeniową 

maszyny, urządzenia i wyposażenie oraz niskocenne składniki majątku stanowiące własność Ubezpieczonego 
bądź będące w jego posiadaniu na podstawie tytułu prawnego od szkód powstałych w tym mieniu podczas 
transportu na terenie RP. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do podpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
365. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO wnioskujemy o wyjaśnienie jaki zakres w czasie przewożenia/transportu ma 

być objęty w ramach pkt 2 ppkt 1) ryzyka objęte ochroną w zakresie umowy ubezpieczenia, w tym na 
podstawie klauzul dodatkowych. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do podpowiedzi na pytanie nr 43. 
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366. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO wnioskujemy o dopisanie, że ochrona ubezpieczenia w ramach uszkodzenia 

lub zniszczenia w trakcie załadunku i rozładunku jest pokrywana pod warunkiem, że Zamawiający był 
zobowiązany do tych czynności. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do podpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
367. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO wnioskujemy o wykreślenie zapisów dla pkt 3: „bez względu na faktyczną 

wartość przewożonego mienia”. Zapisy sugerują odpowiedzialność Ubezpieczyciela do limitu 100 000,00 zł 
nawet w przypadku przewożenia/transportu mienia o niższej wartości niż 100 000,00 zł. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do podpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
368. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO wnioskujemy o obniżenie limitu ze 100 000,00 zł na 50 000,00 zł. 
 Odpowiedź: Zamawiający odsyła do podpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
369. W klauzuli EIB 08 B Mini CARGO prosimy o potwierdzenie,  że w ramach klauzuli nie będą pokryte następujące 

szkody: 
a) polegające na utracie informacji zapisanych na wszelkiego rodzaju nośnikach danych, w tym 
magnetycznych i optycznych, 
b) powstałe wskutek naturalnego zużycia ubezpieczonego mienia lub jego wad ukrytych, bądź jego 
właściwości, 
c) spowodowane użyciem niewłaściwego środka transportu, nie przystosowanego do przewozu określonego 
rodzaju mienia, spowodowane złym stanem technicznym środka transportu, 
d) powstałe w wyniku niewłaściwego załadowania, umocowania lub rozmieszczenia mienia na lub w środku 
transportu, niewłaściwego opakowania lub użycia niewłaściwych lub niesprawnych urządzeń do wykonania 
czynności załadunkowych i wyładunkowych, 
e) powstałe wskutek nietrzeźwości, odurzenia narkotycznego lub farmakologicznego kierowcy lub osób 
dokonujących rozładunku i załadunku, 
f) powstałe wskutek kradzieży bez śladów włamania lub zaginięcia. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do podpowiedzi na pytanie nr 43. 

 
370. Prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej dla ryzyka terroryzmu w wysokości 5 000,00 zł lub inna 

propozycja Zamawiającego – dotyczy klauzuli EIB 10A. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 241. 

 
371. Prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej dla ryzyka strajków, zamieszek lub sabotażu, lokautu 

w wysokości 5 000,00 zł lub inna propozycja Zamawiającego – dotyczy klauzuli EIB 10A. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 241. 

 
372. Ryzyko terroryzmu – prosimy o potwierdzenie przez Zamawiającego, że zakres ochrony nie obejmuje:  

1/ skażenia biologicznego lub chemicznego 
2/ działań chuligańskich, hackerów komputerowych, zamieszek społecznych, demonstracji, strajków, 

gróźb i fałszywych alarmów  oraz 
3/ innych aktów nie mających podłoża politycznego, wyznaniowego, ideologicznego, etnicznego, 

rasowego 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
373. W odniesieniu do ubezpieczenia katastrofy budowlanej prosimy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej 

w wysokości 2 tys. zł (lub inna propozycja Zamawiającego w tym zakresie). 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 16. 
 

374. Prosimy Zamawiającego o potwierdzenie, że w ramach katastrofy budowlanej Ubezpieczyciel nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody powstałe w obiektach:  
-wyłączonych z eksploatacji, 
-w trakcie budowy, rozbudowy, przebudowy, odbudowy i nadbudowy oraz w mieniu znajdującym się w tych 
obiektach. 
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Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 15. 
 
375. Katastrofa budowlana – prosimy o potwierdzenie że w ramach niniejszej klauzuli nie będą pokrywane szkody 

powstałe w obiektach w złym stanie technicznym oraz przeznaczonych do rozbiórki/likwidacji. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 15. 

 
376. W klauzuli EIB 25 i EIB 26A zabezpieczeń p-pożarowych i przeciw kradzieżowych  prosimy o dopisanie, że 

zabezpieczenia są zgodne z przepisami prawa i są sprawne, konserwowane zgodnie z zaleceniami producenta 
oraz zgodne z przepisami prawa we wszystkich zgłoszonych do ubezpieczenia lokalizacjach. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację.  
 

377. W klauzuli EIB 27 mienia poza budynkami wnioskujemy o wykreślenie zapisów: „w tym kradzieży bez 
widocznych śladów włamania”. W przedmiotowej klauzuli określono limit w wysokości 100 000,00 zł. Zapisy 
sugerują na odpowiedzialność Ubezpieczyciela w zakresie tzw. Kradzieży zwykłej (kradzieży bez widocznych 
śladów włamania) do wysokości tego limitu. Nadmieniamy, że kradzież zwykła wraz z limitem jest 
zdefiniowana w innej części SWZ. Wnioskujemy o doprecyzowanie zapisów. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. Zamawiający 
potwierdza, że dla kradzieży zwykłej obowiązuje limit 5.000 zł (z fakultatywną możliwością zaoferowania 
limitu 10.000 zł). 

 
378. Klauzula ubezpieczenia budowli EIB 31 wnioskujemy o wprowadzenie limitu odpowiedzialności. Propozycja 

20 tys. zł. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. Jednocześnie 
Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytania nr 101 oraz 102.  

 
379. Klauzula automatycznego pokrycia, zmniejszenia wartości i deklaracji mienia do ubezpieczenia/ EIB 39B – 

wnioskujemy o wprowadzenie limitu 10% łącznej sumy ubezpieczenia i nie więcej niż 10 mln zł. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 51. 

 
380. W klauzuli EIB 77 rzeczoznawców wnioskujemy o obniżenie limitu ze 100 000,00 zł na 50 000,00 zł. 

Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną modyfikację. 
 

381. Prosimy o wprowadzenie dla budynku drewnianego ul. Harenda 16 w Zakopanem ze względu na jego 
konstrukcję franszyzy redukcyjnej dla ryzyka pożaru, wybuchu, dymu i sadzy w wysokości 5 000,00 zł lub inna 
propozycja Zamawiającego. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 3. 
 

382. W warunkach likwidacji szkód par 37 ust. 1 pkt. 1.2. wnioskujemy o obniżenie kwoty do wysokości 10 000,00 
zł brutto na stosowanie likwidacji uproszczonej szkód w przypadku szkód w ubezpieczonym mieniu. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 286. 
 

383. Prosimy o potwierdzenie, że nie oczekuje się pokrycia ubezpieczeniowego dla bezzałogowych statków 
powietrznych (drony). Jeśli oczekuje się takiego pokrycia wnioskujemy o ich wyłączenie lub wyłączenie 
ochrony w trakcie lotu. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
384. Warunki likwidacji szkód par 37 wnioskujemy o poniższe zmiany zaznaczono poprzez 

wykreślenie/podświetlenie: 
 

1.5.1. określi pisemnie sposób likwidacji szkody i podejmie działania w terminie do 3 dni od daty zgłoszenia 
szkody . W przypadku powzięcia informacji, że wysokość szkody może być większa niż ustalona w pkt. 1.2. 
Ubezpieczający/Ubezpieczony jest zobowiązany niezwłocznie powiadomić o tym fakcie Ubezpieczyciela. W 
takim przypadku Ubezpieczyciel zobowiązany jest w terminie do 3 dni wskazać dalszy sposób 
postępowania. Ubezpieczający/Ubezpieczony może w każdym przypadku zrezygnować z zastosowania 
procedury uproszczonej, w takim przypadku po otrzymaniu zgłoszenia szkody Ubezpieczyciel wskaże dalszy 
tryb postępowania w terminie 3 dni. / Wnioskujemy o wykreślenie zapisów jak wyżej ze względu na 
nierealność dotrzymania terminów. 



63 

 

1.10. W przypadku szkód w mieniu związanych z koniecznością utrzymywania ruchu zakładu wynikających                     
z prowadzonej działalności , Ubezpieczający może dokonać niezbędnych prac przywracających ruch zakładu . 
W takim przypadku do rozliczenia szkody konieczne jest przedstawienie dokumentów potwierdzających stan 
awarii. Ubezpieczający winien pozostawić uszkodzone mienie bądź jego elementy do oględzin 
Ubezpieczycielowi o ile nie stanowi to jakiegokolwiek zagrożenia dla zdrowia bądź życia w terminach 
wynikających z treści powyższych punktów. Ubezpieczyciel nie może powoływać się na postanowienia 
niniejszego punktu jeżeli naprawy dokonywał inny podmiot na zlecenie ubezpieczającego. Wnioskujemy                
o dopisanie, że we wskazanym przypadku Ubezpieczyciel ma możliwość dokonania oględzin uszkodzonego 
mienia. W przeciwnym wypadku wnioskujemy o wykreślenie zapisów. 
2. Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej  
2.3 Ubezpieczyciel na pisemny wniosek Ubezpieczonego zobowiązuje się do pokrycia kosztów obrony 
Prosimy o wyjaśnienie co jest wyznacznikiem tych kosztów? W jaki sposób Ubezpieczyciel ma się odnieść 
do nich i je zweryfikować w ramach ochrony ubezpieczeniowej – czy w przypadku wartości przedmiotu 
sporu na 5 000 PLN koszty obrony Ubezpieczonego za 6 000 PLN będą uzasadnione? Czy jest jakiś sublimit 
na takie koszty? oraz udziału w sprawie w charakterze interwenienta ubocznego, w każdej sprawie, w której 
przeciwko Ubezpieczonemu osoba trzecia będzie dochodzić roszczeń na drodze sądową niezależnie od tego 
czy roszczenie było zasadne czy nie. Z zastrzeżeniem, iż Ubezpieczyciel każdorazowo analizuje możliwość 
zasadności przystąpienia do sprawy w charakterze interwenienta ubocznego. Wnioskujemy o wykreślenie 
zapisów dotyczących interwencji ubocznej. Zapisy według oceny Ubezpieczyciela nie są jasne                                               
i klarowne.  Jeśli Ubezpieczyciel ma obowiązek wstąpienia z interwencją uboczną w każdym przypadku to 
w jakim celu Ubezpieczyciel ma analizować zasadność przystąpienia z interwencją uboczną? Ponadto 
zwracamy uwagę, iż obowiązek wstąpienia z interwencją w każdym przypadku wiąże się ze zwiększonymi 
kosztami po stronie Ubezpieczyciela np. opłaty sądowe, zwiększone koszty likwidacji nie mieszczące się                    
w granicach sumy gwarancyjnej. W przypadku braku akceptacji wykreślenia wnioskujemy o ograniczenie 
do limitu w ramach sumy gwarancyjnej.  
Odpowiedź:  Zamawiający nie wyraża zgody na zaproponowaną zmianę SWZ dotycząca pkt 1.5.1 w par 37 
oraz w ust. 2.3. Zamawiający wyraża zgodę na modyfikację ust 1.10 w par 37. 

 
385. W zakresie OC prosimy o dokładne wskazanie zgłoszonej do ubezpieczenia działalności Zamawiającego lub 

potwierdzenie wskazanej w załączniku nr 3 w pozycji Opis prowadzonej działalności. 
Odpowiedź:  Zamawiający potwierdza, że prowadzi działalność w zakresie wskazanym w załączniku nr 3 do 
SWZ. 

 
386. W zakresie OC prosimy o wyjaśnienie zapisu: Ubezpieczeniem objęta jest także odpowiedzialność cywilna 

z tytułu wszelkich innych przejawów aktywności Ubezpieczonego.  
Odpowiedź:  Zamawiający informuje, że podstawowy zakres działalności zamawiającego został określony 
w załączniku nr 3 do SWZ. Jednakże nie można wykluczyć rozszerzenia działalności Zamawiającego jako 
uzupełnienie działalności wskazanej w załączniku nr 3 do SWZ. 

 
387. W zakresie OC wnioskujemy o bezwzględne wyłączenie zapisów: szkody w rzeczach przekazanych (w tym 

dziełach sztuki, zbiorach kolekcjonerskich itp.) w celu wykonania obróbki, naprawy i innych podobnych 
czynności. W przypadku braku zgody może to skutkować brakiem możliwości złożenia oferty ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na proponowaną modyfikację. Zamawiający odsyła do 
odpowiedzi na pytanie nr 121. 

 
388. W przypadku braku zgody na pytanie poprzedzające prosimy o potwierdzenie, że obowiązuje limit 

odpowiedzialności 800 tys. zł. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 
 

389. W zakresie OC prosimy o wykaz imprez masowych planowanych w okresie ubezpieczenia. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytania nr 38 i 39. 

 
390. 80.W zakresie OC wnioskujemy o wprowadzenie franszyzy redukcyjnej dla czystych strat finansowych na 

poziomie 10% należnego odszkodowania nie mniej niż 1 tys. zł. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 
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391. 81.W zakresie OC: par 31 ust. 3 przewidują wyłączenie, odpowiedzialności za szkody wyrządzone osobom 
bliskim Ubezpieczającemu, lub Ubezpieczonemu to nie będą miały zastosowania na potrzeby umowy 
ubezpieczenia; - wnioskujemy o wprowadzenie limitu. Propozycja 200 tys. zł. 
Odpowiedź: Zamawiający nie wyraża zgody na wnioskowaną przez Wykonawcę modyfikację. 

 
392. W zakresie OC prosimy o podanie przychodów za ostatnie 12 miesięcy celem kalkulacji składki. 

Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 64. 
 

393. W zakresie OC: 
14.szkody powstałe w związku z emisją wyciekiem, przedostaniem się jakiejkolwiek substancji do powietrza, 
wody, gruntu. Ochrona ubezpieczeniowa udzielana stosownie do treści klauzuli szkód wynikłych 
z emisji/szkód w środowisku.  
Prosimy o wyjaśnienie: w Tabeli nr 4 dla: Szkody powstałe w związku z emisją wyciekiem, przedostaniem się 
jakiejkolwiek substancji do powietrza, wody, gruntu  - jest wskazany limit 500 tys. zł a w Klauzuli szkód 
wynikłych z emisji/szkód w środowisku limit wynosi 5 mln zł. 
Wnioskujemy o doprecyzowanie zapisów i ujednolicenie limitu. 
Odpowiedź: Zamawiający wyjaśnia, że zastosowanie ma limit wskazany w tabeli nr 4. Zamawiający odsyła 
do odpowiedzi na pytanie nr 59. 

 
394. Klauzula szkód wynikłych z emisji/Klauzula szkód w środowisku wnioskujemy o bezwzględne wykreślenie 

zapisów dotyczących części II Szkody Ekologiczne w treści klauzuli i zastąpienie zapisami stosowanymi w tym 
zakresie przez Ubezpieczyciela. Przykładowe zapisy ochrony stanowi załącznik do niniejszego pisma. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 59. 

 
395. Klauzula szkód wynikłych z emisji/Klauzula szkód w środowisku wnioskujemy o potwierdzenie, że 

odpowiedzialność dotyczy wyłącznie szkód nagłych i niespodziewanych. 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
396. Klauzula czystych szkód finansowych prosimy o potwierdzenie, że Ubezpieczyciel nie będzie odpowiadał za 

szkody spowodowane powolnym działaniem jakichkolwiek czynników, w szczególności termicznych lub 
biologicznych (m.in. pleśni, porostów, grzybów, insektów, gazów, par, wilgoci, dymu, sadzy, pyłu, a także 
wirusów i bakterii), 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
397. Klauzula czystych szkód finansowych prosimy o potwierdzenie, że Ubezpieczyciel nie będzie odpowiadał za 

szkody wynikające z naruszenia przepisów dotyczących ochrony danych osobowych lub naruszenia dóbr 
osobistych, praw autorskich i licencyjnych, prawa o nieuczciwej konkurencji, prawa antymonopolowego lub 
powstałe w związku z udzielaniem licencji, 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
398. Klauzula czystych szkód finansowych prosimy o potwierdzenie, że Ubezpieczyciel nie będzie odpowiadał za 

szkody spowodowane w związku ze sprawowaniem funkcji członka władz spółki kapitałowej lub spółki 
osobowej prawa handlowego lub innej osoby prawnej lub jednostki organizacyjnej nie posiadającej 
osobowości prawnej, 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
399. Klauzula czystych szkód finansowych prosimy o potwierdzenie, że Ubezpieczyciel nie będzie odpowiadał za 

szkody powstałe w wyniku odwołania imprezy (masowej lub niemasowej). 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza powyższe. 

 
400. KLAUZULA KOSZTÓW PREWENCYJNYCH OC wnioskujemy o bezwzględne wykreślenie z SWZ. 

W przypadku braku zgody na wyłączenie wnioskujemy o potwierdzenie, że koszty będą poniesione po 
zaistnieniu wypadku ubezpieczeniowego. 
Odpowiedź: Zamawiający odsyła do odpowiedzi na pytanie nr 266. 

 
401. 91.W celu przeprowadzenia oceny ryzyka głównej lokalizacji prosimy o udostępnienie poniższych 

dokumentów: 
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Dotyczy:  31-157 Kraków, Jana Matejki 13 
-IBP 
-protokół sprawności hydrantów oraz instalacji 
-protokół sprawności systemu sygnalizacji pożaru 
Odpowiedź: Zamawiający potwierdza, że posiada w/w wskazane dokumenty. Zamawiający z uwagi na 
objętość dokumentów nie przewiduje ich przekazywania na tym etapie postępowania. Zamawiający 
udostępni całość dokumentacji na życzenie Wykonawcy któremu zostanie udzielone zamówienie. 

 
402. 92.Z uwagi na przekazaną powyżej prośbę o wyjaśnienia, prosimy o przesunięcie terminu składania ofert na 

dzień 05.08.2024, w celu umożliwienia wykonawcy zapoznania się z treścią wyjaśnień. 
Odpowiedź: Informacja o zmianie terminu składania ofert została opublikowana dokumentem z dnia 
18.07.2024 r. 
 

 

Niniejsze wyjaśnienia i zmiany stanowią integralną część Specyfikacji Warunków Zamówienia i wiążą 
Wykonawców z chwilą zamieszczenia na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 
 

 

 

 

Na oryginale podpisała:  

z up. REKTORA  
/-/  
Monika Wiejaczka  
Kanclerz Akademii Sztuk Pięknych  
im. Jana Matejki w Krakowie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


